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ÖN SÖZ 

 

Çalışmamıza konu olan eser, Diyanet İşleri Başkanlığı  Kütüphanesi’nde 

bulunan 1229 numarada kayıtlı şirazesi gevşemiş, krem ve nohudi fligranlı kağıda 

yazılmış  Şeyhzâde Çatalcalı ‘Ali Efendi b. Mehmed (Çatalcalı ‘Ali Efendi)’nin  

Fetevā-yı Ali Efendi adlı yazma eserdir. Nesih ile yazılmış olan eser, 1-349 varak 

olup ebadı 190x130mm, 160x70mm., satır sayısı 25’tir. Metin harekesiz olup sadece 

“anda”  (014b/08) kelimesinde med kullanımına rastlanmıştır. Nadir de olsa şedde ile 

harekelenmiş kelimeler mevcuttur. Eserin istinsah tarihi 8 Muharrem 1014 [19 Eylül 

1692] olarak kayıtlıdır. Eser fıkıh alanından birçok konunun ele alındığı bir kitaptır. 

Çalışma giriş, dil incelemesi, transkripsiyonlu metin, dizin ve tıpkıbasım 

bölümlerinden oluşacak şekilde düzenlenmiştir. 

Giriş bölümünde genel olarak eserin yazarı, yazılış tarihi, nüshaları, konu ve 

içeriği açıklanmış ve eserin hazırlanmasında dikkat edilen hususlara yer verilmiştir.  

İnceleme bölümü, imlâ ve yazım özellikleri, fonetik özellikleri ve şekil 

bilgisinden oluşmaktadır. Metin bölümünde metnin transkripsiyonu sayfa ve satır 

numaraları verilerek yapılmıştır. Daha anlaşılır olması amacıyla yazım kurallarına 

uyulmuş ve müstensihin yazımından kaynaklı bazı yanlışlıklar düzeltilerek dipnotta 

gösterilmiştir.  

Sözlük-dizin bölümünde de kelimelerin tamamının anlamı metne uygun 

verilerek aldıkları ekler alfabe sırasıyla dizilip metin numaraları eklenmiştir. Eserin 

sonuna eserin çeviri yazıya aktarılan 001b-030b varaklarının tıpkıbasımı 

konulmuştur. 

Çalışmanın başından sonuna kadar her bakımdan desteğini esirgemeyen 

danışman hocam Dr. Öğretim Üyesi Dilek Herkmen’e bana kattığı Türkoloji bilinci 

ve sevgisinden dolayı minnetlerimi sunuyorum. Eğitim hayatına atıldığım ilk günden 

beri beni destekleyen aileme, eğitim aşkımı besleyen lise öğretmenlerime, ve bu 

çalışmada benden  maddi manevi desteğini esirgemeyen, başta Vedat Karaduman 
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olmak üzere Hüseyin Kaba’ya, Ecehan Naz Acar’a, Şeydanur Akseloğlu’na ve 

Bünyamin Türk’e sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

                                                                                            Fatma MAYTAP  

                                                                                                   Düzce 2019 
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ÖZET 

FETEVĀ-YI ALİ EFENDİ 

(1B- 30B) 

GİRİŞ - İNCELEME – METİN – DİZİN – TIPKIBASIM 

MAYTAP, Fatma 

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez Danışmanı: Dr. Öğretim Üyesi Dilek HERKMEN 

Kasım, 2019, 317. 

 

 

 

         Bu çalışmada Şeyhülİslām Çatalcalı ‘Ali Efendi’nin Fetevā-yı ‘Ali Efendi adlı 

eserinin 1b- 30b varakları arasındaki bölümler incelenmiştir. Bu varakların çeviri 

yazısı yapılmıştır. Eser imlâ, ses ve şekil bilgisi bakımından incelenmiştir. Çalışma; 

Giriş, İnceleme, Metin, Dizin, Tıpkıbasım olmak üzere beş bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde; eserin türü, eserin adı, yazılış amacı, yazarı, yazılış tarihi, eserin 

konusu ve içeriği, eserin tespit edilen nüshaları, eserin hazırlanmasında dikkat edilen 

hususlar hakkında bilgi verilmiştir. İnceleme bölümünde yazılış özellikleri, ses 

bilgisi ve şekil bilgisi hakkında bilgiler verilmiştir. Metin bölümünde eser, sayfa 

numaraları verilerek çeviri yazıya aktarılmıştır. Dizin bölümünde kelimeler alfabetik 

sıraya göre dizilmiştir. Çalışmanın sonuna eserin tıpkıbasımı konulmuştur. 

Anahtar Sözcükler: Fetva, fıkıh, talak, Çatalcalı Ali Efendi. 
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ABSTRACT 

FETEVĀ-YI ALİ EFENDİ 

(1B- 30B) 

INTRODUCTION-RESEARCH-TEXT-INDEX-FACSIMILE 

MAYTAP, Fatma 

Master Degree,Department of Turkish Language and Literature Dissertation 

Advisor:Asst.Prof Dilek HERKMEN 

November, 2019, 317. 

 

 

In this dissertation was investigated Fetevā-yı Ali Efendi  of  Shaikh al-lslam 

Çatalcalı Ali Efendi that chapter between 1b-30b papers. Chapter of this study was 

this papers translated. Work was examined on account of spelling, sound and figure. 

Our study consist of five chapter that  entrance, surveying, text, concordance, 

sameissue.  In entrance is gived information about sort of the work, name of work, 

purpose of writing, writer, date of rating, subject of the work and the contents, 

detected copies of work, points of attention in the preparation of the work.  In chapter 

of surveying is gived information about spelling features, phonology  and 

morphology. In text section work is tranlation article.  In index section words are 

ranked according to alphabetic order. In the and of the work, facsmille is placed. 

 

Key Words:  Fatwa, Islam law, divorce, Çatalcalı Ali Efendi. 
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KISALTMALAR VE İŞARETLER 

 

Alm. Almanca  

Ar.   Arapça 

bk.   Bakınız 

C.    cilt 

Ek.   Sayfa kenarındaki yazıları gösterir. 

Far.  Farsça 

İt.     İtalyanca 

S.     Sayı 

s.      Sayfa 

Tr.   Türkçe 

Yun. Yunanca 

 yy.  yüzyıl 

-       Fiil kök ve gövdelerini, gösterir. 

+      İsim kök ve gövdelerini, gösterir. 

~      Değişken biçim gösterir. 

[ ]    Varak yüzü ve satır sayılarını gösterir. 

( )  Varak numaralarını gösterir. Metinde eksik olan kelime ve harfleri işaret eder.
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1.GİRİŞ 

 

1.1. Ali Efendi 

Eserin isminden yola çıkılarak belirlenen müellif Osmanlı’nın tanınan 

simalarından Şeyhülislam Çatalcalı Ali Efendi’dir. Nakşibendî şeyhi Mehmed 

Efendi'nin oğludur. Babasının görevi dolayısıyla bulunduğu İstanbul Çatalca’da 1631 

yılında doğmuştur. İlk öğreniminin ardından henüz 16 yaşında iken (1647) 

Şeyhülislâm Hoca Abdürrahim Efendi tarafından teğmenliğe atandı. Dönemin diğer 

önemli bir ismi olan Minkārîzâde Yahyâ Efendi'nin eğitimi altına girdi. Osmanlı’da 

kadılık görevi ile şeyhülislamlık makamı yakın hizmetler sunduğu için bu iki 

makamın birlikte hareket ettiği görülür. Yahyâ Efendi Mısır kadısı olduğu vakit 

Çatalcalı Ali Efendi de Mısır’a gitti. Kadı olmadığı durumlarda makama vekillik 

eden kişilere naib ismi verilir. Ali Efendi Mısır’da mahkemelerde naiblik yapmıştır. 

Hem bu görevi hem de kendisini ilim süsü ile donatmasından dolayı kendisine “Naib 

Çelebi” denilmiştir.
1
 

İki yıl Mısır Kadılığı görevini yürüten hocası Minkārîzâde Yahyâ Efendi 1659’da 

İstanbul’a atanmıştır. Dolayısıyla Ali Efendi de İstanbul Naibliği ile 

görevlendirilmiştir. Mısır görevi sırasında hac ibadetini yerine getiren Ali Efendi 

bilgisi ile dikkatleri üzerine çekerek yükselmiştir. 1663-1664 yıllarında müderris 

olarak Gazanfer Ağa medresesinde ders verdi. Selanik ve Mısır’da kadılık yaptı. Bir 

dönem kazasker oldu. Seferlerdeki başarısı takdir topladı.  1674 yılında Osmanlı 

Devleti’nin 56. Şeyhülislamı oldu. 12 sene bu görevi yürüttükten sonra halk ve 

devlet adamları tarafından birçok eleştiri ve hakarete maruz kalmıştır. Dönemin 

padişahı Osmanlı’nın 19. padişahı olan IV. Mehmet tarafından görevden alınmış ve 

Bursa’ya sürülmüştür. II. Ahmet tarafından yeniden göreve getirilmiş ve İstanbul’a 

dönmüştür. 

Başarılı görevler yürüten Çatalcalı Ali Efendi yeniden şeyhülislam olmasından 

yaklaşık 40 gün sonra vefat etmiştir. 61 yaşında iken 1692 yılı Nisan ayında 

Edirne’de vefat etmiştir. Mezarı da Edirne’dedir. Çatalcalı Ali Efendi hakkındaki 

                                                             
1 Mehmet İpşirli,  “Çatalcalı Ali Efendi”  İslam Ansiklopedisi, C. 8, İstanbul, 1993, s. 234. 
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bilgilerin birçoğu Osmanlı tarihçisi  Silahdar Mehmed Ağa’dan edinilmiştir. Ali 

Efendi yaşarken fetvaları Fetevā-yı Ali Efendi adıyla kitap hâlinde toplanmıştır. 

 

1.2. Fetevā-yı Ali Efendi 

Eser, Diyanet İşleri Bakanlığı Kütüphanesinde 1229 demirbaşında 297.58 

İSC yer numarasında kayıtlıdır. Yazmanın ismi kayıtta Fetevā-yı Ali Efendi olarak 

geçer. Müellifi Çatalcalı Ali Efendi, yazılma tarihi ise 1041/1632 yılı olarak kayda 

geçmiştir. İstinsah tarihi 8 Muharrem 1014/19 Eylül 1692’dir. Eserin çok sayıda 

nüshası vardır. Yazılma ve istinsah edilme tarihleri arasındaki uzun zaman içinde 

kütüphane kaydı dışında metnin içerisinde müellif ve müstensih hakkında ipucu 

olacak hiçbir ibareye yer verilmemiştir. Müellifi eserin adından yola çıkarak 

belirlenmiştir. Bu mecmua Osmanlı fetva geleneğinin en saygın dört eserinden 

biridir. Bu yazma eser harekesiz olarak nesih yazı ile kaleme alınmıştır. Ancak 

metnin incelenen kısmında (1b-30b) sadece “anda” kelimesinde (014b/08) med 

işaretinin kullanıldığına rastlanmıştır. Buna örnek olarak “sikke” (004b/5), 

“mukayyed” (005a/22), “musarra” (008a/23) kelimeleri gösterilebilir. Eser toplamda 

355 varaktır. Her sayfada ortalama 25 satır vardır, fakat 1b, 24 satır; 9a, sayfa 

kenarındaki satırlar dahil edilirse 39 satır; 9b, 32 satır; 8b, 16b, 22b ve 28b 26 

satırdır. 

 

1.2.1. İçeriği 

Eser, İslam hukukuna dair konularda sorulmuş soruları ve bu soruların 

cevaplarını içeren bir fetva kitabıdır. 18. yüzyılda kaleme alınan bu eserde 

incelemeye tabi tutulan 1b- 30b varaklarında  abdest, namaz, zekat, oruç, hac, 

evlenme, boşanma, gibi birçok dinî  konuya dair toplam 457 soru ve cevap vardır. 

Fıkıh kitabı olan bu eser, döneminin sosyal hayatının dinî açıdan değerlendirilmesini 

ortaya koymuştur. Döneminde günlük hayatta karşılaşılan, tartışılan, ihtilafa sebep 

olan konularla ilgili 4412 fetva içerir. Eser, döneminin din anlayışını, toplum 

yapısını, ahlaki ve sosyo-kültürel değerleri ile ekonomik durumunu yansıtması 

bakımından önemlidir. İbadetlerin nasıl yapılacağına dair bilgilerden ziyade ne 

yapılırsa ibadet için sakınca olur veya hangi durumda ibadet yapılmasında sakınca 
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yoktur noktasında sorular sorulmuştur.  Sorular incelendiğinde ibadet konularında 

genelde akla takılabilir, aydınlatılması gereken hususlara dair sorular sorulduğu 

gözlemlenmiştir. İbadet dışı diğer konularda döneme dair oldukça ilginç fikirler 

veren sorular dikkat çekmektedir. Çalışmada yer alan fetvalardan eserin yazıldığı 

dönemde gayri ahlaki ilişkilerin mevcut olduğu anlaşılmaktadır. Örnek vermek 

gerekirse eserde erkeği temsil edip adı en çok geçen şahıs olan Zeyd’in, bazen bir 

erkekle bazen kendi kızıyla bazen de eşinin önceki eşinden olan kızıyla bazı cinsȋ 

münasebetleri vardır. Eserde evlilik konusu üzerinde oldukça durulmuş olduğu 

görülür. Nikahta haramlar, denklik, velayet konularına ait birçok soru vardır. O 

dönemde  kadının evlenme ve boşanma konusundaki kısıtlılık, özgürlükleri de 

sorular ve onlara verilen cevaplardan gözlemlenebilmektedir. Evlilik ve boşanma 

çeşitleri uzun ve detaylı sorularla açıklığa kavuşturulmuştur. Bu konuda Ali 

Efendi’nin fetvaları zamanında itibar kazandığından eser, fakihler tarafından önemli 

fetva kitapları arasında gösterilmiştir.
2
 Sorulara verilen cevaplar “olur”, “olmaz” 

şeklinde kısa cevaplardır. Nadir olarak hüküm verilen, soruya dayanılarak verilen 

cevaplar da vardır. Cevaplar herhangi bir geerekçe ile  verilmemiş herhangi bir 

kaynağa dayandırılmamıştır.  

 

1.2.2 Nüshaları 

Eserin birçok kütüphanede yüzlerce nüshası vardır. Bazı nüshaların müellifi 

ve istinsah tarihi bilinmemektedir. Nüshaların çoğunda müellif kaydı Çatalcalı Ali 

Efendi olarak geçer. Fetevā-yı Ali Efendi mecmuasının içinde müellifi Hâfız 

Mehmed b. Ahmed b. Şeyh Mustafa el-Gedûsî olan bir zeyl mecmuası vardır. Eserin 

taş baskısı da mevcuttur. Bu baskı fetva incelemeleri yapılırken H. Necati Demir 

tarafından yayınlanmıştır.
3
 Eserin 1245’de baskısı yapılmıştır. Yaklaşık on üç yıl 

sonra eser yeniden bu sefer iki cilt olarak basılmıştır. 1266, 1272, 1278, 1283, 1289, 

1311, 1322, 1324-1325 yıllarında toplam on baskı yapılmıştır.
4
 

                                                             
2 Esra Yakut, “Şeyhülİslām Çatalcalı Ali Efendi’nin Fetava-yi Ali Efendi Adlı Fetva Mecmuasına 

Göre Osmanlı Toplumunda Aile Kurumunun Oluşması ve Dağılması”, Ankara Üniversitesi Osmanlı 

Tarih Araştırma ve Uygulama Merkezi Dergisi, S. 7, Ankara, 1996, s. 289. 
3 H. Necati Demirtaş, Açıklamalı Osmanlı Fetvâları 1-2, 1. Baskı, Kubbealtı Yayınları, İstanbul, 1995. 
4 Cengiz Kallek, “Fetâvâ-yı Ali Efendi”, DİA, C. 12, İstanbul, 1995, s. 438. 
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Diyanet İşleri Kütüphanesi Yazma Eserler bölümünde Fetevā-yı Ali Efendi 

adında kayıtlı 42 mecmua bulunmaktadır.
5
 Bu mecmuaların yazım diline 

bakıldığında 11 Arapça, 31 Osmanlı Türkçesine ait nüsha vardır. Bu mecmuaların 

müellifi Çatalcalı Ali Efendi Ali b. Mehmed en-Nakşibendî el-Alâiyeli’dir. İstinsah 

tarihleri birbirine yakın zamanlar olmakla beraber 17. ve 18. yüzyıl olarak 

kaydedilmiştir.  

Eserin birçok kütüphanede yaklaşık 270 tane nüshası vardır.
6
 Bu nüshalar 

incelendiğinde görülüyor ki nüshaların çoğunun istinsah tarihi, müstensih kaydı 

bulunmamaktadır. Bu durum nüshaların benzerliklerine göre, tarihlerine göre 

gruplandırılmasını zorlaştırıyor. Bundan dolayı çalışmamızın bu bölümünde 

nüshaları istinsah tarihine göre kategorize edip tarihi belirsiz olanları da ayrı bir çatı 

altında topladık. Yurt dışındaki kütüphane kayıtları ile kütüphanelerimizdeki 

kayıtları da ayrı gruplarda inceledik. İncelemeye alınan nüshaların dili Osmanlı 

Türkçesidir. Arapça nüshalar çalışmaya dâhil edilmemiştir.  

A. TÜRKİYEDEKİ NÜSHALAR 

Bu gruptaki nüshalar, Ankara, İstanbul, Konya, Bursa’da hem Yazma Eserler 

Kütüphanelerinde hem de İl Halk Kütüphanelerinde bulunurken Erzurum, 

Diyarbakır, Amasya, Afyon, Tokat, Çankırı, Eskişehir, Manisa, Çorum, Nevşehir, 

Kastamonu, Antalya, Trabzon, Burdur, Samsun, İzmir, Kayseri, Isparta, Balıkesir, 

Nevşehir İl Halk Kütüphanelerinde yer almaktadır. Dijital ortamda Milli Kütüphane 

Yazma Eserler koleksiyonundan, Vakıflar Genel Müdürlüğü Kütüphanesi 

koleksiyonlarından bu nüshalara ulaşılabilmektedir. Fakat tüm nüshaların dijital 

görüntüsü yoktur. Kütüphane kayıtlarındaki nüsha tavsif bilgisi ya çok azdır ya da 

hiç yoktur. Ayrıca nüshalar bazı yerlerde Fetâvâ adıyla bazı yerlerde de Feteva-yı Ali 

Efendi adıyla kayıtlıdır. İstinsah tarihi belirtilmeyen nüshalar da vardır. Birçok 

nüshada hem müellif nüshasının tarihi hem de nüshanın kendi yazım tarihi yer 

almaktadır. Bu durum bizi nüshanın müellif nüshasına bakılarak istinsah edildiği 

yorumuna götürüyor. Nüshaların şemasını çizebilmek için tarihsel sıraya göre 

                                                             
5 Bu bilgi https://yazmaeserler.diyanet.gov.tr/ internet adresinde  10.11.2019 tarihli erişimle 

yaptığımız tarama neticesinde edinilmiştir. 
6 Bu bilgi http://www.yazmalar.gov.tr/  internet adresinde 10.11.2019 tarihli erişimle yaptığımız 

tarama neticesinde edinilmiştir. 

https://yazmaeserler.diyanet.gov.tr/
http://www.yazmalar.gov.tr/
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eserleri kategorilendirip nüshalar arasındaki ilişkiyi, nüshaların akrabalık derecelerini 

gözlemlemek amacıyla incelememizi yaptık. Bu bölümde nüshaları yazıldığı yüzyıla 

göre sıraladık. En son sırada da tarih kaydı olmayan nüshalar yer almaktadır.  

17. Yüzyıl Nüshaları 

1. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 317,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed /1050 (1640) 

2. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 155,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1104 (1692) 

3. Balıkesir İl Halk Kütüphanesi - Balıkesir İl Halk Kütüphanesi, 10 Hk 

404, Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1110 (1697) 

4. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 1042,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1111 (1699) 

5. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- 

Ankara, 06 Hk 4835, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

1112 (1699) 

18. Yüzyıl Nüshaları 

1. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), A. 885, Fetâvâ / Alî 

Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) / 1112 ( 1701) 

2. Vakıflar Genel Müdürlüğü Ankara Bölge Müdürlüğü Kütüphanesi- 

Safranbolu İzzet Mehmet Paşa Koleksiyonu, 67 Saf 417/1, Fetâvâ-yı Alî 

Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed, 1115 (1702) 

3. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 862,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1144 ( 1702) 

4. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 772,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1125 ( 1703) 

5. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 882,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1125 ( 1703) 

6. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 913,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1125 ( 1703) 
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7. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 37 Hk 3227, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Alî 

b. Mehmed Çatalcalı / 1118 (1705) 

8. Trabzon İl Halk Kütüphanesi, 61 Hk 325, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı 

Alî b. Mehmed / 1120 (1707) 

9. Milli Kütüphane-Ankara- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 

Mil Yz B 59, Fetâvâ-yı 'Alî Efendî/ Çatalcalı Alî Efendî, 1120 (1708) 

10. Antalya Akseki Yeğen Mehmet Paşa İlçe Halk Kütüphanesi - Konya 

Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, 07 Ak 129, Fetâvâ / Çatalcalı Alî b. 

Mehmed / 1121 (1708) 

11. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 59,  Fetâvâ-yı 'Alî Efendî / Çatalcalı Alî Efendî / 1120 (1708) 

12. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), R. 668, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1122 (1710) 

13. Balıkesir İl Halk Kütüphanesi - Balıkesir İl Halk Kütüphanesi, 10 Hk 238, 

Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1123 (1711) 

14. Isparta İl Halk Kütüphanesi - Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, 

32 Yalvaç 97, Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1123 (1711) 

15. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 

06 Hk 4905/1, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1126 

(1713) 

16. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 

06 Hk 5026, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1126 

(1713) 

17. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 37 Hk 3269, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. 

Mehmed / 1127 (1714) 

18. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 281,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1126 (1714) 

19. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), A. 378, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1127 (1715) 

20. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), R. 667, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1127 (1715) 
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21. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 

06 Hk 4259, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1129 

(1716) 

22. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 82,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1125 ( 1717) 

23. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 

06 Hk 4648/1, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1132 

(1719) 

24. Amasya Beyazıt İl Halk Kütüphanesi, 05 Ba 513, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. 

Mehmed, 1133 (1720) 

25. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara,  06 

Mil Yz A 8218,  Fetâvâ-yı 'Alî Efendî / Çatalcalı Alî Efendî / 1135 (1722) 

26. Manisa İl Halk Kütüphanesi, 45 Hk 3200, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı 

Alî b. Mehmed / 1135 (1722) 

27. Milli Kütüphane-Ankara- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 

Mil Yz A 8218, Fetâvây-ı 'Alî Efendî / Çatalcalı Alî Efendî, 1135 (1722) 

28. Amasya Beyazıt İl Halk Kütüphanesi, 05 Ba 250, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. 

Mehmed, 1135 (1722) 

29. Antalya Tekelioğlu İl Halk Kütüphanesi – İstanbul Süleymaniye Yazma 

Eser Kütüphanesi, 07 Tekeli 367, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. 

Mehmed / 1135 ( 1722) 

30. Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Kütüphanesi ( Kayseri), Râşid Efendi 

374, Me'hazü'l-Fetâvâ / Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm 

(1041-1103) / 1136 (1724) 

31. Milli Kütüphane-Ankara- Tokat Zile İlçe Halk Kütüphanesi, 60 Zile 56/1, 

Fetâvâ-yı Alî Efendî, Çatalcalı Alî b. Mehmed, 1139 (1725) 

32. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), R. 669, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1142 (1730) 

33. Samsun İl Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-Ankara, 55 Hk 155, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1142 (1730) 
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34. Tercüman Gazetesi Kütüphanesi Türkçe Yazmaları - İstanbul 

Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Y-167, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. 

Mehmed / 1142 (1730) 

35. Isparta İl Halk Kütüphanesi - Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, 

32 Hk 357, Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1143 (1730) 

36. Diyarbakır İl Halk Kütüphanesi, 21 Hk 414, Fetâvâ-yı Alî Efendî/ 

Çatalcalı Alî b. Mehmed, 1144 (1730) 

37. Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi Türkçe Yazmaları - Diyanet İşleri 

Başkanlığı-Ankara, DİB. Küt. Yaz. D. No: 172, Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. 

Mehmed / 1144 ( 1732) 

38. Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi- Isparta Yalvaç İlçe Halk 

Kütüphanesi, 32 Yalvaç 218, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. Mehmed, 1149 

(1735) 

39. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane(Ankara), 

06 Hk 3410, Fetâvâ / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1149 (1735) 

40. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), H.S. 334, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1147 (1735) 

41. İzmir Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları - İzmir Milli Kütüphanesi, 

1656, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1147 (1735) 

42. Balıkesir İl Halk Kütüphanesi - Balıkesir İl Halk Kütüphanesi, 10 Hk 405, 

Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1149 (1736) 

43. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara,  06 

Mil Yz B 1136, Fetavâ / Çatalcalı Alî b. Mehmed (1041-1103/1632-1692) 

/ 1149(1736) 

44. İstanbul Büyükşehir Belediyesi Türkçe Yazmaları - İstanbul Büyükşehir 

Belediyesi Atatürk Kitaplığı, 0,3, Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1149 

(1737) 

45. Türkiye Büyük Millet Meclisi Kütüphanesi- Türkiye Büyük Millet 

Meclisi Koleksiyonu, 06 TBMM KK 4 a, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. 

Mehmed, 1151 (1737) 

46. Burdur İl Halk Kütüphanesi - Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, 

15 Hk 1986, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1151 (1737) 
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47. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 273/1,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1152 (1740) 

48. Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphanesi - Konya Bölge Yazma Eserler 

Kütüphanesi, 07 El 2995, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed 

/ 1155 (1741) 

49. Manisa İl Halk Kütüphanesi, 45 Hk 822, Fetâvâ-yı Alî Efendî, Çatalcalı 

Alî b. Mehmed 1156 (1742) 

50. Milli Kütüphane-Ankara- Çankırı İl Halk Kütüphanesi, 18 Hk 598, 

Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. Mehmed, 1157 (1743) 

51. Nevşehir Ürgüp Tahsin Ağa İlçe Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-

Ankara, 50 Ür 187, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1160 

(1746) 

52. Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi Türkçe Yazmaları - Diyanet İşleri 

Başkanlığı-Ankara Yazma D. No. 605, Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed 

/1160(1747) 

53. Milli Kütüphane-Ankara- Eskişehir İl Halk Kütüphanesi, 26 Hk 661, 

Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. Mehmed, 1166 (1752) 

54. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane(Ankara), 

06 Hk 2593/1, Fetâvâ / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1167 (1753) 

55. Kandilli Rasathanesi Kitaplığı Türkçe Yazmaları (İstanbul),  206, 

Cedvelü Tesviyetu'l-Biyût li Cemî'i'l-Urûz / Alî Efendî b. Mehmed 

Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) / 1178 (1765) 

56. Eskişehir İl Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-Ankara, 26 Hk 660, 

Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1181 (1768) 

57. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 

06 Hk 2477, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1184 

(1769) 

58. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 

06 Hk 4260, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed /  1185 

(1770) 

59. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 

06 Hk 1857, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1193(1778) 
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60. Manisa İl Halk Kütüphanesi, 45 Hk 4797, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. 

Mehmed / 1193 (1778) 

61. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 735,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1192 ( 1778) 

62. Kandilli Rasathanesi Kitaplığı Türkçe Yazmaları (İstanbul),  201, Cedvel-

i Kerrât / Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) / 

1198 (1783) 

63. Samsun Vezirköprü İlçe Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-Ankara, 55 

Vezirköprü 804/1, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1199 (1784) 

64. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 37 Hk 2855, Fetâvâ-yı Alî Efendi Ma'a 

Şevâhidihî/Sâlih b. Ahmed Kefevî, 1203 (1787) 

65. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 37 Hk 2855, Fetâvâ-yı Alî Efendi Ma'a 

Şevâhidihî / Sâlih b. Ahmed Kefevî / 1203 (1787) 

66. Amasya Beyazıt İl Halk Kütüphanesi,05 Gü 111/1, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî 

b. Mehmed 1205 (1789) 

67. Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Kütüphanesi (Kayseri), Râşid Efendi 

381, Fetâvâ, Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) / 

1204 (1789) 

68. Vakıflar Genel Müdürlüğü Ankara Bölge Müdürlüğü Kütüphanesi- 

Safranbolu İzzet Mehmet Paşa Koleksiyonu, 67 Saf 115, Fetâvâ/ Çatalcalı 

Alî b. Mehmed, 1211 (1795) 

69. Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu - Milli Kütüphane-Ankara, 06 

Mil Yz B 618,  Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1213 (1798) 

19. Yüzyıl Nüshaları 

1. Orhan Camii Koleksiyonu - Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, 16 Or 548, 

Fetâvâ Kâdî Hân / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 618 (1221)/ 1802 

2. Milli Kütüphane-Ankara- Nevşehir Ürgüp Tahsin Ağa İlçe Halk Kütüphanesi,  

55 Ür 309/1, , Fetâvâ-yı Alî Efendî, Çatalcalı Alî b.Mehmed 1235 (1818) 

3. Vakıflar Genel Müdürlüğü Ankara Bölge Müdürlüğü Kütüphanesi- Safranbolu 

İzzet Mehmet Paşa Koleksiyonu, 67 Saf 355, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. 

Mehmed,1242 (1825) 
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4. Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, 19 Hk 34883, Fetâvâ-yı Alî Efendî, 

Çatalcalı Alî b.Mehmed, 1244 (1827) 

5. Samsun İl Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-Ankara, 55 Hk 362, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1249 (1833) 

6. Samsun İl Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-Ankara, 55 Hk 975, Fetâvâ / 

Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) / 1249 (1833) 

7. İl Halk Kütüphanesi, 37 Hk 3990,  Fetâvâ-yı Alî Efendî, Çatalcalı Alî 

b.Mehmed, 1292 (1874) 

 

B. Yurt Dışındaki Nüshalar 

1. Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Almanya), Ms.or.oct.3322 

Staatsbibliothek, Berlin, Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed / 1197 (1782) 

2. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 437, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1128 (1716) 

3. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 693, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1137 (1725) 

4. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 283, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1148 (1736) 

5. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 228, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed /1158 ( 1745) 

6. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 2380, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1163 ( 1750) 

7. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 237,  Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1120 (1805) 

8. Bodleian Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Oxford-İngiltere), MS Turk. E. 14, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1189 (1776) 

9. Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları ( Almanya), Ms.or.oct.2699 

Staatsbibliothek, Berlin, Fetâvâ / Çatalcalı Ali b. Mehmed (1041-1103/1632-

1692 / 1140 (1728) 

10. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R-7825, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed /1151 (1739) 
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11. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 4838, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1166 ( 1753) 

12. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 6996, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1196 (1781) 

13.  Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 7818, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1201 (1786) 

14. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 4500/1, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1125 (1713) 

15. Mektebetü'l-Evkâfi'l-Amme Türkçe Yazmaları (Musul-Irak), Medresetü'l-

Muhammediye 21/22, Fetâvâ, Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm 

(1041-1103) / 1120 (1708) 

16. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R-7767, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 1115 (1704) 

17. İngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları ( İngiltere), Or. 9679/1, 

Menâkıb-ı Şeyh Mehmed Dâgî / Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-

İslâm/1001(1592) 

 

C. TARİHİ BELİRSİZ NÜSHALAR 

Türkiyedeki Nüshalar 

1. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi,  06 HK 3350, Fetâvâ-yı Alî 

Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed /  

2. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi, 34 Nk 2018, Fetava-yı Ali Efendi/ 

Çatalcalı Ali Efendi 

3. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi, 34 Nk 2019, Fetava-yı Ali 

Efendi/Çatalcalı Ali Efendi 

4. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi, 34 Nk 2020 Fetava-yı Ali Efendi/ 

Çatalcalı Ali Efendi 

5. Köprülü Yazma Eser Kütüphanesi- Mehmed Asım Bey Koleksiyonu, 34 Ma 

123, Fetava-yı Ali Efendi/ Çatalcalı Ali Efendi 

6. Köprülü Yazma Eser Kütüphanesi- Mehmed Asım Bey Koleksiyonu, 34 Ma 

124, Fetava-yı Ali Efendi/ Çatalcalı Ali Efendi 
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7. Konya İl Halk Kütüphanesi- Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, 42 

Kon 1572, Fetava-yı Ali Efendi/ Çatalcalı Ali Efendi 

8. Konya İl Halk Kütüphanesi- Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, 42 

Kon 2313, Fetevayi Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

9. Konya İl Halk Kütüphanesi- Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, 42 

Kon 3118, Fetava/Çatalcalı Ali Efendi 

10. Konya Karatay Yusufağa Kütüphanesi, 42 Yu 7186, Fetâvây-ı Ali Efendi/ 

Çatalcalı Ali Efendi 

11. Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi- Malatya Darende İlçe Halk 

Kütüphanesi, 44 Dar 244, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Yenişehirli Alî Efendî 

12. Milli Kütüphane-Ankara- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 

B 60, Fetâvâ-yı 'Alî Efendî, / Çatalcalı Ali Efendi 

13. Milli Kütüphane-Ankara- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 

A 6753, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî Efendî 

14. Milli Kütüphane-Ankara- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 

A 6807, Fetâvâ-yı 'Alî Efendî, / Çatalcalı Ali Efendi 

15. Milli Kütüphane-Ankara- Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 

A 5035, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî Efendî 

16. Atıf Efendi Yazma Eser Kütüphanesi- Atıf Efendi Koleksiyonu, Atıf Efendi 

Koleksiyonu, Fetâvâ-yı Alî Efendi/ Çatalcalı Ali Efendi 

17. Atıf Efendi Yazma Eser Kütüphanesi- Atıf Efendi Koleksiyonu, 34 Atf 1146, 

Feteva-yı Ali Efendi/ Çatalcalı Ali Efendi, 932 

18. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu, 34 Nk 

2061M, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

19. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2009/2, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

20. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2012/1, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

21. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2010, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

22. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2011, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 
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23. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2013, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

24. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2014, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

25. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2015, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

26. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2016, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

27. Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi- Nuruosmaniye Koleksiyonu 34 Nk 

2017, Fetava-yı Ali Efendi / Çatalcalı Ali Efendi 

28. Erzurum İl Halk Kütüphanesi, 25 Hk 2141, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. Mehmed 

29. Amasya Beyazıt İl Halk Kütüphanesi, 05 Ba 780/1, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. 

Mehmed 

30. Amasya Beyazıt İl Halk Kütüphanesi, 05 Ba 1948/2, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. 

Mehmed 

31. Milli Kütüphane-Ankara- Afyon Gedik Ahmet Paşa İl Halk Kütüphanesi, 03 

Gedik 17926, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. Mehmed 

32. Diyarbakır İl Halk Kütüphanesi, 21 Hk 1911, Fetâvâ-yı Alî Efendî/ Fetâvâ-yı 

Alî Efendî/ Çatalcalı Alî b. Mehmed 

33. Vakıflar Genel Müdürlüğü Ankara Bölge Müdürlüğü Kütüphanesi- 

Safranbolu İzzet Mehmet Paşa Koleksiyonu, 67 Saf 261/6, Fetâvâ/ Çatalcalı 

Alî b. Mehmed 

34. Manisa İl Halk Kütüphanesi, 45 Hk 8003, Fetâvâ/ Çatalcalı Alî b. Mehmed 

35. Manisa İl Halk Kütüphanesi, 45 Hk 4798, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

36. Diyarbakır İl Halk Kütüphanesi,  21 Hk 528/3 Fetâvâ-yı Alî Efendî, Çatalcalı 

Alî b. Mehmed 

37. Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, 19 Hk 4464/1, Fetâvâ-yı Alî Efendî, 

Çatalcalı Alî b.Mehmed  

38. Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, 19 Hk 4475, Fetâvâ-yı Alî Efendî, 

Çatalcalı Alî b.Mehmed 

39. Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, 19 Hk 362220, Fetâvâ-yı Alî Efendî, 

Çatalcalı Alî b.Mehmed 
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40. Anlara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-Ankara, 06 Hk 

3345, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

41. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 37 Hk 1147, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. 

Mehmed /  

42. Anlara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-Ankara, 06 Hk 

2875, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed 

43. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 37 Hk 1420/3, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. 

Mehmed / 

44. Orhan Camii Koleksiyonu -  Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, 16 Or 

546, Fetâvâ Kâdî Hân / Çatalcalı Alî b. Mehmed 

45. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 37 Hk 3934, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı 

Alî b. Mehmed /   

46. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 06 

Hk 5050, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed /  

47. Manisa Akhisar Zeynelzade Koleksiyon -  Manisa İl Halk Kütüphanesi, 45 

Ak Ze 334, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

48. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 06 

Hk 1933, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

49. Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi – Milli Kütüphane- Ankara, 06 

Hk 1913/1, Fetâvâ-yı Alî Efendî / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

50. Samsun Vezirköprü İlçe Halk Kütüphanesi - Milli Kütüphane-Ankara, 55 

Vezirköprü 853, /  Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

51. Vatikan Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Vatikan), Vat. Turco 136, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed /  

52. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), E.H. 820, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

53. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), B. 106, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed /  

54. Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları (İstanbul), R. 670, Mecmû'atü'l-

Fetâvâ / Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm  
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 Yurt Dışındaki Nüshalar 

1. Gürcistan Bilimler Akademisi Türkçe Yazmaları (Tiflis-Gürcistan), L150, Fetâvâ 

/ Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) /  

2. Kıbrıs Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Yazmalar( Kuzey Kıbrıs Türk 

Cumhuriyeti), II. Mahmud Ktp. 1253, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

3. Kıbrıs Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Yazmalar( Kuzey Kıbrıs Türk 

Cumhuriyeti), II. Mahmud Ktp. 1036, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

4. Kıbrıs Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Yazmalar( Kuzey Kıbrıs Türk 

Cumhuriyeti), Milli Arşiv 1090, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

5. Kıbrıs Kütüphanelerinde bulunan Türkçe Yazmalar( Kuzey Kıbrıs Türk 

Cumhuriyeti), II. Mahmud Ktp. 428, , Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

6. Bodleian Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Oxford-İngiltere), MS Turk. d. 7, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

7. Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Avusturya), N.F. 352, Mir'âtü'l-

Avâlim /  Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) /  

8. Avusturya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Avusturya), A.F. 104 (277), 

Fetâvâ, / Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) / 

9. Boşnak Enstitüsü Türkçe Yazmaları (Zürih-İsviçre), Ms 23, Fetâvâ, / Çatalcalı 

Alî b. Mehmed / 

10. Kazan Devlet Üniversitesi Fennî Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Kazan-

Tataristan), T 2105, Fetâvâ/ Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm 

(1041-1103) /  

11. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 137, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed /  

12. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 144 , Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

13. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 215, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

14. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 3345, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

15. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 644, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 
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16. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 684,  Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

17. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), 417, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

18. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 7603, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

19. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 6934, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

20. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 4464, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

21. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 7826, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

22. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 6084, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

23. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 6703, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

24. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 6031, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

25. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 8175, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

26. Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Bosna-Hersek), R- 5651, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

27. İzmir Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları - İzmir Milli Kütüphanesi, 1763, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

28. Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları (Almanya), Ms.or.quart. 1273, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

29. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

42, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

30. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Mecâmi Türkî Talat 

21, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

31. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), m Fıkhı Hanefi Türkî 

9, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 
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32. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), s 4446, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

33. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

11, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

34. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Talat 26, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

35. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), m Fıkhı Hanefi Türkî 

10, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

36. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Talat 88, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

37. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Talat 109, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

38. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Kula 57, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

39.  Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Talat 71, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

40. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), s 4476, Fetâvâ, / 

Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

41. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Türkî Talat 27, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

42.  Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Türkî Talat 40, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

43. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Türkî Talat 27, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

44.  Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Türkî Talat 24, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

45. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), 43, Fetâvâ, / Çatalcalı 

Alî b. Mehmed / 

46.  Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Talat 62, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

47. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), ez-Zekiyye-Mahtutatı 

Farisiye ve Türkîye 8, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 
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48. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Kula 65, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

49. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Türkî Talat 2, 

Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

50. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Talat 108, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

51. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Mecâmi Türkî Talat 

7, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 

52. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), S 4497, Fetâvâ, / Alî 

Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) /  

53. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Türkî Talat 13, 

Fetâvâ, / Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-1103) /  

54. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Ebi Hanife 

Türkî Kula 69, Fetâvâ, / Alî Efendî b. Mehmed Çatalcalı Şeyhu'l-İslâm (1041-

1103) /  

55. Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları( Kahire-Mısır), Fıkhı Hanefi Türkî 

Talat 102, Fetâvâ, / Çatalcalı Alî b. Mehmed / 
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1.2.3.İmlası 

17. yüzyıl sonunda 18. yüzyıl başında yazılıp istinsah edilen eser harekesiz 

oluşundan kaynaklı olarak imla özelliklerinin tespitinde birtakım problemler ortaya 

çıkarıyor. Yazıldığı zaman, yazan kişi, istinsah eden kişi, istinsah yeri ve tarihi gibi 

hususlar metnin dil özelliklerini kestirmemizde bize yardımcı olacak maddelerdir. 

İncelediğimiz metinin dil özelliklerini belirlemede önümüze çıkan iki engel vardır. 

Birincisi metnin harekesiz olmasıdır. Kelimelerin okunuşunu konusunda metin bizi 

fazla yönlendirmez. İstinsah tarihinin 18. yüzyıl olması dolayısı ile Klasik Dönem 

Osmanlı Türkçesine ait bir metin olduğunu söyleyenebilir. Yavuz Kartallıoğlu
7
 

Osmanlı Türkçesi metinlerinin tasnifini yaparken konuşma dili ve yazı dili 

özelliklerini dikkate almıştır. Buna göre incelenen metin Osmanlı Türkçesinin yazı 

ve konuşma diline ait özellikler içermektedir.  

İmlâ açısından eserde bir ikilik söz konusudur. Aynı kelimenin farklı yazılışını 

görmek mümkündür. Örneğin ‘dokumak’ kelimesi hem )ط ( ile ŧoķusa (022b/14) 

şeklinde hem de (د) ile doķuduķdan (022b/22) şekliyle yazılmıştır. Metinde yer alan 

Türkçe kelimelerin ünlü sesleri “elif” ( ا ), “vav” ( و ) “ye” (ى) harfleri ile 

karşılanmıştır. Ünsüz harflerin (p, ç, s, t) yazımında bir birlik yoktur.. Bu durum 

Türkçe ve alıntı kelimelerin imlasında çok şekilliliğe neden olmuştur. Bazı 

kelimelerin imlasındaki ikilik yani kelimenin hem d’li hem de t’li şekillerinin varlığı 

imlanın korunduğunu göstermekle birlikte metinde hem yazı dilinin hem de konuşma 

dilinin  yer aldığını göstermektedir.   

                                                             
7 Mustafa Argunşah, “Osmanlı Konuşma Dili (Y. Kartallıoğlu- Tanıtma)” Dil Araştırmaları Dergisi, 

Bahar 2017, Ankara, s. 253-264. 
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1.2.3.1 ÜNLÜLERİN YAZIMI 

1.2.3.1.1 /a/ Ünlüsünün Yazımı 

 

Başta /a/ ünlüsü her zaman elif (ا) ile; içte bazen elif (ا) bazen he (ه) ile; sonda ise 

hem elif (ا) ile hem  de he (ه) ile  gösterilmiştir. 

Başta Kullanımı 

Başta /a/ ünlüsü çoğunlukla elif (ا) ile, çok az örnekte medli elif (آ) ile gösterilmiştir. 

Elif (ا) ile  

 aķmaz (001b/02)            at (004a/07) 

 altun (004a/23)                      aġrımaġıla  (007b/06) 

 ardında (001b/21)            ayaġına (003b/18) 

Medli Elif (آ) ile  

 anda (014b/08) 

İçte Kullanımı 

İçte /a/ ünlüsü bazen elif (ا)  bazen he (ه) harfi ile gösterilmiştir. 

Elif (ا) ile  

 yarası (01b/01)                olmaz (03a/05) 

 çayır (005b/12)               babası (014a/02) 

 ķarındaş (12b/04)            ŧopraġında (05a/07) 
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He (ه) ile 

 oŧada (22a/22)                 yarası(001b/01) 

Sonda Kullanımı 

Sonda /a/ ünlüsü elif (ا) ve he (ه)  harfleri ile gösterilmiştir. 

Elif (ا) ile  

  saŋa (002a/19)                 baŋa (026b/12)  

He (ه) ile 

  aŋa (005a/01)                   ṭopraġında (05a/07) 

 olmaġıla (25b/16)            saŋa (002a/22) 

 ķılsa (002a/04)                 anda (014b/08) 

Ye (ى) ile  

 daʿvā (04b/18)                   mübtelā (01b/07) 

  aʿmā  (002b/17) 

1.2.3.1.2. /e/ Ünlüsünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta /e/ ünlüsü sadece elif (ا) ile gösterilmiştir. 
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 eger (030a/22)                     elli (004a/01) 

 ekdüklerinde(07b/01)         eylese (07b/24) 

 evine (025b/06)                  elüŋde (026a/14) 

 

İçte Kullanımı 

İçte /e/ ünlüsü elif (ا) ve he (ه) ile gösterilmiştir. 

Elif (ا) ile 

 söylemese (25b/25)          itmemişken (08a/03) 

 

 bilezik (18a/11)                 işlemeyicek (30b/06)            

 eylemese (30b/06)           

         

He (ه) ile 

 senede (06a/23)                    eyleseler (09a/10) 

 kimsenelerüŋ (007a/22)          

Sonda Kullanımı 

Sonda /e/ ünlüsü he (ه) ile gösterilmiştir. 



24 
 

 giyse (01b/03)                     yine (02b/15) 

 senede (06a/23)                   gice (011a/24) 

 bize (16b/13)                          miyve (007a/05) 

1.2.3.1.3. /ı/, /i/ Ünlülerinin Yazımı 

Başta Kullanımı 

/ı/ ve /i/ ünlülerinin başta kullanımları elif (ا) ve elif ye ( ىا  ) ile gösterilmiştir. 

Elif (ا) ile  

 incü (003b/23)                        istedükde (007a/14) 

 ipi (026a/10)                     

 

Elif ye ( ىا  ) ile 

 iki (023a/12)                           içinde (04b/14) 

 içün (08b/23)                           ipligi (022b/10) 

 işlese (028a/01)                      inancaķ (009a/18) 

İçte Kullanımı 

İçte /ı/ ve /i/ ünlüleri ye (ى)  ile gösterilmiştir. 

Ye (ى) ile 
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 birini (06b/21)                        üzerine (07b/24) 

 virilür (004b/01)                     evine (029a/07) 

 silüp (001b/02)                      var mıdur (001b/23) 

 

Sonda Kullanımı  

Sonda /ı/ ve /i/ ünlüleri ye (ى)  ile gösterilmiştir. 

 yarasını (01b/01)                  oġlı (003b/03) 

 dişi (07b/06)                         ķızı (11a/07) 

 anası (11b/15)                       bulınmadı (013b/04) 

1.2.3.1.4. /o/, /ö/ Ünlülerinin Kullanımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta /o/ ve /ö/ ünlüleri elif vav (او) ile gösterilmiştir. 

 olur mı (01b/03)                    oķuyup (02b/22) 

 ögey (11b/15)                        öpdükden (11b/04) 

 öyle (26a/08)                             ölse (010b/20) 

İçte Kullanımı 
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İçte /o/ ve /ö/ ünlüleri vav (و) ile gösterilmiştir. 

 yoħsa (03b/21)                       ķorķup (11a/14) 

 dönüm (05a/12)                     söz (25b/20) 

 boş (25b/18)                           böyle (25b/23) 

Sonda Kullanımı 

Sonda /o/, /ö/ ünlülerini barındıran sözcük örneğine rastlanmamıştır. 

1.2.3.1.5. /u/, /ü/ Ünlülerinin Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta /u/, /ü/ ünlüleri elif vav (او) ile gösterilmiştir. 

 üzere (06a/24)                         üç (07b/18) 

İçte Kullanımı 

İçte /u/, /ü/ ünlüleri vav (و) ile gösterilmiştir. 

 günde (003b/10)                       oŧurmaķ (002a/09) 

 yaturlar (11a/24)                     kendüye (011a/01) 

 içün (15b/09)                           itdügi (04b/08) 

 

Sonda Kullanımı 
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Sonda /u/, /ü/ ünlüleri vav (و) ile gösterilmiştir. 

 diyü (12b/18)                           şu (15b/18) 

 incü (03b/23)                           bāġlu (26a/11) 

 bu (025b/20) 

1.2.3.2. ÜNSÜZLERİN YAZIMI 

1.2.3.2.1. /ç/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta /ç/ ünsüzü çim (چ) ve cim (ج) ile gösterilmiştir. 

Çim (چ) ile 

 çayır (05b/12)                            çiftlik (10a/15) 

 çıkup (18a/23)                           çeküp (24b/14) 

 çekişdükde (025b/06) 

Cim (ج) ile 

 çimen (06a/05)                           çiftlikde (10a/18) 

 çık (26a/01)                               çift (018a/11)  

İçte Kullanımı 
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İçte /ç/ ünsüzü çim (چ) ve cim (ج) ile gösterilmiştir. 

Çim (چ) ile 

 açup (01b/01)                           içün (01b/07) 

 içinde (02a/02)                         akçeyi (02a/17) 

bāġçesi (18b/17)                       geçdüm (26a/03) 

 

Cim (ج) ile 

 bāġçe (02a/07)                         geçdüm (26a/02) 

 aġaçlarınıŋ (05a/15)                bekçisi (10a/16) 

 

Sonda Kullanımı  

Sonda /ç/ ünsüzü cim (ج) ile gösterilmiştir. 

 birkaç (02a/18)                        üç (03b/10) 

 

1.2.3.2.2. /p/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta /p/ ünsüzü pe (پ) ile gösterilmiştir. 
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Pe (پ) ile 

 pencereleri (01b/21)               pazar (26a/10) 

 penbe (06a/04)                       

İçte Kullanımı 

İçte /p/ ünsüzü pe (پ) ve be (ب) ile gösterilmiştir. 

Pe (پ) ile 

 ŧopraġında (05a/07)              

 ipligi (22b/10) 

Be (ب) ile 

 ŧopraġında (05a/21)             ŧapu (05b/24) 

 öpdükden (11b/04)               yapaġı (023b/26) 

Sonda Kullanımı 

Sonda /p/ ünsüzü be (ب) ile gösterilmiştir. 

Be (ب) ile 

 olup (01b/08)                            idüp (03b/23) 

 aķup (03a/01)                            olınup (03a/04) 

1.2.3.2.3. /t/ Ünsüzünün Yazımı 
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Başta Kullanımı 

Kelime başında /t/ sesi kalın sıradan kelimelerde tı (ط) ve te (ت) ile ince sıradan 

kelimelerde ise te (ت) ile gösterilmiştir. 

Tı (ط) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 ŧutmaz (03b/17)                         ŧursa (02b/10) 

 ŧopraķ (04b/14)                         ŧaşra (11a/24) 

 ṭoḳınsa (11a/25)                      

 

Te (ت) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 tıraş (02b/19)                              tarlasında (05a/04) 

 tozluķ (07a/03)                             

Te (ت) ile İnce Ünlülü Kelimelerde  

Bu kullanımın metinde örneğine rastlanmamıştır. 

İçte Kullanımı 

Kelime içinde /t/ sesi kalın sıradan kelimelerde tı (ط) ve te (ت) ile ince sıradan 

kelimelerde ise te (ت) ile gösterilmiştir. 

Tı (ط) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 oŧurmaķ (02a/09)                   oŧada (02a/10) 

Te (ت) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 
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 oturup (02a/10)                       ṭutmazuz (03b/17) 

 altun (04a/23)                         altı (11a/15) 

 İstanbul’da (021b/24)           kayın atam (030b/18) 

 

Te (ت) ile İnce Ünlülü Kelimelerde 

  istedükde (003a/12)          itdükde (027a/06) 

 çiftlikde (10a/18)                     getürdükden (010b/10) 

 götürdükde (022b/20) 

Sonda Kullanımı 

Kelime sonunda /t/ sesi kalın sıradan kelimelerde tı (ط) ve te (ت) ile ince sıradan 

kelimelerde ise te (ت) ile gösterilmiştir. 

 

Tı (ط) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

Bu kullanımın metinde örneğine rastlanmamıştır. 

Te (ت) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 at (04a/08) 

Te (ت) ile İnce Ünlülü Kelimelerde 

Bu kullanımın metinde örneğine rastlanmamıştır. 
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1.2.3.2.4. /s/ Ünsüzünün Yazımı 

 

Başta Kullanımı 

Başta /s/ ünsüzünün yazımında kalın sıradan kelimelerde sad (ص) ve sin (س) ile ince 

sıradan kelimelerde ise sadece sin (س) ile gösterilmiştir.  

Sad (ص) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 śoŋra (01b/09)                          śaçını (02b/19) 

 śalıviren (02b/19)                     śu (07a/06) 

  satıp (008b/01) 

Sin (س) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 saŋa (02a/19)                               

Sin (س) ile İnce Ünlülü Kelimelerde 

 silüp (01b/02)                           sekiz (02b/01) 

 seni (025b/14)                               sene (03b/23) 

 sürüp (07b/01)                           süd (23b/09) 

 

İçte Kullanımı 

Sad (ص) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde  
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Bu kullanımın metinde örneğine rastlanmamıştır. 

Sin (س) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 varsa (029a/10)                          ķarşusında (01b/21)           

 otlansa (028b/03)                      olınsa (003b/14) 

 yoħsa (003a/22)                         kılsa (001b/12) 

Sin (س) ile İnce Ünlülü Kelimelerde 

 nesne (01b/02)                              giyse (01b/03) 

  kimsenelere (002b/16)                   itmeksizin (004a/01) 

 sürüp (007b/01)                           degülsüz (026/11) 

Sonda Kullanımı 

Sad (ص) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

Bu kullanımın metinde örneğine rastlanmamıştır. 

Sin (س) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 kiras (005a/15) 

 Sin (س) ile İnce Ünlülü Kelimelerde 

Bu kullanımın metinde örneğine rastlanmamıştır. 

1.2.3.2.4. /ŋ/ Ünsüzünün Yazımı 

Başta Kullanımı 
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/ŋ/ ünsüzü kelime başında bulunmamaktadır. 

İçte Kullanımı 

İçte /ŋ/ ünsüzü kef (ک) ile gösterilmiştir. 

 saŋa (02a/19)                                ṣoŋra (04b/20) 

 biriŋüz (06a/06)                            malıŋdan (19b/12) 

 yalŋız (21/12)                               göŋlüŋ (26a/20) 

Sonda Kullanımı 

Sonda /ŋ/ ünsüzü kef (ك) ile gösterilmiştir. 

 bāġçenüŋ (02a/07)                     aġaçlarınuŋ (005a/15) 

 biŋ (16b/09)                                     virüŋ (06a/09) 

 aķçenüŋ (04b/16)                            

1.2.3.2.5.  /k/ Ünsüzünün Yazımı  

 

/k/ ünsüzü kalın sıradan kelimelerde kaf (ق) ile ince sıradan kelimelerde ise kef  (ک) 

ile gösterilmiştir. 

Başta Kullanımı 

Kaf (ق) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 ķanķısınuŋdur (13a/19)      ķılsa (01b/12) 
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 ķarşusında (01b/21)          ķadar (05b/02) 

 ķoduķda (07b/04)              ķanı (01b/08) 

Kef  (ک) ile İnce Ünlülü Kelimelerde  

 kendi (02a/07)                          kimsene (09a/04) 

  kimi  (029b/08)                       kiras (005a/15) 

İçte Kullanımı 

Kaf (ق) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 

 aķmaz (01b/02)                           yaķısı (02b/05) 

 yoķdur (01b/23)                          ŧoķuz (20b/19) 

  birkaç (003b/07)                        varduķda (011a/14) 

 

Kef  (ک) ile İnce Ünlülü Kelimelerde  

 sekiz (02b/01)                             eyledükden(011a/22) 

 iki (10a/04)                                  istedükde (020a/04) 

  virmekle (006b/02)                     götürdükde (022b/09) 

Sonda Kullanımı 

Kaf (ق) ile Kalın Ünlülü Kelimelerde 
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 almaķ (01b/08)                             yıllıķ (02a/14) 

  olıcaķ (002b/18)                           tozluķ (007a/03) 

 inancaķ (009a/18)                          ayrılmak  (025b/25) 

 

Kef  (ك) ile İnce Ünlülü Kelimelerde  

 itmek (01b/20)                            dek (08a/02) 

 virmek (006a/24)                        yemlik (007a/03) 

  yiyecek  (007a/17)                    işitmedük (009a/21) 

1.2.3.2.6.  /g/, /ġ/ Ünsüzlerinin Yazımı 

 

/g/ ünsüzü kef (ک) ile /ġ/ ünsüzü ise gayın (غ) ile gösterilmiştir. 

Başta Kullanımı 

/g/ Ünsüzü Kef (ک) ile 

 giyse (01b/03)                           gelen (02b/01) 

 gözleri (02b/07)                        gice (11a/14) 

 gümüş (16b/01)                         günde (03b/10) 

/ġ/ Ünsüzü Gayın (غ) ile 
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 ġuruş (04a/23) 

İçte Kullanımı 

/g/ Ünsüzü Kef (ک) ile 

 gügüm (04b/10)                         degüldür (07b/02) 

 ögey (11b/15)                            ergenlik (15b/15) 

 yigirmi (17a/24)                        eger (29a/16) 

 

/ġ/ Ünsüzü Gayın (غ) ile 

 buġdaydan (02a/16)                  aġrup (02b/07) 

 oġlı (03b/03)                             ŧaġda (04b/06) 

 bāġlar (05a/15)                           bāġçe (18b/19) 

Sonda Kullanımı 

/ġ/ Ünsüzü Gayın (غ) ile 

 bāġ (04a/02)                               

1.2.3.3. Bitişik Yazılan Sözcükler  

 

 ısķāŧıçün (02a/19)                                
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 yoġiken (003a/13) 

 nāmıla (004a/14) 

 nefsiçün (008b/06) 

 yoġiken (008b/14) 

 olmamaġıla (22b/04) 

 olmaġıla (03a/05) 

 aġrımaġıla (07b/03) 

 mücerredile (25a/25) 

 dimekle (25b/02) 

 varısa (28b/25) 

 virmişidim (16a/03) 

 itmişidüŋ (16a/04) 
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1.2 Eserin Konusu ve İçeriği 

Mecmuanın fiziksel özellikleri incelendiğinde oldukça düzenli, nesih yazı ile 

kaleme alındığı görülmektedir.  Mecmuanın ilk üç sayfasında içindekiler bölümü 

vardır. Kağıt, krem ve nohudi renkte fligranlıdır. Siyah ve kırmızı olmak üzere iki 

renk mürekkep kullanılmıştır.  Soru ve cevabı ifade eden “mesele” ve “el-cevâb” 

kelimeleri kırmızı mürekkep ile yazılmıştır. Eserin kondisyonuna bakıldığında 

şirazesinin gevşediği, bazı dikişlerinin koptuğu görülmektedir. Bazı varaklar su almış 

ve o sayfalarda mürekkep dağılmaları olmuş bundan dolayı yazı zarar görmüş, 

silinmiş kimi yerlerde okunmayacak duruma gelmiştir. Sayfa düzeni oldukça 

özenlidir. Mecmua 25 satır olarak düzenlenmiştir. İstisna olarak 1b 24 satır;  8b, 16b, 

22b, 28b,  26 satır yazılmıştır.  8a, 9a, 9b, 16a, 23a, 23b, 25b yüzlerinde sayfa 

kenarlarına da sorular yazılmıştır. 9a ve 9b yüzlerinde satır sayısı sayfa kenarındaki 

yazılardan kaynaklı daha fazladır.  002b/19’da yazılan bir kelimenin üstü çizilmiş ve 

kelime tekrar yazılmıştır.
8
 

Mecmuada 53 bölüm vardır. Bölümler klasik fıkıh kitaplarında olduğu gibi 

“kitab” “bab”lara göre düzenlenmiştir.  Eser, abdest konusu ile başlayıp farzlar 

bölümü ile biter. Bölüm başlıkları Arapçadır. Başlıklar genelde sayfa kenarında 

yazılmıştır.  

İbadet konularına dair 124 fetva bulunmaktadır. Kelimelerin kökenine 

bakıldığında Arapça kelimelerin daha fazla olduğu görülür.  Eserin sözvarlığı  

değerlendirildiğinde, Arapça ibarelerin çokluğu  müellifin Arapçaya hakimiyeti 

hususunda bilgi vermektedir. Bununla birlikte eserde ek eskikliği sebebi ile sentaks 

bozuklukları dikkati çeker. Uzun cümlelerin yer aldığı eserde Klasik Osmanlı 

Türkçesi metinlerinde rastlanmayan fıkıh terimleri de bulunmaktadır. 

Eserdeki (1b-30b) fetva konuları ve sayıları tarafımızdan yapılan tablodaki 

gibidir. 

                                                             

8   
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Tablo 1.  Konulara Göre Soru Sayısı 

1) Kitabü’t Taharet: 4 2) Kitabü’s Salavat: 39 3) Kitabü’z Zekavat:  40 

4) Kitabü’s Savm: 11 5) Kitabü’lHac: 11 6) Kitabü’n Nikah: 34 

7) Fi’l– Muharremat: 38 8) Babü’l–Veli ve’l 

Küfüv: 59 

9) Babü’l Mehr: 48 

10) Fi’l Mali’l Zevc ve’l 

Zevce en Yef’lah: 37 

11) Kitabü’r- Rıza: 29 12) Kitabü’t Talak: 49 

13) Fi Talakü’l Mariz ve 

Mā Yenasib: 12 

14) Babü’t- T’atlik: 43  Toplam soru sayısı: 457 

 

Tablo 2.  Varaklardaki Soru Sayıları 

1b > 9 5b > 4 9b > 10 13b > 8 17b > 4 21b > 7 25b > 

11 

29b > 9 

2a > 7 6a > 5 10a > 9 14a > 9 18a > 7 22a > 9 26a > 

10 

30a > 5 

2b > 11 6b > 5 10b > 9 14b > 8 18b > 6 22b > 7 26b > 8 30b > 7 

3a > 9 7a > 7 11a > 9 15a > 8 19a > 6 23a > 

11 

27a > 5 

3b > 9 7b > 8 11b > 

14 

15b > 8 19b > 6 23b > 

11 

27b > 9 

4a > 9 8a > 8 12a > 

12 

16a > 6 20a > 4 24a > 8 28a > 7 

4b > 3 8b > 4 12b > 

10 

16b > 7 20b > 6 24b > 

11 

28b > 6 

5a > 6 9a > 8 13a > 9 17a > 6 21a > 7 25a > 9 29a > 7 
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Tablo incelendiğinde en az soru olan sayfa 4b,  en fazla soru olan sayfa 11b’ dir. Bu 

sayfalarda soruların uzun olması veya kısa olması etkili olmuştur. 

Tabloya göre en çok soru sorulan konu boşanma ile ilgili olan “Kitābü’t- Ŧalāķ” 

bölümünde vardır. Ondan sonra “Mehir” konusundan çok soru sorulmuştur. 

1.3.Çalışmanın Amacı ve Hazırlanmasında Dikkat Edilen Hususlar 

 

Çalışmamızın birinci bölümünde; genel olarak eser tanıtımı, eserin konu ve 

içeriği aynı zamanda müellifin, eseri oluştururken izlediği yol metinden yola çıkarak 

anlatılmıştır. Bu bölüm, çalışmamızı tanıtma niteliğindedir. 

Çalışmanın ikinci bölümü “Dil İncelemesi”dir. “İmlâ Özellikleri” bölümünde 

ilk olarak ünlülerin daha sonra ünsüzlerin başta, içte ve sonda nasıl yazıldıkları 

metinden örneklendirilmiş, bu örnekler yazılırken hem Latin alfabesiyle hem de Arap 

alfabesiyle gösterilmiştir. “Ses Bilgisi” bölümünde ünlüler ve ünsüzler ayrı başlıklar 

altında ele alınarak, bunların özellikleri ve ses olayları örneklerle incelenmiştir. 

“Şekil Bilgisi” bölümünde de kelimelere gelen çekim ekleri ve yapım ekleri dönem 

özelliklerine göre incelenirken ekin farklı işlevlerde kullanılmasıyla alakalı örneklere 

de yer verilmiştir. Ayrıca tüm örneklerin hangi varak ve satırda geçtiği örneğin 

sonunda parantez içinde verilmiştir. 

Çalışmanın üçüncü bölümü “Metin”dir. Metin bölümünde; metnin yazım ve 

noktalama kurallarına uygun, sayfa-satır numaraları verilerek çeviri yazı aktarımı 

yapılmıştır. Ayrıca müstensihin yazımından kaynaklı bazı yanlışlık ve düzeltmeler de 

dipnotta gösterilmiştir. 

Çalışmanın dördüncü bölümü “Sözlüklü Dizin”dir. Sözlük bölümünde de 

kelimelerin anlamı metne uygun verilerek aldıkları ekler alfabe sırasıyla dizilip metin 

numaraları eklenmiştir. 

Çalışmanın sonunda eserin çeviri yazıya aktarılan 001b-030b varaklarının 

tıpkıbasımı konulmuştur. Çalışmada doğrudan ya da dolaylı olarak kullanılan bütün 

kaynaklar kaynakçada gösterilmiştir. 
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Çalışmada dil özellikleri bakımından incelenen metnin Klasik Osmanlı 

Türkçesi dönemleriyle ilgili dil çalışmalarına ve günümüz Türkçesine katkıda 

bulunması amaçlanmıştır. 
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2.İNCELEME 

2.1. SES BİLGİSİ 

2.1.1. Ünlüler 

 

Eski Anadolu Türkçesi/ Osmanlı Türkçesi dönemi metinlerinde a, e, ė, ı, i, o, 

ö, u, ü olmak üzere dokuz ünlü karşımıza çıkmaktadır. 

2.1.1.1. Ünlü Değişmeleri 

2.1.1.1.1 i~ė Değişmesi 

Kapalı e sesinin  araştırılması Thomsen ve Radloff'la başlamış Deny, 

Abdurrahman Fevzi Efendi, Tahsin Banguoglu, Muharrem Ergin gibi gramerciler 

dokuzuncu ünlü olarak eserlerinin ilgili bölümlerinde kapalı e sesine de yer 

vermişlerdir.
9
 Kapalı e sesinin Arap harfleri ile gösteriminde tarihi metinlerde ve  

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde imlası belirgindir. Osmanlı Türkçesi 

metinlerinde hareke terk edildiği için imlada birçok problem ortaya çıkıyor. İmlaya 

bakarak sesin i mi  yoksa kapalı e mi olduğuna karar vermek güçtür.  Ele aldığımız 

metinde i sesinin  اى harfleri ile yazıldığını ama e sesi için bir hareke 

kullanılmadığını görüyoruz.  

2.2.1.1.2. i~ü Değişmesi 

 

Metindeki örneklerde Türkiye Türkçesinde düz ünlü taşıyan bazı kelimelerin 

Eski Türkçedeki gibi yuvarlak şekillerini muhafaza ettiği, düzleşmediği 

görülmektedir. 

içün (02a/18)                    ķarşusında (01b/21)                       niçün (25b/19)    

                                                             
9 Musa Duman, “Klasik Osmanlı Türkçesi Döneminde i/e Meselesine Dair”, İlmi Araştırmalar 

Dergisi, S. 7, İstanbul, 1999, s. 65-105. 

 



45 
 

Metin harekesiz olduğu için bazı kelimelerde bu değişim gözlemlenememiş ama 

dönemin ses özellikleri, konuşma dili ve imlanın koruyuculuğu göz önünde 

bulundurularak degül kelimesi, bildirme eki, ilgi hâli ekini, -Up zarf fili, -dUk 

partisip eki  yuvarlak şekilleri ile gösterilmiştir.  

2.1.1.2 Ünlü Uyumu 

2.2.1.2.1 Damak Uyumu (Kalınlık-İncelik Uyumu) 

 

Türkçede kalınlık-incelik uyumu, bir kelimedeki vokallerin hepsinin ya kalın ya da 

ince olmasıdır. Kelime kökündeki kalın veya ince vokallere göre gelen ekin de buna 

uyum sağlaması kısaca damak uyumu, Türkçenin her devresinde kuvvetli bir şekilde 

kendini göstermiştir. Metinde de damak uyumunun korunduğu görülmektedir.  

 

virdügi (04a/14)   itdügi (04b/08)      itmeyecek (08b/26)        didükde (29b/08)                             

olduġı (07a/10)      aldıġıŋa (20a/10)      aķmaġla (02b/07)               olmaġıla (03a/17)                    

alacaġum (29a/22)  ķızķarındaşı (23b/01)      

2.2.1.2.2. Dudak Uyumu (Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu) 

 

Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde düz ünlülerden (a, e, ı, i) biri varsa diğer 

heceler de düz ünlülerle (a-e-ı-i) devam eder. Türkçede bir kelimenin ilk hecesinde 

yuvarlak ünlülerden (o, ö, u, ü) biri varsa diğer heceler ya dar yuvarlak (u, ü) 

ünlülerle ya da düz geniş (a, e) ünlülerle devam eder. Buna düzlük-yuvarlaklık 

uyumu denir.  

Tabanlarda 

A) Yuvarlaklaşma 

a) Eski Türkçeden Devam Eden Yuvarlaklıklar 

kendü  (008a/13)         ķarşu (001b/21)          altun  (004a/23)           degül   (007b/02) 

 

b) Yapım Eklerindeki Yuvarlaklıklar 

bāġlu (26a/11)             azadlu (19b/18)          tozluk (007a/03) 
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Ekleşmede 

A) Devamlı Yuvarlak Ünlü Bulunduran Ekler 

İyelik 1.T.K. eki + (U)m 

mülk+ümdür   (04b/03)              ʿavrat+um  (24b/06)        ḳarındaş+um  (25b/01) 

İyelik 2.T.K. eki + (U)ŋ 

ʿavrat+uŋ (28a/03)                      tezvįc+üŋ (26b/01)            

İyelik 1.Ç.K. eki + (U)mUz 

dinler+ümüze  (19b/23)              beyn+ümüzde  (22b/21)       

İyelik 2.Ç.K. eki + (U)ŋUz 

maḥṣūl+üŋüzden  (07a/25) 

İlgi eki +Uŋ, +nUŋ 

bāġçe+nüŋ (02a/07)               aķçe+nüŋ (04b/16)                     ağaçları+nuŋ 

(005a/15) 

Bildirme 3.T.K. eki +dUr 

ķanķısınuŋ+dur (13a/19)      yoķ+dur (01b/23)                       bu+dur (04b/16) 

 

Bildirme 1.Ç.K eki +vUz, +Uz 

vir-üz (06a/10)                      rāżı olmaz+uz (021b/22) 

İsimden isim yapma eki + sUz 

āzād+suz (02b/11)                 rıżāʿ+suz (002a/2)                    ĥulle+süz(10a/25) 

İsimden isim yapma eki +lU 

āzād+lu (19b/18) 

Fiilden fiil yapım eki –dUr 

İt-dürmedin (26b/20)               it-dürüp (03b/04) 
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Sıfat-fiil eki – dUķ 

getür-dükden (10b/10)                                git-dükden (24b/16) 

Zarf-fiil eki –(y)Up 

silüp (001/02)               deyüp (05a/19)                    sürüp (07b/01) 

Geniş zaman eki –Ur 

gel-ür (25b/25)                     viril-ür (05a/02)                   bil-ür (26a/20) 

Görülen geçmiş zaman 1.T.K eki –dUm 

aldum (007a/15)                        boşadum (027a/6)          oldum (012b/16) 

Görülen geçmiş zaman 2.T.K eki –dUŋ 

boşaduŋ (027a/05)           etmişdüŋ (16a/09)  

Görülen geçmiş zaman 1.Ç.K eki –dUK 

işitmedük (009a/21) 

Emir Kipi 3.Teklik Kişi eki –sUn  

olsun (029b/14)  

İstek Kipi 1.Ç.K eki –(y)AlUm 

id-elüm (19b/23) 

B) Devamlı Düz Ünlü Bulunduran Ekler 

Belirtme eki +(y)I 

ziyādeyi  (020a/10)                kendüyi  (015b/14)                       aḳçeyi  (004a/14) 

Vasıta eki +IlA 

olmaġıla (05b/14)                 aġrımaġıla (07b/03)                  mücerredile (25a/25) 

 

Öğrenilen geçmiş zaman eki –mIş 

etmiş (004a/20)  virmiş (016a/08) 
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Görülen geçmiş zaman 3.T.K. eki –dI 

fevt oldı (009a/31)    tezevvüc itdi (017b/4) 

 

Fiilerde 2.Ç.K. eki –sIz 

olmazsız 027b/19  

Zarf-fiil eki –(y)IcAK 

ver-icek (004a/14)                      ol-ıcak (18a/04)                             inan-ıcak (26a/20)  

Zarf-fiil eki –(y)IncA 

ol-ınca  (002a/24)             almay-ınca (21a/17)              virmey-ince (15b/06) 

Soru Eki mI 

olur mı (01b/03)           var mıdur (001b/23)       maḥrem midür  (011b/23) 

 

2.2 Ünsüzler 

2.2.1. Ünsüz Uyumu 

Türkçe kelimelerde yan yana gelen konsonantların seda bakımından birbirlerine 

uymasına konsonant uyumu denir.
10

  Uyuma bağlı olarak sedalı konsonatla biten bir 

kelimenin sedalı ek alması, sedasız konsonatla biten bir kelimenin de sedasız ek 

alması beklenir. Metinde sedasız konsonatla biten kelimeler eklerini sedalı şekillerde 

aldığı görülmektedir. Bu durumun ortaya çıkmasında standartlaşmış yazımın 

etkisiyle bazı kelime ve eklerin hep sedalı veya hep sedasız şekilde yazıldığı göze 

çarpmaktadır. 

Bulunma Hal Eki +dA 

 

ķılmaķda (01b/23)            ŧopraķda (06b/13)                çiftlükde (10a/18) 

                                                             
10

 Muharrem Ergin, Edebiyat ve Eğitim Fakültelerinin Türk Dili ve Edebiyatı Bölümleri İçin Türk Dil 
Bilgisi, İstanbul, Bayrak Basım/Yayım/Tanıtım, s. 75. 
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müddetde (21b/14)           beytde (22b/06)                   beşde (06b/07)            

 

Ayrılma Hal Eki +dAn 

 

olınduķdan (01b/23)           ķoduķdan (07b/07)                    doķuduķdan (22b/22) 

çıķduķdan (28a/21)             bildükden (02a/21)                    cemaatden (03b/07) 

 

Sıfat-Fiil Eki –dUķ 

 

ekdüklerinde (06a/04)              oķıduġı (03a/10)                    olduġı (17b/15) 

alduġıŋa (20a/10)                     itdügi (04b/08)                       çıķduķdan (28a/21) 

 

Bildirme Eki +dUr 

 

yoķdur (01b/23)                      gerekdür (29b/21)                  budur (004b/16) 

 

Fiilden Fiil Yapım Eki –dUr 

 

itdürmedin (26b/20)                 itdürüp (03b/04) 

 

dUkdA Eki 

 

olduķda(03b/02)                      varduķda(07a/17)                   didükde(03a/23)                                               

istedükde (03a/12)                    ķoduķda (07b/04)                  çekişdükde (25b/10) 

 

Görülen Geçmiş Zaman Eki –dU 

18. yy Arap harfli metinlerinde ekin düz şekilli olduğu tespit edilmiş fakat 

18.yüzyılın sonunda yazılan transkripsiyon metinlerinde ekin düz şekilli olduğu 

görülmüştür.
11

 Eski Anadolu Türkçesi’nde daima düz olan 3. tekil şahış eki bu 

dönemde de özelliğini korumuştur. Diğer şahışlarda ek dudak uyumuna tabiidir. 

                                                             
11 Yavuz Kartallıoğlu, “Osmanlı Türkçesindeki Ekler Dudak Uyumuna Göre Nasıl Okunmalıdır?”, 
Turkish Studies Volume 3/6 Fall 2008, s. 449-470. 
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geçdüm (26a/06)                         aldum (009b/06) 

 

2.2.3 Ses Hadiseleri 

“Bütün sesler, dil birliklerinde keyfi bir şekilde yan yana gelmezler. Bazı sesler, bazı 

seslerle birleşmez, bazı sesler gramer birliğinin bazı yerlerinde kendilerini muhafaza 

edemez; bazıları birbirleriyle yer değiştirmek ister; bazıları yanlarındaki sese tesir 

eder; bazıları birbirine karışır; bazıları değişir; hülâsâ, bir gramer birliğinde bir araya 

gelen sesler muayyen bir nizam dâhilinde birbirlerine bağlanır ve birliklerini devam 

ettirirler.”
12

 Dil, canlı bir varlıktır hâliyle bu gelişim sürecinde bazı ses 

değişikliklerine uğradığını görürüz. 

 

2.2.3.1 Ünsüz Değişmeleri 

2.2.3.1.1 Sızıcılaşma 

ķ > ħ 

 

yoķsa > yoħsa (01b/05)                                 ŧaķı > daħı (02a/12) 

 

Türkiye Türkçesinde h ile kullanılıp metinde k ile geçen kelime: ķanķısınıŋdur 

(12b/20) 

b > v 

 

bar > var (01b/22)           ber- > ver-mek (02a/13)               eb > evine (25b/06) 

 

d > y 

 

adak > ayaġını (11a/25)         ked- > giy-se (01b/03)         adrıl- > ayrıl-mak (25b/25) 

 

2.2.3.1.2. Dudaksılaşma 

ġ/g > v 

 

                                                             
12 Ergin, a.g.e., s. 50-51. 
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Türkiye Türkçesinde v'li şekli olup metinde g'li olan tek örnek kelime: ögey (11b/15) 

 

2.2.3.1.3. Ötümlüleşme 

k > g / ķ> ġ 

 

Kelime Başında 

ked- > giy-se (11b/03)             kel- > gel-en (02b/01)          köz > göz+leri (02b/07) 

kit- > git-se (02b/15)               kün > gün (03b/10)              keç- > geç-er (04a/15) 

keltür- > getür-mek (10b/10)   kör- > gör-üp (12b/16)          kümüş > gümüş (16b/01) 

kergek > gerek (30a/03)          köŋül > göŋül (26a/20)         kir- > gir-üp (28a/11) 

 

Kelime İçinde 

dimege (06a/11)                      etdügi (04b/08)                     ipligi (22b/10)          

yoġiken (03a/13)                     ŧopraġında (05a/07)              olmaġıla (05b/14)     

 

t > d 

 

ŧaķı > daħı (02a/12)   tegül > degül (19b/04)   tiş > diş (07b/03)   te- > diyüp (05a/19) 

 

Eski Türkçede ''t-'' olup metinde bu sesi koruyan kelimeler 

 

ŧaġda (04b/06)      ŧoķuz (20b/19)         ŧursa (02b/10)              ŧoķunsa (11a/25) 

 

Kelime İçinde  

ider (02b/04)                   giderken (09a/07)              kentü > kendü (21a/24) 

 

Kelime sonunda  

süd (23b/09) 

 

Metinde hem d'li hem t'li şeklinde olan kelime: 

 

ŧoķusa (22b/14)                                  doķuduķdan (22b/22) 
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ç > c 

giçe > gice 

 

2.2.3.1.4. Ötümsüzleşme 

 

Türkiye Türkçesinde d'li olup metinde t'li olan kelimeler 

ŧaġda (04b/06)         ŧoķuz (20b/19)           ŧursa (02b/10)             ŧoķınsa (11a/25) 

 

2.2.3.2. Ses Düşmesi 

Kelimelerdeki bazı seslerin ön, iç ve sonlarda herhangi bir sebeple düşmesi olayıdır. 

Ses düşmesini ünlü düşmesi ve ünsüz düşmesi olmak üzere iki başlık altında 

inceledik. 

2.2.3.2.1 Ünlü Düşmesi 

ķaynana (11a/23)      oġlı (03b/03)           nehre (08a/11)             ayrılmaķ (25b/25) 

 

İle Edatıyla: virmekle (023a/07)  

 

İyelik Ekiyle: göŋlüŋ (26a/20) 

 

Ek Fiil İle:     yoķdur (13a/12)           etmişdüŋ (16a/09)        etmemişken (08a/03) 

 

2.2.3.2.2.Ünsüz Düşmesi 

Seslerin birleşmesi sırasında kelime bünyesindeki bir konsonantın bazen düştüğü 

görülür. Bu hadiseye konsonant düşmesi hadisesi denir.
13

 

 

İlk seste ''b-'' düşmesi: bol- > olsa (01b/05) 

 

İlk seste ''y-'' düşmesi: yinçin- > incinmekle (28a/25)  yip > ipligi (22b/10)           

yiriŋ > iriŋ (02b/07)  yinçü > incü (003b/23) 

 

                                                             
13 Ergin, a.g.e., s. 51. 



53 
 

Orta hecede ''-l-'' düşmesi: oltur- > oturup (02a/10)  keltür- > getürdükten (10b/10) 

 

Sonda ''-g'' düşmesi: Ellig > elli (04a/01) 

 

2.2.3.3.Hece Düşmesi 

Arka arkaya gelen ve ses bakımından birbirine benzeyen iki heceden birinin bazen 

eridiği ya da düştüğü görülür. Bu ses olayında iki hece, bir hece hâline gelerek 

tekleşir
14

 

 

turur > -dur  

 

yoķdur (13a/12)        budur (04b/16)      ķarındaşlardur (22b/23)  ķızımdur (25b/04) 

 

erse > -se 

kim+er-se > kimse (09a/04) 

 

2.2.3.4.Ses Türemesi 

Sesler, yan yana düşerken bazen birbirleriyle doğrudan doğruya birleşemez ve 

aralarına bağlanmayı sağlayacak ek bir ses alırlar. Bu hadiseye ses türemesi denir.
15

 

Ses türemesini ünlü türemesi ve ünsüz türemesi olmak üzere iki başlık altında 

inceledik 

 

2.2.3.4.1.Ünlü Türemesi 

Ünlü türemesi metnimizde Arapça, Farsça asıllı sözcüklerde görülen bir ses olayıdır 

çünkü Arapça, Farsça asıllı sözcükler, Türkçenin söyleyiş özelliklerine uydurulmak 

istenmiştir. 

faķr > fakir (04a/16) fetĥ > fetiĥ (04a/25)  

 

2.2.3.4.2.Ünsüz Türemesi 

y Türemesi 

                                                             
14Ergin, a.g.e., s. 52. 
15 Ergin, a.g.e., s. 51. 
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Metnimizdeki ünlü ile biten kelimeler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında aralarında 

(y) yardımcı ses türemiştir. 

 

kendü+y+e (11a/01)                                  oķı-y-up (03a/24) 

de-y-üp (05a/19)                                        o+y+ile (16b/13) 

 

n Türemesi 

3. şahıs iyelik eki ve isim çekim ekleri arasına giren -n- sesi aslında pronominal n 

yani zamir n’si dediğimiz sestir. 

 

şu+n+ı (02a/19)                         bir+i+n+e (02a/23) 

saç+ı+n+ı (02b/19)                    göz+ü+n+den (02b/25) 

yer+i+n+e (03a/08)                    iç+i+n+de (04a/22) 

ev+i+n+e (29a/08)                     ay+ı+n+da (07b/22) 

 

2.2.3.5.Ünsüz İkizleşmesi :  

Türkçe kelime kökünde aynı ünsüz yan yana bulunmaz. Eski Türkçe bazı kelimeler 

günümüze gelene kadar ses değişikliğine uğradığı için aynı konsanatın yan yana 

olduğu örnekler elli, anne, ıssı kelimelerinde görülmektedir. Metnimizde örnek 

olarak sadece elli kelimesi bulunmaktadır. 

 

elli (04a/01) 

 

2.2.3.6.Geçişme 

Ünlü ile biten ve ünlü ile başlayan iki kelimenin birleşmesi sırasında ortaya çıkan bu 

ses olayının metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

ne+içün > niçün (25b/19) 

bu+ile > böyle (24a/01) 

o+ile > öyle (16b/13) 

 

2.2.3.7.Birleşme 



55 
 

İki kelimenin yan yana gelerek birleşmesi sırasında ortaya çıkan bu ses olayının 

metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

ne+ise+ne > nesne (01b/02) 

sekiz+on > seksen (20b/09) 

 

2.2.3.8.Ünsüz Kaynaşması 

“ben, sen” kişi zamirlerine gelen yönelme hâl eki “ -ġa / -ge” şeklinin kaynaşması 

sonucu “ġ ve g” sesleri n ile birleşerek ŋ olmuştur. 

 

sen+ge > saŋa (02a/19) 

ben+ge > baŋa (07a/11) 

köngül > göŋül (26a/20) 

 

 

2.2.3.9.Ünlü İncelmesi 

yana > yine (02b/15) 

ınan > inan (09a/25) 

yalınguz > yalŋız 

 

2.3 ŞEKİL BİLGİSİ 

2.3.1. İsim Çekim Ekleri 

2.3.1.1. Çokluk Eki 

Eski Türkçeden itibaren en işlek çokluk eki +lAr’dır. 

mest+ler+ i  (001b/03)                                             namaz+lar+ uŋ  (02a/17)                                         

ḳarındaş+lar+dur  (23b/22)                                      ʿavrat+lar+ı  (028b/03) 

kimisne+ler+üŋ  (02b/06)                                        ṣālavat+lar+ın  (02b/16) 

müslim+ler+e   (02b/13)                                          ġuruş+lar   (04a/24) 
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2.3.1.2. İyelik Ekleri 

Eklendiği sözcüğün kime, neye ait olduğunu gösteren iyelik ekleri Osmanlı Türkçesi 

şahıslara göre aşağıdaki gibidir. 

 

Teklik 1. Kişi: + (U)m                                    Çokluk 1. Kişi: + (U)mUz 

Teklik 2. Kişi: +(U)ŋ                                      Çokluk 2. Kişi: + (U)ŋUz 

Teklik 3. Kişi: +I, +sI                                     Çokluk 3. Kişi:+lArI 

İyelik eklerinin 3. tekil ve çoğul şahışlar her zaman düz şekillidir. Bu bakımdan bu 

ekler dudak uyumunu bozar.  

 

Teklik 1. Kişi: + (U)m : 

mülk+ümdür   (04b/03)                          ʿavrat+um  (24b/06)                     ḳız+umdur  

(25b/04)                   

ḳarındaş+um  (25b/01)                             mal+um  (28b/09) 

Teklik 2. Kişi “+(U)ŋ”: 

ʿavrat+uŋ (28a/03)                             tezvįc+üŋ (26b/01)                                  baba+ŋ 

(25b/06) 

Teklik 3. Kişi “+I, +sI”: 

maʿnā+sı (03a/10)                              aḳraba+sı (03b/18)                          tarla+sında  

(05a/04) 

tįmār+ı  (05b/01)                                ḳāyınana+sı  (28a/19)                          ābdest+i  

(01b/10) 

 

Çokluk 1. Kişi “+ (U)mUz”: 
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mülk+ümüzdür  (04b/17)             vilayet+ümüzde  (16b/12)              ʿavratlar+umuz  

(28a/25)    

dinler+ümüze  (19b/23)                beyn+ümüzde  (22b/21)                 merʿā+muzda  

(28a/25) 

Çokluk 2. Kişi “+(U)ŋUz”: 

biri+ŋüz (06a/06)                       maḥṣūl+üŋüzden  (07a/25)                     iki+ŋüz  

(25a/14)  

Çokluk 3. Kişi “+lArI”: 

pencere+leri  (1b/21)                göz+leri (02b/07)                      ḳavil+leri  (04b/17) 

müddeʿā+ları  (16a/15)           oṭa+larından   (22a/25)                  ḳoyun+ları  

(28b/02) 

2.3.1.3. Hâl Ekleri 

2.3.1.3.1. Yalın Hâl 

Bu hâl ismin, karşıladığı nesne ve kendisine tabi olan isim dışında hiçbir münasebet 

ifade etmeyen hâlidir. Demek ki isimlerin başka bir unsura bağlı olmayan normal 

teklik, çokluk ve iyelik şekilleri yalın hâlleridir.
16

 

 

su  (08a/10)                   nesne (08a/04)                süd (23b/09)            söz  (25b/20)                                 

penbih  (06/04)             belde (09a/23)                  zevcesi  (10b/06)       aḳçe  (20b/17)                    

                                                             
16 Ergin, a.g.e., s. 227. 
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2.3.1.3.2. İlgi Hâli  

2.3.1.3.2. İlgi Hâli 

Bu hâl ismin başka bir isimle münasebeti olduğunu ifade eden hâlidir. İlgi hâli, ismin 

bir isimle ilgisi olduğunu, kendisinden sonra gelen bir isme tabi bulunduğunu 

gösterir
17

 Sürekli yuvarlak şekilli kullanıldığı için dudak uyumunu bozan ekler içinde 

yer alır.  

 

ʿöẕr+üŋ ḳanı  (01b/08)                                       ḳarındaşı+nuŋ  oġlı+nuŋ  

ḳızı(11b/12)                     

namaz+uŋ  iʿādesi  (01b/13)                             Zeyd-i müteveffa+nuŋ  (02a/13-14) 

Zeyd+üŋ ķarındaşı  (24a/14)                            babası+nuŋ babası  (11b/06) 

anası+nuŋ ķız ķarındaşı  (12a/20-21)                Hind+üŋ anası+nuŋ babası (14a/12) 

aḳçe+nüŋ ḥükmi  (04b/16)                               bāġlar+uŋ ʿöşri  (05b/01) 

2.3.1.3.3. Belirtme Hâli 

 

+(y)I  

ṣu+y+ı(01b/05)                yabāġı+y+ı(22b/14)            fazla+y+ı(08b/26)                                     

es̱vāb+ı  (19b/15)             faḳir+i (02a/18)                        aḳçe+y+i  (02a/17) 

+(n)I 

yarası+n+ı (1b/01)            fidyesi+n+i (02a/14)             nefsi+n+i (10b/06) 

veres̱esi+n+i (20b/06)        mehiri+n+i  (20b/07)           ḳıymetleri+n+i (20b/15) 

memesi+n+i  (23a/13)        nefis+i+n+i (27a/21)            ḥiṣṣesi+n+i almaḳ (27b/16) 

                                                             
17 Ergin, a.g.e., s. 228. 
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+ ø 

mehirin+ ø (18b/09)     menzil+ ø (18b/17)            müddeʿāsın+ ø  (16a/09) 

ḥiṣṣesin+ ø (19a/01)     ḥiṣṣesin+ ø  (27b/18) 

2.3.1.3.4. Yönelme Hâli 

 

ḥalḳın+a  (07b/04)              ḳaryesin+e   (21b/06)                        ayaġın+a  (11a/25)                    

menzil+e    (28a/21)           ʿarṣa+y+a  (05a/02)                            evi+n+e  (29a/07)         

                     

2.3.1.3.5. Bulunma Hâli 

 

ḳarşusın+da (01b/21)         mescid+de  (01b/22)        oṭa+da (22a/22)                   

için+de (07a/05)                            menzilin+de  (30a/16) 

 

2.3.1.3.6. Ayrılma Hâli  

 

+dAn 

şemse+den (01b/16)                ṭāʾifesin+den  (04a/13)             ʿuhdesin+den  

(02b/01)                    

maḥṣūlüŋ+den (06a/21)          terekesin+den  (18a/15)              aḳçe+den (20b/07) 

2.3.1.3.7. Vasıta Hâli 

 

iẕniy+le (14a/09)                 ṭarįḳiy+le (16a/03)                     tesmiyesiy+le (20b/01) 
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Zeyneb ile (22b/05)              ṭalāḳ ile (28a/16)                       söz ile (26a/01) 

riżāsıy+la (02a/21)                fiʿiliy+le (30a/03)                     ikrāh+la (24b/02) 

2.3.1.3.8. Yön Gösterme Hâli 

 

taş+ra  (11a/25)                     üz+erü+ne (12a/10)                            

 

2.3.2. Fiil Çekim Ekleri  

2.3.2.1. Şahıs Ekleri  

2.3.2.1.1. Birinci Tipteki Şahıs Ekleri 

 

1. tekil kişi: -van, -ven; -vanın, venin: Bu ekle çekime rastlanmamıştır. 

2. tekil kişi: -sın, -sin  

olmaz-sın (09b/12) 

virmez-sin (25b/19) 

1. çoğul kişi: -vuz, -vüz; -uz, -üz  

vir-üz (06a/10) 

2. çoğul kişi: -sız, -siz 

vāris̱e olmaz-sız (27b/17-18) 

3. çoğul kişi: -lar, -ler 

boş olur-lar (29b/01)            yatur-lar (11a/24)                  dise-ler (03b/08) 
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2.3.2.1.2. İkinci Tipteki Şahıs Ekleri 

 

1. tekil kişi: -m 

geçtü-m (26a/02) boşadu-m (27a/06)                 işledü-m  (29a/20)                   

2. tekil kişi: -ŋ 

taṭlįḳ ettü-ŋ (27a/01-02)         hibe itmişdü-ŋ (16a/09)             varır-sa-ŋ (25b/24)                 

 

2.3.2.1.3. Üçüncü Tipteki Şahıs Ekleri 

 

Bu ekler emir kipine aittir. 

1.tekil kişi: -ayın, -eyin; -ayım, -eyim 

al-ayım vir-eyim (06b/16)               tezvic it-(d)-eyim  (15a/10) 

2. tekil kişi: -ġıl, -gil; - Ø 

var- Ø   git- Ø (25b/06)                 yıḳıl- Ø git- Ø  (25b/08)             boş ol-Ø  (25a/07) 

al- Ø (20b/17)                              vir- Ø (20a/16) 

3. tekil kişi: -sun, -sün 

boş ol-sun (30a/01) 

1.çoğul kişi: - alum, -elüm 

iḳtisām it(d)-elüm (19b/23) 

2.çoğul kişi: - ñ, - ñuz, - ñüz 

boş olu-ŋ  (25a/14) 
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2.3.2.2. Haber Kipleri 

Metnimizde zaman kiplerinden şimdiki zaman kipi  –yor kullanımına 

rastlanmamıştır.  

2.3.2.2.1. Görülen Geçmiş Zaman: -dU 

 

vir-dü-m al-du-m (09b/05-06)   boşa-du-m (27a/06-07)           al-du-m  (07a/15) 

tevkįl it-dü-m (24b/21)              hibe it-miş-dü-ŋ (16a/15)          vir-miş-dü-ŋ 

(06b/17) 

2.3.2.2.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman: -mIş 

gel-miş-dür (16b/12)                irżāʿit-miş-düm (24a/01)        hibe it-miş-düŋ (16a/19)          

2.3.2.2.3. Geniş Zaman: –Ur, -Ar 

 

al-urum (05a/06)                     viril-ür (05a/02)                               gel-ür (22a/17) 

bil-ür (26a/20)                           gel-ür (25b/25)                                 gir-erüm 

(28a/19) 

2.3.2.2.4. Gelecek Zaman: -AcAk 

al-acaġum (30a/01) 

2.3.2.3. Tasarlama Kipleri  

Metnimizde tasarlama kiplerinden olan istek kipinin kullanımına rastlanmamıştır. 

2.3.2.3.1. Gereklilik Kipi 

Gereklilik kipi olan –mAlI metinde kullanılmamıştır. Gereklilik anlamı  ‘gerekdür’,  

‘lāzım gelmek‘,  ‘lāzım olmak’ yapılarıyla ifade edilmiştir. 
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ḳabūl itmek gerekdür (30a/03) lāzım olur mı? (04a/10) ayrılmak lāzım gelür 

(25b/25) 

2.3.2.3.2. Şart Kipi 

 

ḳor-sam (28b/04)                                varur-saŋ (25b/24)       giy-se (01b/02-03)                

bilme-se (03a/10)                               der-sek (28a/25)          eyle-seler (09a/10) 

 

2.3.2.3.3. Emir Kipi 

Teklik 1. şahıs: -AyIm 

al-ayım vir-eyim (06b/16)               tezvic id-eyim  (15a/10) 

Teklik 2. şahıs: Eksiz 

boş ol-Ø (25a/07)                            var- Ø (025b/14)                            git- Ø (25b/06) 

Teklik 3. şahıs: -sUn: 

ʿavratum ol-sun (29b/11) 

Çokluk 1. şahıs: -AlUm      

idelüm  (19b/23) 

2.3.3. Çatı Ekleri 

2.3.3.1. Geçişli / Ettirgenlik Çatı Ekleri 

 

-dUr 

ʿazl itdürüp (03b/04)                                ḥacc itdüriz (009a/)           tefrįḳ itdürmege 

(10b/05) 
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itdürmem (15b/18)                                   ḳatl it-dürürüm  

2.3.3.2. Edilgen Çatı Ekleri 

 

vir-ilüp (04b/12)                al-ına (07a/02)                                 taʿyįn ol-ınup (05a/12) 

defn ol-ınur                      di-n-il-dükde (29a/03)                      bil-inmek (16a/23) 

2.3.3.4.İşteş Çatı Ekleri 

 

Zeyd zevcesi Hind ile çek-işdükde (25b/10) 

2.3.4. Yapım Ekleri  

2.3.4.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

 

+dAş:  karın+daş+ı (19a/15) 

+lU:             azadlu (19b/18) 

+lUk, +lIk:  toz+lıķ (07a/03)     ergen+lik (15b/15)    yem+lik (07a/03)    

+sUz:      rıza+suz (27a/24)         āzād+suz (02b/11)     iẕin+süz  (10a/05)   

2.3.4.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri  

 

+DA-:  is-te-dükde (03a/12)  

 

+lA-: iş+le-se (29b/03)   
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+lAn-:   ev-len-irsen (29b/02)  

 

2.3.4.3. Fiilden İsim Yapım Ekleri  

2.3.5. Fiilimsiler 

 

2.3.5.1. İsim-Fiil Ekleri 

-mAK 

namāz ḳılmaḳ (02a/07)                       ayrıl-mak (25b/25)                 oṭur-maḳ 

(02a/09) 

niyet et-meksizin (26a/10)                   götür-mek (22a/01) 

-mA 

boş ol-mamaġa (29b/20) 

-(y)Iş 

-mAklIk 

2.3.5.2. Sıfat-Fiil Ekleri 

-dUġ  

mülki ol-duġı (002a/01)                                       ziyādeyi al-duġıŋa   (020a/10) 

oḳu-duġı ħuṭbenüŋ   (003a/10)                             zāniye olma-duġına  (029a/04) 

-duķ/ -dük 

devr it-dükden (02a/24)                                        ṣālavat di-dükde (03a/23 

getür-dükden (10b/10)                                          git-dükden (24b/16) 

-An 
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bul-an  (004b/07)                    gel-en (005a/08)                      geç-en (006b/17) 

2.3.5.3. Zarf-Fiil Ekleri 

-IcAK 

ṭalāḳ ol-ıcak                                           havf id-icek (007b/25) 

ḳatl itmey-icek (30a/25)                         niyet ile ver-icek (004a/14) 

musāʿid ol-ıcak (18a/04)                        Zeyd’e inan-ıcak (26a/20) 

-IncA 

ħurūc id-ince (1b/17)                                         tamām ol-ınca  (002a/24) 

virmey-ince (15b/06)                                         almay-ınca (21a/17) 

IncAk 

Hind ʿadl ve siḳa ol-ıncak  (23b/19) 

2.3.5.3.2. Hâl Zarf-Fiil Ekleri 

 

-ken 

ḥiṣṣelerini virir-ken (16b/11)                                         żāmin olur-ken (22b/18) 

merʿāsında otlar-ken (28a/24)                                        cumʿa ḳılınur-ken (03a/04) 

vireyim dir-ken (006b/16)                                              gider-ken (09a/07) 

-A / -U / -I 

diyü  (09a/05) 

2.3.5.3.3. Bağlama Zarf-Fiil Ekleri 

 

-Up 
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açup (001b/01)        silüp (001/02)               deyüp (05a/19)                    

sürüp(07b/01) 

varup (11a/19)       ḳalḳup (11a/ 25)           çıkup (18a/23)                     

ḳaçup(21a/11) 

 

2.3.5.3.4. Farklı Ek ve Edatlarla Oluşturulan Birleşik Zarf-Fiil Ekleri  

 

-dUkdA 

murād itdükde (001b708)                                           didükde (003a/21) 

istedükde (007a/14)                                                    götürdükde (022b/13) 

-dUk+iyelik+dA 

itdüklerinde (011a/23)                                                 virdüklerinde  (007a/24)                     

dUk+iyelik 

tezvic itdükni (015a/ 21)                                              virdügi aḳçeyi (004a/14) 

-mAdİn 

aḳmadın (001b/2)                     olmadın (006b/21)           otlanmadın (028b/1) 

-dükden soŋra 

didükden śoŋra (030b/09)       itdükden śoŋra (017b/14) 

-dUŋ śoŋra 

doḳuduŋ ṣoŋra (023a/01) 
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TRANSKRİPYONLU METİN  
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3.TRANSKRİPSİYONLU METİN 

 

(1b) 

 

Kitābü’ṭ-Ṭahāret 

 

[001b/01] Mesʾele: Yarası olup maʿzūr olan Zeyd, yarasını açup [001b/02] silüp 

nesne aķmaz iken ābdest alup aḳmadın mestlerini [01b/03] giyse mestleri üzerine 

mesḥ cāiz olur mı? El cevāb: Olur. [001b/04 ] Mesʾele: Zeyd, ābdest alurken ħelāl u 

ṣuda ḥadeŝ [001b/05] vāḳiʿ olsa ve ṣuyı itmām kifāyet ider mi yoħsa istįnāf [001b/06] 

lāzım mıdur? El cevāb: İstįnāf lāzımdur. Mesʾele: Śāḥib-i ʿöẕr olan [001b/07] Zeyd, 

mübtelā olduġı ʿöẕrden ġayrı ḥadeŝ içün ābdest [001b/08] almaḳ murād itdükde ol 

ʿöẕrüŋ ḳanı münḳaṭıʿ olup münḳaṭıʿ [001b/09] iken ābdest alduḳdan ṣoŋra ʿöẕr-i 

mezbūruŋ ḳanı seyelān [001b/10] eylese ābdesti müntaḳıż olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: [001b/11] Bu ṣūretde ʿöẕr-i mezbūruŋ ḳanı vech-i muḥarrer üzere seyelān 

[001b/12] itdükden ṣoŋra Zeyd tekrār ābdest almadın namāz ḳılsa ol [001b/13] 

namāzuŋ iʿādesi lāzım  olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

 

Kitābü’ṣ Ṣalāvāt 

 

[001b/14] Maʿẕūruŋ vużūʿın nāḳıż olan ħurūc vaḳti midür yoħsa [001b/15] duħūl 

vaḳti midür? El cevāb: Ħurūc vaḳtidür. Mesʾele: Ṣāḥib-i ʿöẕr [001b/16] olan Zeyd, 

ṭulūʿ-ı şemseden ṣoŋra ābdest alsa ol [001b/17] ābdest ile ẓuhuruŋ vaḳti ħurūc idince 

ṣalavat-ı ẓuhurı [001b/18] ve ḳażā ve nevāfili ḳılmaḳ cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. 

[001b/19] Mesʾele: Zeyd cünüb iken ẕikr, tesbįḥ ve ṣalavat-ıʿali’n-nebį [01b/20] 

itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Bir mescidüŋ [001b/21] dįvārı ardında 

pencereleri ḳarşusında meḳābir olsa ol [001b/22] mescidde namāz ḳılmaḳda kerāhet 

var mıdur? [001b/23] El cevāb: Yoḳdur. Mesʾele: Ṣalavat-ı ʿaṣr edā olınduḳdan ṣoŋra 

[001b/24] şemsenüŋ iḥmirārı vaḳtine dek fevā’it ḳażā olınmaḳda kerāhet 
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(2a) 

 

[002a/01] var mıdur? El cevāb: Yoḳdur. Mesʾele: Zeyd, ʿAmr’uŋ mülk menzilini 

ġaṣben
18

 [002a/02] alup içinde sākin olsa Zeyd ʿAmr’uŋ riżāsuz menzil-i mezbūr 

[002a/03] içinde namāz ḳılmaḳ mekrūh mıdur? El cevāb: Mekrūhdur. Mesʾele: Zeyd 

[002a/04] ḥarįr libās ile namāz ḳılsa namāzı fāsid olur mı? El cevāb: [002a/05] 

Olmaz, mekrūhdur. Mesʾele: Zeyd-i misafir ḥāl-i emįn ü ḳarārda sünen-i [002a/06] 

mü'ekkedi ḳılmaḳ mı efḍāldür yoħsa terk mi? El cevāb: Ḳılmaḳ efḍāldür. [002a/07] 

Mesʾele: Bir bāġçenüŋ ṣāḥibi kendi tevābiʿi içinde namāz ḳılmaḳ [002a/08] içün ol 

bāġçede bir mescid binā idüp baʿde zamān ol mescidüŋ [002a/09] üzerine kendi 

oṭurmaḳ içün bir oṭa binā idüp kendi ol [002a/10] oṭada oturup altında tevābiʿi namāz 

ḳılmāları şerʿen cāʾiz olur mı? [002a/11] El cevāb: Olur. Mesʾele: Pįr-i fānį olan 

Zeyd, ḳāimen ya kāʿida edā-yı ṣalavate [002a/12] ḳādir olmayup įmāya daħı ḳādir 

olmasa Zeyd’e ṣalavat içün [002a/13] fidye virmek lāzım olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: Zeyd-i müteveffānuŋ [002a/14] vereŝesi Zeyd’üŋ beş yıllıḳ namāzınuŋ 

fidyesini virmek murād [002a/15] itdüklerinde vereŝeden ʿAmr sāʾirlerüŋ iẕinleri ile 

her namāz [002a/16] içün buġdaydan nıṣf-ı śāʿ ḳıymeti ḥesābı üzere bir yıllıḳ 

[002a/17] namāzlaruŋ fidyesine vāḳiʿ olan şu ḳadar aḳçeyi terekeden [002a/18] ifrāz 

ve birḳaç faḳiri cemʿ idüp Zeyd: “Ben fiʿlānuŋ bir aylıḳ [002a/19] namāzlarınuŋ 

ısḳāŧıçün şunı saŋa virdüm.”  ve bu meblaġ-ı mezbūrı [002a/20] ol faḳirlerüŋ birine 

virüp ol daħı: “Kabūl etdüm.” diyü alup [002a/21] mülki olduġın bildükden ṣoŋra 

rıżāsıyla ʿAmr’a “Saŋa [02a/22] hibe etdüm.” diyü virüp ʿAmr daħı alup sāʾir 

faḳirlerüŋ [002a/23] her birine minvāl-i meşrūḥ üzere virüp beş yıllıḳ namāzlaruŋ 

[002a/24] fidyesi tamām olınca devr itdükden ṣoŋra ol aḳçeyi ol [002a/25] faḳirlere 

taḳsįm eylese cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

 

 

 

 

 

                                                             

18  Metinde tenvinli kelimelerde tenvin işareti kullanılmamıştır.  
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(2b) 

 

 

[002b/01] On sekiz yaşında olup  imāmet ʿuhdesinden gelen Zeyd’e [002b/02] iḳtidā 

etmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Bir mescidde [002b/03] imām olan 

Zeyd, meħāric-i ḥurūfu taṣḥįḥe ḳādir olmayup laḥn-ı celį [002b/04] ile ḳırāʾat ider 

olsa ʿazli lāzım olur mı? El cevāb: Olur. [002b/05] Mesʾele: Zeyd imāmuŋ ḳolında 

yaḳısı olup [002b/06] ṣāḥib-i ʿöẕr olsa ṣāḥib-i ʿöẕr olmayan kimisnelerüŋ Zeyd’e 

iḳtidāları cāʾiz olur mı? [002b/07] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Gözleri aġrup dāʾimā 

iriŋ aḳmaġıla ṣāḥib-i [002b/08] ʿöẕr olan Zeyd’e ṣāḥib-i ʿöẕr olmayan kimselere 

iḳtidā etmek [002b/09] cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ʿārec olup 

ḳıyām-ı tām [002b/10] itdükde ḳādeminüŋ baʿżı ile ṭursa imāmeti cāʾiz olur mı? 

[002b/11] El cevāb: Olur, ġayr-i evlādur. Mesʾele: Āzādsuz ḳul olan Zeyd’üŋ 

imāmeti [02b/12] cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur, lākin mekrūhdur. Mesʾele: Dārü’l 

ḥarbden [002b/13] gelüp şeref-i İslām ile müşerref olan Zeyd, birḳaç müslimlere 

[002b/14] bir müddet imāmet itdükden ṣoŋra Zeyd: “İmāmetüm ḥālinde mürted 

[002b/15] itdüm.” diyü iħbār idüp yine dār’ül ḥarbe gitse ḳavli maḳbūl [002b/16] 

olup ol kimsenelere ṣalāvātların iʿāde lāzıme olur mı? [002b/17] El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: ‘Amā olan Zeyd’üŋ imāmeti cāʾiz olur mı? [002b/18] El  cevāb: Olur, 

ammā andan evlā olıcaķ iḳtidā mekrūhdur. Mesʾele: [002b/19] Başınuŋ ṣaçını tıraş 

etmeyüp ṣalıviren Zeyd’üŋ [002b/20] imāmeti cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Taṣḥįḥ-i meħāric- i ḥurūfa [002b/21] ḳādir olan Zeyd “cįm” yerine “dāl-ı 

mu'ceme”  telaffuž idüp ve “vecdüŋ” [002b/22] yerine “vedūduŋ” oḳuyup “fį cįdihā” 

yerine “fį zįdihā” [002b/23] oḳuyan ʿAmr’a iḳtidā cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: [002b/24] Ṣāḥib-i ʿöẕr olmayan kimseneler ṣāḥib-i ʿöẕr olan Zeyd [002b/25] 

imāma iḳtidā itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Gözünden  

 

 

(3a) 

 

[003a/01] dāʾimā yaş aḳup lākin remed u ʿameş u ʿArab olmasa Zeyd’üŋ imāmeti 

[003a/02] cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Bir beldede olan mescid-i şerįfde 
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[003a/03] iẕn-i sulṭānį ile minber-i naṣb ve berāatle ħaṭįb vażʿ olınup  [003a/04] 

olınup ṣalavat-ı cumʿa ḳılınurken baʿżı kimseneler mücerred: “Muḳaddesāt [003a/05] 

mescid olmaġıla cumʿa namāzı ṣaḥįh olmaz.” diyü maniʿa ḳādir olurlar mı? 

[003a/06] El cevāb: Olmazlar. Mesʾele: Zeyd imāmuŋ iḳtidā-yı münāfį sūʾ-i ĥāli 

olmaġıla [003a/07] cemāʿatı Zeyd’e iḳtidādan istikrāhlarını ḥākime iʿlām 

itdüklerinde ḥākim [003a/08] Zeyd’i ʿazl idüp yerine bir mütedeyyin kimseneyi  

imām naṣb etmege [003a/09] ḳādir olur mı ? El cevāb: Olur. Mesʾele: Bir cāmide 

ħaṭįb olan [003a/10] Zeyd, oḳudıġı ħuṭbenüŋ maʿnāsını bilmese ħiṭābete lāyıḳ olur 

mı? [003a/11] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Bir cāmiʿde ħaṭįb olan Zeyd ħiṭābet 

[003a/12] itmek istedükde ʿAmr ben iderüm diyü istiħlāf ya iẕn-i sulṭānį [003a/13] 

yoġ-iken  imāmet ve ħiṭābet cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. [003a/14] Mesʾele: Bir 

cāminüŋ ħaṭįbi Zeyd istiħlāfa meʾzūn olmaġıla [003a/15] bį-ġayrı ʿöẕr ʿAmr istiħlāf 

eylese Zeyd ḥāżır iken ʿAmr [003a/16] ħiṭābet ve  imāmet itmek cāʾiz olur mı? El 

cevāb: Olur. Mesʾele: [003a/17] Bir cāminüŋ ħaṭįbi Zeyd istiħlāfa meʾzūn olmaġıla 

ʿAmr’ı [003a/18] istiħlāf eylese cumʿa namāzuŋda ʿAmr’a  iḳtidā etmek cāʾiz 

[003a/19] olur mı ? El cevāb: Olur. Mesʾele: Misāfire tekbįr-i teşrįk vācib [003a/20] 

olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd imām tekbįr’il iftitāḥı müʾeźźin [003a/21] 

iḳāmet iderken ḳad ḳāmeti’s-ṣalāvāt didükte mi itmek efđāldür [003a/22] yoħsa 

ḳametüŋ tamāmında mı itmek efḍāldür? El cevāb: ḳad ķameti’s- [003a/23] ṣalāvāt 

didükde itmek efḍāldür. Mesʾele: İstiħlāfa meʾzūn [003a/24] olan Zeyd ħaṭįb ħuṭbeyi 

kendi oḳuyup ṣāḥib-i ʿöẕr olmaġıla [003a/25] ħuṭbeye ḥāżır olan ʿAmr’ı imāmet-i 

istiħlāf idüp ʿAmr 

 

 

 

 

 

(3b) 

 

[003b/01] daḥı imāmet eylese cumʿa namāzı ṣaḥįh olur mı? El cevāb: Olur. [003b/02] 

Mesʾele: Bir cāmide imām ve ħaṭįb olan Zeyd fevt olduḳda ciheti [003b/03] oġlı 

ʿAmr’a tevciye olınmayup ecānibden eḥaḳķ olan Bekir’e berātle tevciye [003b/04] 
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olınsa cemāʿat mücerred: “Biz ʿAmr’ı isterüz!” diyü Bekir’i ʿazl itdürüp [003b/05] 

ʿAmr’ı naṣb itdürmege ḳādir olurlar mı? El cevāb: Olmazlar [003b/06] Mesʾele: Bu 

ṣūretde Bekir’üŋ  iḳtidā-yı münāfį sūʾ-i ĥālį yoġ-iken [003b/07] cemāʿatden birķaç 

kimseneler mücerred Bekir’i ʿazl ve ʿAmr’ı naṣb itdürmek [003b/08] içün  ḥākime 

varup Bekir’e iḳtidādan istikrāh iderüz diseler [003b/09] kelāmlarına iltifāt olınur 

mı? El cevāb: Olınmaz. Mesʾele: Bir beldeden [003b/10] bir ḳaṣabaya aḳṣar-ı 

eyyāmda seyr-i vasaṭ ile üç günde varılur olsa [003b/11] ḳaṣaba-ı mezbūre ol beldeye 

mesāfe sefer-i ba’id ʿadd olınur mı? [003b/12] El cevāb: Olınur. Mesʾele: Hind-i 

ġaniyye fevt olduḳda teçhiz u tekfįni [003b/13] mālından mı lāzım olur yoħsa zevci 

Zeyd’e mi? El cevāb: Zevci Zeyd’e [003b/14] Mesʾele: Zeyd-i muteveffānuŋ 

vereŝesinden ʿAmr sāʾir vereŝe āħer [003b/15] diyārda bulınmaġıla Zeyd’üŋ techįz u 

tekfįni terekesinden ḳadr-i maʿrūf [003b/16] şu ḳadar aḳçe ṣarf eylese sāʾir vereŝe 

geldüklerinde ʿAmr’a “Śarfıŋı [003b/17] ṭutmazuz.” dimege ḳādir olurlar mı? El 

cevāb: Olmazlar. Mesʾele: Zeyd-i [003b/18]  müslimüŋ zevcesi Hind-i naṣrānįye fevt 

olsa Hind’üŋ aḳrabası [003b/19] Hind’i kefere maḳābirine defne ḳādir olur mı? El 

cevāb: Olurlar. [003b/20] Mesʾele: Zeyd-i müslimüŋ zevcesi Hind-i naṣrānįye fevt 

olduḳda [03b/21] Hind müslimįn meḳābirinde mi defn olınur yoħsa kefere 

meḳāberinde mi? [003b/22] El cevāb: Kefere meḳāberinde. 

 

Kitābü’z- Zekevāt 

 

Mesʾele: Zeyd ḳıymetleri neśābe mālik [003b/23] bāliġ incü ve yaḳuta mālik olup bir 

sene mürūr idüp lākin [003b/24] ticāret niyyet itmese Zeyd’e ol incü ve yaḳut içün 

zekevāt [003b/25] virmek lāzım olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd yeri arż-ı  

 

 

(4a) 

 

[004a/01] mįrį ve gerumi mülk olan bāġı ticāret niyet itmeksizin elli biŋ aḳçe 

[004a/02] iştirāʾ idüp ḥavl-i ḥavelān eylese ol  bāġ içün Zeyd üzerine zekevāt-ı 

[004a/03] vācibe olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd kifāyet miḳdārından 

ziyāde [004a/04] olup ḳıymetleri nesābe  bāliġa olan  eŝvāba mālik iken bir sene 
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mürūr [004a/05] idüp lākin Zeyd ticāret niyet eylemese eŝvāb-ı mezbūre içün 

zekevāt-ı [004a/06] vācibe olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ticāret niyet 

etmeksiẕin reḳūb [004a/07] ve istihdām içün birķaç at ve birķaç cāriye iştirāʾ idüp bir 

sene mürūr [004a/08] eylese ol at ve cāriyeler içün Zeyd üzerine zekevāt-ı vācibe 

olur mı? [004a/09] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Nesābe mālik olmayup faḳir olan 

Zeyd’üŋ [004a/10] üzerine ṣadaḳa fıṭr virmek lāzım olur mı? El cevāb: Olmaz. 

[004a/11] Mesʾele: Zeyd-i ġanįnüŋ zevcesi Hind-i faḳireye zekevāt virmek cāʾiz 

[004a/12] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Sādātdan olan Zeyd-i faḳire zekevāt 

virmek [004a/13] cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Tüccār ṭāʾifesinden 

Zeyd’üŋ māl [004a/14] ticāretinden gümrük nāmıyla virdügi aḳçeyi zekevāt niyet ile 

vericek [004a/15] zekevāt yerine geçer mi? El cevāb: Geçer. Mesʾele: Zeyd mālınuŋ 

zekevātı olan şu ḳadar [004a/16] aḳçeyi faķįr olmaḳ ẓannı ile ʿAmr’a virüp baʿde 

ʿAmr’uŋ ġınāʾsı [004a/17] ẓāhir olsa Zeyd meblaġ-ı mezbūru ʿAmr’dan istirdāde 

ḳādir olur mı? [004a/18] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd mālınuŋ zeḳevātını 

fuḳarādan ʿAmr’a virür [004a/19] olduḳda zekevāt niyeti ile virüp lākin: “Mālımuŋ 

zeḳevātidür.” diyü [004a/20] iʿlām itmese Zeyd zekevātını edā etmiş olur mı? El 

cevāb: Olur, lākin efḍāl [004a/21] olan iʿlān u izhārdur. Mesʾele: Bir belde 

ahālįsinden Zeyd’üŋ mülk-i [004a/22] menzilinüŋ dįvārı içinde ve menzilinüŋ 

ʿarṣasında kefere sikkesi ile [004a/23] maḍrūb bir miḳdār altun ve ġuruş medfūn 

bulınup Zeyd: “Benüm [004a/24] mülkümdür.” diyü daʿvā eylemese ol altun ve 

ġuruşlar kimüŋ olur? [004a/25] El cevāb: Humsı alınup bāķįsi ĥįn-i fetiḥde ol 

menzile ibtidā kim 

 

(4b) 

 

[004b/01] mālik oldı ise ana yāħūt vereŝesine virilüp ibtidā-ı mālik [004b/02] olan 

kimsene bilinmez ise cümlesi beytü’l māla vaz' olınur. Mesʾele: [004b/03] Bu ṣūretde 

Zeyd ol altun ve ġuruşlar içün “Benüm mülkümdür.” diyü [004b/04] daʿvā eylese 

daʿvā taśdįḳ olınup almaġa ḳādir olur mı? [004b/05] El cevāb: Olur. Mesʾele: Bu 

ṣūretde kefere sikkesiyle maḍrūb altun ve ġuruşlar [004b/06] kimsenenüŋ mülki 

olmayan śaĥrāda yāħūt ŧaġda medfūn bulınsa [004b/07] kimüŋ olur? El cevāb: Humsı 

alınup bāḳįyesini bulan kimsenenüŋdür. [004b/08] Mesʾele: Bir belde ahālisinden 
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Zeyd binā itdügi menziline mutasarrıf [004b/09] iken fevt olup menzili vereŝesi żabṭ 

itdüklerden ṣoŋra [004b/10] vereŝe menzili hedm itdüklerde menzilüŋ dįvārı içinde 

bir gügüm [04b/11] içinde bir miḳdār şerįfį altun ile kefere sikkesiyle mażrūb 

[04b/12] bir miḳdār ġuruş ile ehl-i İslām sikkesiyle mażrūb bir miḳdar aḳçe [004b/13] 

medfūn bulınup ol ġuruş ve aḳçe ẓarf içinde olmayup [004b/14] ṭopraḳ içinde bulınsa 

bu bābda ḥükm-i şerʿį nicedür? El cevāb: [004b/15] Dįvār içinde bulınan cümle altun 

ile ehl-i İslām sikkesiyle mażrūb olup [004b/16] ʿarṣada bulınan aḳçenüŋ ḥükmi 

budur ki Zeyd’üŋ vereŝesi [004b/17] “Altun ve aḳçe bizüm mülkümüzdür.” diyü 

daʿvā iderlerse ḳavilleri tāṣdįḳ [004b/18] olınup alurlar daʿvā itmezlerse vereŝe ħalḳa 

iʿlām idüp [004b/19] ṣāḥibi ẓuhūr idince ḥıfẓ iderler. Śāḥibi ẓuhūr etmeyecegine ẓann 

[004b/20] ġālib ḥāṣıl olıcaḳ müddet-i ḥıfẓ itdüklerinden ṣoŋra vereŝe [004b/21] 

fuḳara ise kendi maṣraflarına ṣarf iderler aġaniyā ise fuḳarāya [004b/22] taṣadduḳ 

iderler kefere sikkesiyle mażrūb olup ʿarṣada [004b/23] bulınan ġuruşlaruŋ ḥükmi 

budur ki vereŝe: “Bizüm mülkümüzdür.” diyü [004b/24] daʿvā iderlerse ḳavilleriyle 

taṣdįḳ olınup alurlar daʿvā [004b/25]  itmezlerse beytü’l māl canibinden humsı alınup 

bākįsi ol  

 

(5a) 

 

[005a/01] menzilüŋ ʿarṣasına ḥįn-i fetiḥde ibtidā kim mālik oldı ise ana [005a/02] 

yāħūt vereŝesine virilür. ʿArṣaya ibtidā-ı mālik olan kimsene [005a/03] bilinmezse 

cümle ġuruşlar beytü’l mālda vaż' olınur. Mesʾele: Zeyd [005a/04] tarlasında ḥāṣıl 

olan maḥṣūlunuŋ ber-mūcib emr-i defter-i ḳadįmden [005a/05] virile gelen ʿöşrini 

ṣāḥib-i arża virirken ṣāḥib-i arż almayup [005a/06] “ʿÖşr bedeli aḳçe alurum.” 

dimege ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. [005a/07] Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmār 

ṭopraġında bāġı olan [005a/08] ʿAmr ber-mūcibi emr-i defter-i ḳadįmden virile gelen 

maḥṣūlunuŋ [005a/09] ʿöşrini Zeyd’e virirken Zeyd almayup “ʿÖşr muḳābelesinde 

aḳçe [005a/10] alurum.” dimeġe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Bir ḳarye 

[005a/11] ahālįsinüŋ bāġlaruŋda ḥāṣıl olan meyvenüŋ ʿöşri muḳābelesinde [005a/12] 

dönüm başına şu ḳadar aḳçe taʿyįn olınup defter-i ḥaḳanįyede  muḳayyed [005a/13] 

olmaġıla ahālį-i mezbūre ber-mūcib-i emr-i defter ol ḳadar aḳçeyi ḳarye [005a/14] 

żābıṭı olan ʿAmr’a edā itdüklerinde ʿAmr ḳanāʿat etmeyüp ol [005a/15] bāġlar içinde 
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olan kiras aġaçlarınuŋ meyvelerinden daḥı ʿöşr almaġa [005a/16] ḳādir olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında [005a/17] tarlaları olan 

kimsenelerden ber-mūcib-i emr-i defter-i ḳadįmden alına gelen [005a/18] 

maḥṣūllerüŋ ʿöşrini ṭaleb itdükde mezbūrlar virmeyüp ḥilāfına [005a/19] emr-i vārid 

olmadın “ʿÖşr bedeli şu ḳadar aḳçe al.” deyüp ʿöşr-i maḥṣūl [005a/20] virmemege 

ḳādir olur mı? El cevāb: Olmazlar. Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ [005a/21] tįmārı 

ṭopraġında olan bāġlaruŋ ʿöşri muḳābelesinde dönüm başına [005a/22] şu ḳadar aḳçe 

taʿyįn olınup defter-i ḥaḳanįyede muḳayyed olmaġıla ol [005a/23] bāġlaruŋ eṣḥābı 

ber-mūcib-i emr-i defter-i ḳadįmden virile gelen ol ḳadar [005a/24] aḳçeyi Zeyd’e 

virirlerken Zeyd rāżį olmayup ħilāfına emr-i vārid [005a/25] olmadın ziyāde almaġa 

ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele:  

 

(5b) 

 

[005b/01] Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında olan bāġlaruŋ ʿöşri muḳābelesinde 

[005b/02] dönüm başına şu ḳadar aḳçe taʿyįn olınup defter-i ḥaḳanįyede  muḳayyed 

[005b/03] olmaġıla ol bāġlaruŋ eṣḥāb-ı ber-mūcib-i emr-i defter-i ḳadįmden 

[005b/04] virile gelen ol ḳadar aḳçeyi Zeyd’e virirlerken Zeyd almayup [005b/05] 

ħilāfına emr-i vārid olmadın ʿöşr-i maḥṣūle almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. 

[005b/06] Bir ḳaṣaba ṭopraġında olan tarlalaruŋ ʿöşr-i muḳābelesinde ḥįn-i fetiḥde 

[005b/07] şu ḳadar dönüm başına şu ḳadar aḳçe taʿyįn olınup defter-i ḥaḳanįyede 

[005b/08] vech-i muḥarrer üzere muḳayyed olmaġıla ol tarlalaruŋ mutaṣarrıfları 

[005b/09] ber-mūcib-i emr-i defter-i ḳadįmden virile gelen ol ḳadar aḳçeyi ol 

[005b/10] ḳaṣaba sipāhįsi Zeyd’e virirlerken Zeyd rāżį olmayup ħilāfına [005b/11] 

emr-i vārid olmadın ʿöşr-i maḥṣūl almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. [005b/12] 

Mesʾele: Bir ḳaṣaba ṭopraġında olan çayır yerlerinin ʿöşr-i muḳābelesinde [005b/13] 

ḥįn-i fetiĥde şu ḳadar dönüm başına şu ḳadar aḳçe taʿyįn olınup [005b/14] defter-i 

ḥaḳanįyede  muḥarrer üzere muḳayyed olmaġıla ol çayır [005b/15] yerlerinüŋ 

mutaṣarrıfları ber-mūcib-i emr-i defter-i ḳadįmden virile gelen [005b/16] ol ḳadar 

aḳçeyi ol ḳaṣaba sipāhįsi Zeyd’e virirlerken Zeyd [005b/17] rāżį olmayup ħilāfına 

emr-i vārid olmadın ʿöşr-i maḥṣūl almaġa ḳādir [05b/18] olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele :Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında [005b/19] olup ʿAmr’uŋ taṣarrufında 
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olan bir ḳıṭ'a çayır ile beş ḳıṭ'a [005b/20] tarlalaruŋ ʿöşr-i muḳābelesinde şu ḳadar 

aḳçe taʿyįn olınup [005b/21] defter-i ḥaḳanįyede vech-i muḥarrer üzere muḳayyed 

olmaġıla emr-i ber-mūcib-i [005b/22] emr-i defter-i ḳadįmden virile gelen ol ḳadar 

aḳçeyi Zeyd’e virirken [005b/23] Zeyd rāżį olmayup ħilāfında emr-i vārid olmadın 

ʿöşr-i maḥṣūl almaġa [005b/24] ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ṭāpu 

ve  'aile [005b/25] mutaṣarrıf olduġı arāżį-yi mįrįnenüŋ ber-mūcib emr-i defter-i 

muḳāṭa'a 

 

(6a) 

 

[006a/01] ḳadįmenüŋ ṣāḥib-i ʿarża edāʾ iderken ṣāḥib-i ʿarż ḳanāʿat itmeyüp 

[006a/02] ħilāfına emr-i vārid olmadın ziyāde almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: 

[006a/03] Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında tarlalara mutaṣarrıf 

[0006a/04] olan kimseneler penbe ekdüklerinde Zeyd ber-mūcib-i emr-i defter-i ḥāṣıl 

[006a/05] olan penbenüŋʿöşrini almaġa rāżį olmayup penbe çimen iken [006a/06] 

taħmįn idüp mezbūrlara “Her biriŋüz bir vech-i maḳṭūʿ şu ḳadar penbe [006a/07] 

virüŋ” dimege ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i sipāhį [006a/08] 

tįmārı ṭopraġında tarlaları olan kimsenelere: “Maḥṣūl-i devs [06a/09] olınup ber-

mūcib-i emr-i defter-i ḳadįmden alına gelen ʿöşr maḥṣūlü virüŋ.” [006a/10] didükde 

mezbūrlar  rāżį olmayup devs olınmadın şu ḳadar demetde [006a/11] bir demet 

virü[rü]z dimege ḳādir olur mı? El cevāb: Olmazlar. Mesʾele: Zeyd-i [006a/12] 

sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında tarlası olan ʿAmr ṣoġan ekdükde [006a/13] Zeyd ber-

mūcib-i emr-i defter ol ṣoġanı ḳadįmden alına gelen ʿöşrini [006a/14] ʿAmr’dan ṭaleb 

itdükde ʿAmr:  “Soġanuŋ ʿöşri olmaz!” diyüp virmemege [006a/15] ḳādir olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Evḳāf-ı selāṭįndan [006a/16] bir vaḳıf ḳarye arāżįsinüŋ 

maḥṣūlüŋden ḳadįmden ʿöşr alına [006a/17] gelüp defter-i ḥaḳanįyede muḳayyed 

olmaġıla mutevellį ol arāżįye [0006a/18] mutaṣarrıf olanlardan ber-mūcib-i emr-i 

defter ʿöşr-i maḥṣūl almaḳ [006a/19] istedükde mezbūrlar virmeyüp “ʿÖşr 

muḳābelesinde şu ḳadar aḳçe al.” [006a/20] dimege ḳādir olurlar mı? El cevāb: 

Olmazlar. Mesʾele: Evḳāf-ı [006a/21] selāṭįndan bir vaḳıf ḳarye arāżįsinin 

maḥṣūlüŋden ḳadįmden ʿöşr [006a/22] alına gelüp defter-i ḥaḳanįyede muḳayyed 

iken mütevellį Zeyd ol arāżįden [006a/23] birķaç tarlalara mutaṣarrıf olan ʿAmr’aʿöşr 
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bedeli senede şu ḳadar [006a/24] aḳçe muḳāṭa’a virmek üzere temessük virüp baʿde 

Zeyd’üŋ  [006a/25]  yerine Bekir mutevellį olsa Bekir ber-mūcib-i emr-i defter ol 

tarlalard 

 

(6b) 

 

[006b/01] ḥāṣıl olan maḥṣūlüŋ ʿöşrini ʿAmr’dan ṭaleb itdükde ʿAmr [006b/02] 

virmeyüp mücerred Zeyd vech-i muḥarrer üzere temessük virmekle: “Ol [06b/03] 

ḳadar aḳçe al.” dimeġe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i [06b/04] 

sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında tarlaları olan kimsenelerin mūcib-i [06b/05] emr-i defter-

i ḳadįmden virile gelen maḥṣūllerinüŋ onda birini [06b/06] Zeyd’e virirler iken Zeyd 

rāżį olmayup ħilāfına emr-i vārid olmadın [006b/07] beşte birini almaga ḳādir olur 

mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i [006b/08] sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında bāġları 

olan kimsenelerini mūcib-i [006b/09] emr-i defter-i ḳadįmden virile gelen 

maḥṣūllerinüŋ onda birini [006b/10] Zeyd’e virirlerken Zeyd rāżį olmayup ħilāfına 

emr-i vārid olmadın [006b/11] seḳizde birini almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: [006b/12] Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında tarlaların maḥṣūlüŋden 

[006b/13] ḳadįmden onda bir alına gelmek ile ol topraḳda tarlaları [006b/14] olan 

ʿAmr birḳaç sene ber-mūcib-i ol emr-i defter maḥṣūlünüŋ onda birini [006b/15] 

Zeyd’e virdükten ṣoŋra baʿd alayum sekizde bir virilmek üzere emr-i [006b/16] ʿāli 

ṣādır olsa Ömer ve Zeyd’e: “Baʿd alayum sekizde bir vireyüm.” dirken [006b/17] 

Zeyd ḳanāʿat itmeyüp: “Geçen senelerde ona bir virmişdüŋ noḳṣānını [006b/18] 

tekmįl eyle.” dimege ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ 

[006b/19] tįmārı ṭopraġında tarlaları olan kimsenelerden ber-mūcib-i emr-i defter-i 

[006b/20] ḳadįmden alına gelen maḥṣūllerinüŋ sekizde birini ṭaleb itdükde [006b/21] 

mezbūrlar virmeyüp ħilāfına emr-i vārid olmadın “Onda birini al” dimege [006b/22] 

ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd arāżį-yi emriyyeden
19

 muḳāṭa’a-yı 

[006b/23] ḳadįmeye ile mutaṣarrıf olduġı ʿarṣasınuŋ muḳāṭa’a-yı ḳadįmesini 

[006b/24] ber-mūcib-i emr-i defter ṣāḥib-i ʿarṣa edāʾ iderken ṣāḥib-i ʿarż [006b/25] 

ḳanāʿat itmeyüp bį-ġayri vech ziyāde almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: 

                                                             
19 Metinde “emrine” şeklinde yazılmıştır. Metnin konusu ve cümlenin anlamına uygun olduğundan ve 

bir imla hatası yapılmış olabileceğini düşünerek kelimeyi “emriyye” şeklinde okuduk. 
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(7a) 

 

[007a/01] Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında tarlası olan [007a/02] 

ʿAmr ber-mūcib-i emr-i defter-i ḳadįmden alına gelen ʿöşr maḥṣūlu Zeyd’e [007a/03] 

virirken Zeyd rāżı olmayup yemlik ve tozluk nāmına ħilāf-i emr [007a/04] ziyāde 

nesne almaga ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Bir ḳarye [007a/05] 

ahālįsinden Zeyd’üŋ mülk-i menzilinüŋ ḥavlısı içinde meyve eşcārı [007a/06] olsa ol 

ḳarye ṣubaşısı ʿAmr’a eşcār-ı merḳūmenüŋ meyvesinden [007a/07] ʿöşr almaġa ḳādir 

olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: ʿArṣası ʿarż-i [007a/08] mįrį Zeyd’üŋ mülki olup 

meyvesinden ʿöşr alına [007a/09] gelen bāġuŋ bir sene aṣlā meyvesi olmasa ṣāḥib-i 

ʿarż Zeyd: [007a/10]  “Meyve ḥāṣıl olduġı senelerde şu ḳadar ʿöşr alurdum ol ḳadar 

[007a/11] ʿöşr-i baŋa żāmin ol!” dimeġe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. [007a/12] 

Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı reʿāyāsından birķaç kimsenelerüŋ bir [07a/13] 

vaḳıf-ı ḳarye ṭopraġında tarlaları olmaġıla mütevellį ber-mūcib-i emr-i [0007a/14] 

defter maḥṣūllerinüŋ ʿöşrini almaḳ istedükde Zeyd mücerred “Ol [007a/15] 

kimseneler reāyām olmaġılaʿöşrin ben aldum.” diyü mütevellįyi menʿe [07a/16] 

ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı [007a/17] 

ḳaryesine varduḳda: “Baŋa müft ü meccā naim yiyecek virüŋ.” [007a/18] diyü ḳarye-

i mezbūre ahālįsine cebre ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. [07a/19] Mesʾele: Zeyd-i 

sipāhįnüŋ tįmārı ḳaryesi ahālįsinden bād-ı hevā [007a/20] nāmına bį ġayrı ḥaḳ nesne 

almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. [007a/21] Mesʾele: Zeyd-i sipāhįnüŋ tįmārı 

reāyāsından birķaç [007a/22] ev ʿAmr-ı sipāhįnüŋ tįmārı ṭopraġında tarlaları olmaġıla 

[007a/23] ol kimseneler ber-mūcib-i emr-i defter maḥṣūllerinüŋ ʿöşrini ʿAmr’a 

[007a/24] virdüklerinde Zeyd ol kimsenelere mücerred: “Reāyām olmaġıla ben daḥı 

[007a/25] maḥṣūlüŋüzden ʿöşr  alurum ” dimeġe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. 
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(7b) 

 

Kitābü’s Ṣavm 

 

[007b/01] Zeyd, ṣāʾim iken yüzine gülāb sürüp şüḳūfe istişmā[m] etmek [07b/02] 

mekrūh mudur? El cevāb: Degüldür. Mesʾele: Zeyd, nehār-ı ramazanda [007b/03] 

ṣāʾim  iken dişi aġrımaġıla ve cānı teskįn içün dişine ḳaranfil [007b/04] ḳoduḳda 

ṣavmını zākir iken ḳaranfil ħaṭāʾen ḥalḳına dāĥil olup [007b/05] yudsa ṣavmı fāsid 

olup ḳażāʾ lāzım olur mı? El cevāb: Olur. [007b/06] Mesʾele: Zeyd, nehār-ı 

ramażānda ṣā’im iken dişi aġrımaġıla cānı [07b/07] teskįn içün dişine ḳaranfil 

ḳoduḳdan ṣoŋra ḥāṣıl olan büzāḳ [007b/08] cevfine daḥil olup lākin ḳaranfil dāĥil 

olmasa ṣavmı fāsid olur mı? [007b/09] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd’üŋ cāriye-i 

memlūkesi Hind, nehār-ı [007b/10] ramażānda ṣā’ime iken mevlāsınuŋ ħižmetinde 

olmaġıla żaʿįf-i [007b/11] ṣārı olup helāk ħavfı zann ġālibi olıcaķ Hind’e ifṭār itmek 

[007b/12] cā’iz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i marįżüŋ ramażān-ı 

[007b/13] şerįfde marįżi gidüp lākin żaʿįfi olup ṣāim  olursa [007b/14] żaʿįf ziyāde 

olmasını ŧabįb-i ḥazıḳ iħbār eylese Zeyd’e ifṭār [007b/15] itmek cāʾiz olur mı? El 

cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i marįż nehār-ı ramazanda [07b/16] ṣāʾime olursa 

marįżinüŋ iştidādını  ŧabįb-i ĥazıḳ iħbār eylese [007b/17] Zeyd’e ifṭār itmek cāʾiz 

olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [007b/18] Zeyd nehār-ı ramażānda ṣāʾim  iken üç 

nevbet maġmiyyin ʿaleyhi olup baʿde [007b/19] ifāḳat bulsa Zeyd’e ifṭār itmek cāʾiz 

olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [007b/20] Zeyd, nehār-ı ramażānda ṣāʾim iken üç 

nevbet maġmiyyin ʿaleyhi olsa ṣavmı [007b/21] fāsid olup ḳażāʾ lāzım olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd şaʿbān [007b/22] ayında maĥmūm olup baʿde āħer 

şaʿbānda hummādan berį olup [007b/23] lākin hummānuŋ ża'fı ķalup ramażān-ı 

şerįfte ṣāʾim  olursa żaʿfı [007b/24] ziyāde olmasını tabįb-i ĥazıķ-ı müslim iħbār 

eylese nefsi üzerine [007b/25] ħavf idicek Zeyd’e ifṭār itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: 

Olur. 
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(8a) 

 

[008a/01] Ħummā-yı ġabbe mübtelā olan Zeyd ramażān-ı şerįfe dāĥil olup 

ħummāsınuŋ [008a/02] nevbeti güni olmamaġla śavma niyyet idüp vaḳt-i zevāle dek 

ṣāʾim [008a/03] olup baʿde Zeyd’i ħummā aħiz itmemişken zevālden ṣoŋra min ġayr-

i ʿöẕr [008a/04] ifṭār idüp ġurūba dek  ifṭārı mūcib nesne žuhūr itmese [008a/05] 

Zeyd’e ḳażā ve keffāret lāzım olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Ĥarb-i küfre 

[008a/06] bilād-ı İslāmiyyeden bir beldeyi muĥasara idüp baʿde ramażān-ı şerįf 

[008a/07] dāĥil olduḳda ol beldenüŋ ahālįsi olan müslimįn küfür ile [008a/08] 

muĥarebe üzere olmalarıyla żaʿif ħavfdan nehār-ı ramażānda ifṭār [008a/09] eyleseler 

mezbūrlara keffaret lāzım olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [008a/10] Zeyd ṣāʾim  

iken bir nehre dalup gusul idüp lākin cevfine śu dāhil [008a/11] olmasa mücerred 

nehre dalmaġla ṣavmı fāsid olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd nehār-ı 

ramażānda bilā ʿöẕr-i mutemādiyen ekl u şirb eylese Zeyd’e ne lāzım olur?  El 

cevāb: Ḳatl meşrūʿdur.  

 

Kitabü’l Ḥacc 

 

[008a/12] Mesʾele: Üzerine ḥacc farż olan Zeyd ḥacc itmeden ħasta olup [08a/13] 

ḥaccdan ʿāciz olmaġıla Zeyd ʿAmr’a  kendüden ḥacc içün irsāl idüp [008a/14] ʿAmr 

daḥı vech-i şer'į üzere Zeyd içün ḥacc itdükden ṣoŋra Zeyd [008a/15] fevt olsa 

Zeyd’üŋ ʿaczi mevtine dek mustemi olıcaķ Zeyd’den  farz-ı [008a/16] ḥacc sāḳıŧ 

olmuş olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Üzerine ḥacc [008a/17] farż olan Zeyd ḥacc 

etmedin fatķ-ı fāĥişe mübtela olup ĥaccdan aciz [008a/18] olmaġıla Zeyd ʿAmr 

kendüden ḥacc içün irsāl idüp ʿAmr daħı [008a/19] varıp vech-i şer'į üzere Zeyd içün 

ḥacc itdükten ṣoŋra Zeyd fevt [008a/20] olsa Zeyd’üŋ ʿaczi mevtine dek müstemi 

olıcaķ Zeyd’den farż ḥacc [008a/21] sāķıŧ olmuş olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

Üzerine ḥacc farż [008a/22] olup ḥacc itmeyen Zeyd sülüs-i mālumdan benüm içün 

iḥcāc olına [008a/23] diyü vaṣiyyet idüp baʿde muśarra fevt olduḳda nefsi içün ḥacc 

itmeyen [008a/24] ʿAmr iḥcāc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Lākin efḍāl 

[008a/25] olan ḥacc iden kimseneyi iḥcācdur.  Mesʾele: Zeyd mālından şu ḳadar aḳçe  
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(8b) 

 

[008b/01] ile benüm içün iḥcāc olına diyü satıp itdükten ṣoŋra Zeyd muśarra-ı 

[008b/02] fevt olup sülüs musāʿid olmaġıla Zeyd’üŋ vaṣįsi terekeden [008b/03] ol 

ḳadar aḳçeyi ʿAmr’a def' ʿAmr’ı ḥacc içün irsāl idüp [008b/04] ʿAmr daḥı varup 

vech-i şer'į üzere Zeyd içün ḥacc itdükden [008b/05] ṣoŋra ʿAmr ol sene Mekke-i 

Mükerreme’de mücāvir olup sene-i [008b/06] atiyede nefsi-çün ḥacc idüp gelse 

ʿAmr’uŋ Zeyd içün [008b/07] ve nefsi içün itdügi ḥacc ṣaḥįh olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: [008b/08] Mekke-i Mükerreme’den mesāfe-i sefer-i baʿįd olan belde 

ahālįsinden [008b/09] Hind’üŋ üzerine ḥacc farz olmaġıla ḥacc murād itdükde zevci 

Zeyd [008b/10] Hind ile gitmekten imtināʿ eylese Hind li-ebeveyn ḳarındaşı olup 

[008b/11] mamun olan ʿAmr ile varup ḥacc itmek cāʾiz olur mı? [008b/12] El cevāb: 

Olur. Mesʾele: Elli beş yaşında olup Mekke-i Mükerremeden [008b/13] müddet-i 

sefer-i baid olan belde ahālįsinden Hind yanında zevci [008b/14] ya maḥremi yoġ-

iken ḥacca gitmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [008b/15] Bir belde 

ahālįsinden Zeyd bir maślaĥatı içün belde-i āħeriyyeye gitdükden [008b/16] ṣoŋra 

“Sülüs-i mālumdan benüm içün ḥacc olsun.” diyü vaṣiyyet itdükde [008b/17] belde-i 

evveli ya belde-i s̱āniyeden ḥacc olına diyü taʿyįn itmeyüp baʿde [008b/18] belde-i 

āħerde muśarra-ı fevt olup sülüs mālı beldesinden iḥcāc [008b/19] olınmaġa kifāyet 

eylese Zeyd’üŋ beldesinden mi iĥcāc olınur yoħsa belde-i [008b/20] āħerden mi? El 

cevāb: Beldesinden. Mesʾele: Hind maraż mevtinde malumdan [008b/21] bir 

kimseneye üç yüz ġuruş virülüp benüm içün iḥcāc olına diyü [008b/22] vaṣiyyet idüp 

baʿde muśarra fevt olduḳda vereŝe ʿAmr’a ḥacc [008b/23] içün terekeden üç yüz 

ġuruş virüp ʿAmr daḥı Hind içün [08b/24] ḥacc idüp ẕehāb ü iyābda meblaġ-ı 

mezbūruŋ şu miḳdarını nafaka [008b/25] vesāʾir levāzımı  ṭarįḳe ṣarf  idüp şu 

miḳdārı fażla ḳalsa [008b/26] vereŝe fażlayı ʿAmr teberru  itmeyecek  fażla ʿAmr’a 

ḥelāl olur mı 
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(9a) 

 

[009a/01] yoħsa vereŝeye redd iderlerse mi? El cevāb: Vereŝeye redd ider. Mesʾele: 

Zeyd [009a/02] maraż mevtinde fevtinden ṣoŋra “Sülüs-i mālumdan şu ḳadar aḳçe ile 

benüm [009a/03] içün ḥacc olınsun.” diyü vaṣiyyet ve vāriŝi olmayan ʿAmr’ı vaṣį 

[009a/04] naśb itdükde ḥacc içün kimsene ta'yin itmeyüp muśarra fevt olsa [009a/05] 

ʿAmr ve āħeri iĥcāc itmeyüp Zeyd içün kendi ḥacc itmek cāʾiz olur mı? [009a/06] El 

cevāb: Olur. Mesʾele: Hind ʿAmr’a şu ḳadar aḳçe virüp “Benüm içün [0009a/07] 

ḥacc eyle.” diyü emr idüp ʿAmr daḥı Mekke-i Mükerremeye giderken meblaġ-ı 

[009a/08] mezbūruŋ bir miḳdārını kadr-ı maʿruf nafaķasına śarf idüp [009a/09] 

ma'adası yedinde iken esnâ-yı  ṭarįḳde ʿAmr fevt olup ma'adayı [009a/10] vereŝesi 

ķabż eyleseler Hind ol ma'adayı vereŝeden almaġa ḳādir [009a/11] olur mı? El cevāb: 

Olur. 

 

[009a/Ek-1
20

] Mesʾele: Zeyd maraż mevtinde vaṣį muħtārı [009a/Ek-2] olup vāris̱i 

olmayan ʿAmr’a: [009a/Ek-3] “Terekemden şu ḳadar ġuruş [009a/Ek-4] alup benüm 

içün  kendüŋ  ḥacc [009a/Ek-5] eyle.” diyü vaṣiyyet itdükden [009a/Ek-6] ṣoŋra Zeyd 

muśarra-ı fevt olup [009a/Ek-7] sülüs musāʿid olmaġıla ʿAmr [009a/Ek-8] terekeden 

ol ḳadar ġuruşu [0009a/Ek-9] alup Zeyd içün ḥacc etmek [009a/Ek-10] murād 

itdükde Zeyd’üŋ vereŝesi [009a/Ek-11] “Biz meblaġ-ı mezbūru āħer kimseneye 

[009a/Ek-12] virüp ḥacc itdüriz.” diyü [009a/Ek-13] ʿAmr’ı menʿa ḳādir olurlar mı? 

[El cevāb:] [009a/Ek-14] Olmazlar. 

 

Kitabü’n Nikāḥ 

 

Mesʾele: Hind Zeyd’e: “Beni şu ḳadar aḳçe mehir ile [009a/12] tezvįc eyle.” diyü 

iẕin virmekle Zeyd daḥı şuhūd maĥżarlarında Hind’i [009a/13] ol ḳadar aḳçe mehir 

ile tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? El cevāb: [009a/14] Olur. Mesʾele: 

Hind-i naṣrānįyyenin zevci Zeyd-i muslim fevt olduḳda [009a/15] Hind baʿde inkiza-

ı ʿiddet nefsini ʿAmr-ı zemmįye tezvįce ḳādir [009a/16] olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Hind’üŋ zevci Zeyd āħer diyārda iken [009a/17] birķaç kimseneler gelüp: 

                                                             
20 Yazmada sayfa kenarındaki metinler “Ek” başlığı ile verilmiştir. 
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“Zeyd fevt oldı!” diyü Hind’e iħbār eylese [009a/18] Hind inanıcak baʿd inḳıza-ı 

ʿiddet nefsini āħere tezvįce ḳādir olur mı? [009a/19] El cevāb: Olur. Mesʾele: Bu 

ṣūretde Hind inanup baʿde inḳıza-ı ʿiddetde [009a/20] nefsini ʿAmr’a tezvįc itdükde 

Hind’üŋ maḥallesi ahālįsinden [009a/21] birķaç kimsene: “Biz Zeyd’üŋ vukātını 

işitmedük.” diyüp Hind’i ʿAmr’dan [009a/22] tefrįḳ itdürmege ḳādir olurlar mı? El 

cevāb: Olmazlar. Mesʾele: [009a/23] Bir belde ahālįsinden Hind’üŋ zevci Zeyd āħer 

diyāra gitdükden ṣoŋra [009a/24] ʿAmr ve Bekir ol diyārdan gelüp Zeyd seni bāįnen 

taṭlįḳ eyledi [009a/25]  diyü Hind’e iħbār  itmelerile inanup baʿd inḳıżaʾı’l ʿiddet 

nefsini 

 

(9b) 

 

[009b/01] beşere tezvįc eylese belde-i mezbūre ķāđısı mücerred: “Ŧalāḳ benüm 

ĥużūrumda [009b/02] s̱ābit olmadı.” diyü ħaśım yoġ iken Hind’i beşerden tefrįḳe 

ḳādir [09b/03] olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind nefsini Zeyd’e şu ḳadar aḳçe 

mehir [009b/04] ile tezvįce ʿAmr tevkįl itdin ṣoŋra ʿAmr şuhūd maḥżarında 

[009b/05] Zeyd’e Hind: “ Ol ḳadar aḳçe mehir ile saŋa virdüm.” diyü Zeyd daḥı 

[009b/06] “Aldum.” dise nikāḥ munʿķaid olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd 

[009b/07] Hind’i tezvįc itdükden ṣoŋra ḳable’l duħūl Zeyd fevt olsa [09b/08] Hind 

Zeyd’e vereŝe olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i [009b/09] tezvįc 

itdükden ṣoŋra ḳable’l duħūl Hind fevt olup zevci [009b/10] Zeyd’i ve babası ʿAmr’ı 

terk idüp Zeyd tereke-i Hind’den ḥiṣṣe-i [009b/11] zevci almak istedükde ʿAmr: “Sen 

Hind’e dāʾḥıl olmadın Hind [009b/12] fevt olmaġıla vāriŝ olmazsın!” diyü ḥiṣṣesini 

aħẕden menʿa [009b/13] ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i naṣrānįyye 

şeref-i İslāmla [009b/14] müşerrefe olduḳda zevci Zeyd-i naṣrānį daḥı şeref-i İslāmla 

müşerref [009b/15] olsa Zeyd’üŋ cedįd nikāḥ etmedin Hind ile ezvāc muʿāmelesine 

[009b/16] ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i naṣrānįnüŋ zevcesi 

[009b/17] Hind-i naṣrānįyye şeref-i İslāmla müşerrefe olup baʿde Zeyd’e [009b/18] 

İslām ʿarż olınduḳda Zeyd ibā eylese Hind Zeyd’den şerʿen tefrįḳ [009b/19] olınur 

mı? El cevāb: Olınur. Mesʾele: İkrah-ı muteber ile olan nikāḥ ṣaḥįh [09b/20] olur mı? 

El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind ħasta olup ʿaķlı bi’l külliye zaʾil [009b/21] iken nefsini 

ʿAmr’a tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? El cevāb: [009b/22] Olmaz. 
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Mesʾele: Cünūn-ı muṭbiḳ ile mecnūn olan Zeyd Hind’i tezvįc [009b/23] eylese ʿaḳd-i 

mezbūr ṣaḥįh olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind nefsini [009b/24] şu ḳadar 

aḳçe mehir ile Zeyd’e tezvįce ʿAmr’ı tevkįl itdükten ṣoŋra [009b/25] ʿAmr Hind’i ol 

ḳadar aḳçeden eḳal mehir tesmiyesiyle Zeyd’e tezvįc 

 

[009b/Ek-1] Cunūn-ı muṭabıḳ ile mecnūne [009b/Ek-2] olan Hind nefsini Zeyd’e 

[009b/Ek-3] tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr [009b/Ek-4]   ṣaḥįh olur mı? [El cevāb:] 

Olmaz. 

[009b/Ek-5] Maʿtūh olan Zeyd velįsi iẕinsiz [009b/Ek-6] Hind’i tezvįc eylese ʿaḳd-i 

mezbūr [009b/Ek-7]  nāḳıż olur mı? [El cevāb:] Olmaz. 

 

(10a) 

 

[010a/01] eylese Hind vāḳıʿfe olduḳda ḳabūl itmeyüp redd idicek ʿaḳd-i mezbūr bāŧıl 

[010a/02] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i ṣaġirüŋ babası ʿAmr Hind-i 

bāliġayı [010a/03] Hind’üŋ iẕinsiz Zeyd’e tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? 

El cevāb: [010a/04] Olmaz. Mesʾele: Zeyd Hind’i iki biŋ aḳçe mehir ile kendüye 

tezvįce [010a/05] ʿAmr’ı tevkįl itdükten ṣoŋra ʿAmr Zeyd’üŋ iẕinsiz Hind’i sekiz 

[010a/06] biŋ aḳçe mehir ile Zeyd’e tezvįc eylese Zeyd vāḳıʿf olduḳda ḳabūl 

[010a/07] itmeyüp redd idicek ʿaḳd-i mezbūr bāṭıl olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

[010a/08] Zeyd oġlı ʿAmr-ı ṣaġire Hind’i tezvįc itdükde mehir miŝlinden ziyāde 

[010a/09] fāĥişe ile tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? El cevāb: [010a/10] 

Olur. Mesʾele: Zeyd’üŋ ḳulı ʿAmr Zeyd’üŋ iẕinsiz Hind’i tezvįc [010a/11] eylese 

Zeyd vāḳıʿf olduḳda ḳabūl itmeyüp redd idicek ʿaḳd-i mezbūr [010a/12] bāṭıl olur 

mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind-i ṣaġire […] velįsi iẕinsiz [010a/13] nefsini 

Zeyd’e tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr naķẕ olur mı? El cevāb: Olmaz. [010a/14] 

Mesʾele: Mümeyyiz olan Zeyd-i ṣaġir velįsi iẕinsiz Hind’i tezvįc eylese [010a/15] 

ʿaḳd-i mezbūr naķź olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd çiftlik [010a/16] 

bekçisi olup maĥcūr olan ḳulı ʿAmr’a nikāḥa iẕin virmekle ʿAmr [010a/17] daḥı 

Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir ile tezvįc eyledükden ṣoŋra ʿAmr [010a/18] azād olmadın 

fevt olsa Hind ol çiftlikde bulunan Zeyd’üŋ [010a/19] māluŋdan mehir ve ḥiṣṣe-i 

zevce  namına nesne almaġa ḳādir olur mı? [010a/20] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 
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Hind Zeyd’üŋ cāriyesi Zeyneb’i fużūlen ʿAmr’a tezvįc idüp [010a/21] baʿde Zeyd 

mecbiz olmadın fevt olsa Zeyd’üŋ vereŝesi [010a/22] tezvįci mecbizler olmayup 

Zeyneb’i istirķaķ ve […] ḳādir olurlar mı? [010a/23] El cevāb: Olurlar. Mesʾele: 

Zeyd’üŋ mekātib ḳulı ʿAmr Zeyd’üŋ iẕinsiz [010a/24] Hind’i tezvįc idüp baʿde Zeyd 

mecbiz almadın ölse [010a/25] vereŝesi ʿaḳd- i mecbizler olmayup redd idicek ʿaḳd-i 

mezbūr 

 

 

(10b) 

 

[010b/01] bāṭıl olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind’üŋ zevci Zeyd āħer diyāra 

gitdükden [010b/02] Zeyd’üŋ ögey babası ʿAmr Zeyd beni ṭalāḳa tevkįl itdi diyü 

Hind’i [010b/03] taṭlįḳ itmekle Hind nefsini Bekir’e tezvįc itden ṣoŋra Zeyd 

geldükde [010b/04] tevkįli inkār idüp veḳalet-i  s̱ābite olmasa Zeyd Hind’i Bekir’den 

[010b/05] tefrįḳ itdürmege ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Darü’l ĥarbde 

[010b/06] esir olan Zeyd’üŋ zevcesi Hind, nefsini ʿAmr’a tezvįc eylese [010b/07] 

Zeyd esirden ħalāś olup geldükde Hind’i ʿAmr’dan tefrįḳ [010b/08]  itdürmege ḳādir 

olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind’üŋ zevci Zeyd [010b/09] esir olup baʿde 

Zeyd’üŋ ķuvveti sāʾir olmaġıla Hind nefsini ʿAmr’a [010b/10] tezvįc ʿAmr’dan veled 

getürdükden ṣoŋra Zeyd ħayyen gelüp Hind’i [10b/11] ʿAmr’dan tefrįḳ itdürse Zeyd 

baʿde inķıżaı’l ʿiddet tecdįd-i [010b/12] nikāḥ itmedin Hind ile ezvāc muāamelesine 

ḳādir olur mı? [010b/13] El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i muteveffānuŋ ümm-i veledi 

Hind, ʿiddeti munḳażıye [010b/14] olmadın nefsini ʿAmr’a tezvįc eylese ʿaḳd-i 

mezbūr ṣaḥįh olur mı? [010b/15] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ümm-i veledi 

Hind’i ʿitāk itmedin şu ḳadar [10b/16] aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc eylese ʿaḳd-i 

mezbūr ṣaḥįh olur mı? [10b/17] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Bu ṣūretde Zeyd fevt 

olduḳda Hind terekeden [10b/18]  mehir ve ḥiṣṣe nāmına nesne almaġa ḳādir olur 

mı? El cevāb: Olmaz. [10b/19] Mesʾele: Zeyd cariye-i müdebbiresi Hind’i ʿitāk 

itmedin tezvįc idüp [10b/20] baʿde Zeyd ölse Hind Zeyd’e vereŝe olur mı? El cevāb: 

Olmaz. [010b/21] Mesʾele: Zeyd Hind’i tezvįc itdükde Zeyd ve Hind’den ġayrı ancak 

[010b/22] ʿAmr ḥāżır olsa ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? El cevāb: Olmaz. [010b/23]  

Mesʾele: Bu ṣūretde Zeyd Hind’i vech-i muḥarrer üzere nikāḥ -ı fāsid [010b/24] ile 
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tezvįc itdükden ṣoŋra Hind üç ṭalāḳ boş ol dise [010b/25]  Zeyd Hind’i ĥullesiz tezvįc 

itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. 

 

 

(11a) 

 

 

[011a/01] Mesʾele: Zeyd Hind’i kendüye tezvįce ʿAmr’ı tevkįl idüp [011a/02] Hind 

daḥı babası Bekir’i tevkįl itmekle ʿAmr ve Bekir ve Zeyd Hind’üŋ [011a/03] 

ġıyablarında veḳalet-i ʿaḳd-i nikāḥ itdüklerinde mezbūrlardan maʿāda [011a/04] 

ancaķ beşer ḥāżır olup āħer kimsene olmasa ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? [011a/05] 

El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind cāriyesi Zeyneb’i ḳulı ʿAmr’a şuhūd [011a/06] 

maḥżarlarında tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? El cevāb: Olur. 

 

 

Fi’lMuḥarremāt 

 

[011a/07] Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’üŋ rıđāʿen ḳızı Zeyneb’i vaŧı eylese [011a/08 ] 

Hind Zeyd’e ḥarām olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd zevcesi [011a/09] 

Hind’üŋ zevc-i āħerden olup müştehāt olan ḳızı Zeyneb’i şehvet [011a/10]  ile mest 

idüp inzāl vāķiʿ olmasa Hind Zeyd’e ḥarām olur mı? [011a/11] El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’üŋ zevc-i āħerden olan [011a/12] ḳızı Zeyneb’i şehvet 

ile mest eylese Hind Zeyd’e ḥarām olur mı? [011a/13] El cevāb: Olur. Mesʾele: 

Zeyd’üŋ zevcesi Hind’den olup müştehāt olan [011a/14] ḳızı Zeyneb gice ile korkup 

Zeyd’üŋ döşeġine varduķda Zeyd’üŋ [011a/15] aleti münteşir olup Zeyd’üŋ baʿżı 

āʿżāsı Zeyneb’üŋ baʿżı āʿżāsına [011a/16]  bilā- ĥāʾil şehvet ile temās olsa Hind 

Zeyd’e ḥarām olur mı? [011a/17] El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd gice ile zevcesi 

Hind’den olan [011a/18]  ḳızı Zeyneb’üŋ döşegine Hind’üŋ döşegi olmaḳ ẓannı ile 

[011a/19] varup lākin Zeyneb’üŋ bedenine asla toḳınmadın vāḳıf [011a/20] olmaġıla 

dönüp gitse bu mertebe ile Hind Zeyd’e ḥarām olur mı? [011a/21] El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: Zeyd Hind’üŋ bir ʿużvunı şehvet [011a/22]  ile mest eyledükten ṣoŋra 

Zeyd’üŋ oġlı ʿAmr Hind’i tezvįc itmek cāʾiz [011a/23] olur mı? El cevāb: Olmaz. 
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Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind ve ḳayın anası [0011a/24] Zeyneb ile bir oṭada yaturlar 

iken Zeyd gice ḳalḳup ŧaşra [011a/25] giderken ayaġını min-ġayrı ḳasd u şehvet 

Zeyneb’üŋ  ayaġına ṭoḳınsa 

 

(11b) 

 

[011b/01] Hind Zeyd’e ḥarām olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd Hind’üŋ  

āʿżāsından [011b/03] bir ʿużvunı şehvet ile mest eylese Zeyd’üŋ oġlı ʿAmr Hind’üŋ 

ḳızı [011b/03] Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur.  Mesʾele: Zeyd 

cāriyesi  [011b/04] Hind’i şehvet ile öptükten ṣoŋra Zeyd fevt olup oġlı ʿAmr’ı 

[011b/05] terk eylese Hind’üŋ vaŧı ʿAmr’a ḥelāl olur mı? El cevāb: Olmaz. [011b/06] 

Mesʾele: Zeyd babasınuŋ babası ʿAmr-ı müteveffādan kendüye ʿarŝa intiķāl 

[011b/07] idüp ʿAmr’uŋ mevtūesi olan cāriyeyi vaŧ itmek ḥelāl olur mı? [011b/08] El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd müzeyyinesi Hind’üŋ rıđāʿen ḳızı Zeyneb’i [011b/09] 

tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevc-i [011b/10] 

mevtūesi Hind’i taṭlįḳ itdükden ṣoŋra Zeyd Hind’üŋ [011b/11] rıđāʿen ḳızı Zeyneb’i 

tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: [011b/12] Olmaz. Mesʾele: Zeyd’üŋ li-ebeveyn 

ḳız ḳarındaşınuŋ oġlınuŋ ḳızı [011b/13] Hind Zeyd’e maḥrem midür? El cevāb: 

Maḥremdür. Mesʾele: Zeyd li-eb ḳız ḳarındaşı [011b/14] Hind’üŋ oġlınu ḳızı 

Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? [011b/15] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd anası 

Hind’üŋ ögey anası Zeyneb’i tezvįc [011b/16] itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: Zeyd zevce-i mevtūesi [011b/17] Hind’üŋ zevc-i āħerden olan oġlı ʿAmr’uŋ  

ḳızı Zeyneb’i tezvįc [011b/18] itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd 

oġlı ʿAmr-ı [011b/19] muteveffānuŋ  zevcesi Hind’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? 

[011b/20] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’üŋ zevc-i āħerinden 

[011b/21] olan oġlı ʿAmr-ı muteveffānuŋ  zevcesi Zeyneb’i tezvįc [011b/22] idüp 

Hind ile cimāʿ itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. [011b/23] Mesʾele: Zeyd zevcesi 

Hind’üŋ ḳız ḳarındaşı Zeyneb’e maḥrem midür? [011b/24] El cevāb: Değüldür. 

Mesʾele: Zeyd’üŋ ögey oġlı ʿAmr-ı muteveffānuŋ  [011b/25] zevcesi Hind’i tezvįc 

itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 
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(12a) 

 

[012a/01] Zeyd’üŋ ögey anası Hind’üŋ rıđāʿen ḳızı Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz 

[012a/02] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd’üŋ zevcesi Hind’den mütevellįd 

[012a/03] oġlı ʿAmr Zeyd’üŋ zevce-i āħeresi Zeyneb’üŋ tezvįc-i āħerden mütevellįde 

ḳızı [012a/04] Ḥadįce’yi tezvįc cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind’üŋ zevci 

[012a/05] Zeyd’den olan ḳızı Zeyneb Hind’üŋ  zevc-i āħeri ʿAmr’uŋ zevc-i [012a/06] 

āħeresinden olan oġlı Bekir’e maḥrem midür? El cevāb: Değüldür. Mesʾele: 

[012a/07] Zeyd zevcesi Hind’üŋ li-eb er ḳarındaşı ʿAmr’uŋ li- ümm ḳız ḳarındaşı 

[012a/08] Zeyneb’i tezvįc idüp Hind ile cimāʿ itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. 

[012a/09] Mesʾele: Zeyd ʿAmr’uŋ ḳızı Zeyneb’i tezvįc itdükden ṣoŋra [012a/10] 

ʿAmr’uŋ muʿteḳası Zeyneb’i Hind’üŋ üzerine tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: 

[012a/11] Olur. Mesʾele: Zeyd’üŋ zevcesi Hind fevt olduḳdan [012a/12] ṣoŋra birķaç 

gün mürūrunda Zeyd Hind’üŋ ḳız ḳarındaşı Zeyneb’i tezvįc [012a/13] itmek cāʾiz 

olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd’üŋ zevcesi Hind fevt [012a/14] olduḳdan 

ṣoŋra Zeyd Hind’üŋ ögey anası Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz [012a/15] olur mı? El 

cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’i taṭlįḳ itdükden [012a/16] ṣoŋra baʿd 

inḳıżaü’l ʿiddet Zeyd Hind’üŋ ḳız ḳarındaşı Zeyneb’i tezvįc [012a/17] itmek cāʾiz 

olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd sinnen kendüden  [012a/18] ekber olan 

ḳarındaşı ʿAmr-ı muteveffānuŋ  zevcesi Hind’i baʿd inḳıża-ı [012a/19] ʿiddet tezvįc 

itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd anasınuŋ  [012a/20] li-ebeveyn 

ḳız ḳarındaşı Hind’üŋ ḳızını tezvįc itmek cāʾiz olur mı? [012a/21] El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Zeyd müzeyyinesi Hind’i tezvįc itmek [012a/22] cāʾiz olur mı? El cevāb: 

Olur. Mesʾele: Zeyd Hind-i ecanibeyi āħeret [012a/23] ana [...] ṣoŋra Hind’i tezvįc 

itmek cāʾiz olur mı? [012a/24] El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind ecanibe Zeyd’e nāmzed 

olduḳdan ṣoŋra [012a/25] ʿaḳd-i nikāḥ olınmadın Zeyd, Hind’e: “ḳız ḳarındaşum ol.” 

dise Zeyd 

 

 

 

 

 



90 
 

(12b) 

 

 

[012b/01] Hind’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’ı 

[012b/02] livāṭa eylese ʿAmr Zeyd’üŋ ḳızı Hind’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? 

[012b/03] El cevāb: Olur. Mesʾele: Yāħudi ṭāʾifesinüŋ dinlerinde ḳarındaş [012b/04] 

ḳızını tezvįc cāʾiz olmaġıla Zeyd-i yāħudi  ḳarındaşı ḳızı Hind-i yāħudiyyeyi 

[012b/05] tezvįc eylese Zeyd ve Hind ḥākime terāfuʿ idicek Hind Zeyd’den 

[012b/06] tefrįḳ olınur mı? El cevāb: Olınmaz. Mesʾele: Zeyd Hind’i tezvįc ve duħūl 

[012b/07] itdükden ṣoŋra Zeyd’üŋ zevce-i āħereden olan oġlı ʿAmr Hind’üŋ [12b/08] 

anası Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [012b/09] Zeyd 

zevcesi Hind’üŋ zevc-i āħeri ʿAmr’uŋ zevc-i āħeresi Zeyneb’den [012b/10] olan ḳızı 

Ḥadįceyi tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. [012b/11] Mesʾele: Zeyd’üŋ 

zevcesi Hind’den olan oġlı ʿAmr Zeyd’üŋ ümm-i veledi [012b/12] Zeyneb’üŋ zevci 

Bekir’den olan ḳızı Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz [012b/13] olur mı? El cevāb:Olur.  

 

 

Bābü’l- Velį ve’l Küfüv 

 

Mesʾele: Zeyd ṣaġire ḳızı Hind’i ḳāđı [012b/14] iẕinsiz ʿAmr’a tezvįc eylese ʿaḳd-i 

mezbūr ṣaḥįh olur mı? El cevāb: [012b/15] Olur. Mesʾele: Ṭoġuz yaşını tekmįl idüp 

cüssesinüŋ bulūġa [012b/16] taḥammüli olan Hind ḥayz görüp  bāliġa oldum diyü 

iḳrār itdükden [012b/17] ṣoŋra nefsini mehir miŝliyle küfvi ʿAmr’a tezvįc eylese velį-

i aḳribi [012b/18] ceddesi Zeyneb iẕnim bulunmadı diyü ʿaḳd-i mezbūru fesḥe ḳādire 

[012b/19] olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i ṣaġirenüŋ velāyet-i tezvįci 

[012b/20] anası Zeyneb ile li-ebeveyn ḳızḳarındaşı  Ḥadįce’den ḳanḳısınuŋdur? 

[012b/21] El cevāb: Zeyneb’üŋdür. Mesʾele: Hind-i ṣaġire-i müslimenüŋ anası 

Zeyneb [012b/22] kāfire olup Hind’üŋ ehl-i İslāmadan babasınuŋ li-ebeveyn ḥalāsı 

[012b/23] oġlı ʿAmr’dan ġayrı kimsenesi olmasa Hind’üŋ velāyet-i tezvįci [012b/24] 

Zeyneb ile ʿAmr’dan ḳanḳısınuŋdur? El cevāb:ʿAmr’uŋdur. Mesʾele: Hind-i bāliġa 

[012b/25] velį-i aḳrįbi babası Zeyd’üŋ iẕinsiz nefsini küfvi olmayan ʿAmr’a tezvįc 

idüp 
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(13a) 

 

[013a/01] lākin Hind’üŋ ʿAmr’dan veledi olmasa Zeyd rāżı olmayup Hind’i 

[013a/02] ʿAmr’dan ḥākime tefrįḳ itdürmege ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. [013a/03] 

Mesʾele:  Hind-i  bāliġa nefsini velį-i aḳribi li- ebeveyn ʿammi ʿAmr’uŋ iẕinsiz 

[013a/04] küfvi olmayan Bekir’e tezvįc idüp lākin Bekir’den veled getürmese 

[013a/05] ʿAmr rāżı olmayup Hind’i Bekir’den tefrįk itdürmege [013a/06] ḳādir olur 

mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind-i bāliġa nefsini ʿAmr’a [013a/07] tezvįc itdükde 

ḳāḍı iẕni bulunmasa ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? [013a/08] El cevāb: Olur. Mesʾele: 

Hind-i bāliġa nefsini mehir miŝliyle küfvi ʿAmr’a [013a/09] tezvįc eylese Hind’üŋ 

babası Bekir: “Benüm iẕnim bulunmadı!” diyü ʿaḳd-i mezbūru [013a/10] fesḥe ḳādir 

olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind nefsini mehir miŝliyle [013a/11]  küfvi 

Zeyd’e tezvįc itdün ṣoŋra oġlı ʿAmr: “ʿAḳd-i mezbūre rıżām  [013a/12]  yokdur!” 

diyüp Hind’i Zeyd’den tefrįḳ itdürmege ḳādir olur mı? El cevāb: [013a/13] Olmaz. 

Mesʾele: Hind-i ṣaġirenüŋ velį-i aḳribi li-ebeveyn ʿammi Zeyd sekiz [013a/14]  

sāʿatlik baidi olan āħer diyārda iken ṣaġirenüŋ anası Zeyneb [013a/15]  ṣaġireyi 

Zeyd’üŋ iẕinsiz ʿAmr’a tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr naķż olur mı? [013a/16] El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Bu ṣūretde Zeyd ʿaḳd-i mezbūrı mecbiz olmayup [013a/17] 

ṣaġireyi mehir miŝliyle küfvi Bekir’e tezvįce ḳādir olur mı? El cevāb: [013a/18]  

Olur. Mesʾele: Cünūn-ı muṭbiḳ ile mecnūn olan Zeyd’üŋ velāyet-i tezvįci [013a/19] 

li-ebeveyn ʿammi oġlı ʿAmr ile anası Hind’den kankısınundur? El cevāb: [013a/20] 

ʿAmr’uŋdur. Mesʾele: Hind-i ṣaġireyi ecānibden Zeyd velį-i aḳribi anası [013a/21]  

Zeyneb’üŋ  iẕinsiz mehir miŝliyle küfvi ʿAmr’a tezvįc idüp baʿde  Zeyneb [013a/22] 

vāḳıfe olduḳda ʿaḳd-i mezbūru mecbize olmasa ʿaḳd-i mezbūr nāḳż [013a/23] olur 

mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind-i ṣaġireyi ecānibden Zeyd velįsi [013a/24] iẕinsiz 

ʿAmr’a  tezvįc idüp baʿde velįsi mecbiz olmadın Hind [013a/25] bāliġa olsa Hind 

mecbize olmayup ʿaḳd-i mezbūru fesḥe ḳādire 
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(13b) 

 

[013b/01] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind-i ṣaġirenüŋ velį aḳrebi’l ebeveyn 

ʿammi [013b/02] Zeyd mesāfe-i sefer-i baʿįd āħer diyārda olmaġıla Hind’üŋ 

Zeyd’den ṣoŋra [013b/03] velį aḳribi olan atasınuŋ li-ebeveyn ħāli ʿAmr Hind’i 

küfüv ħaṭįbi Bekir’e [013b/04] mehir miŝli ile tezvįc eylese Zeyd geldükde: “İẕnim 

bulunmadı!” diyü ʿaḳd-i [013b/05] mezbūru fesḥe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: Zeyd’üŋ iẕinsiz Hind ṣaġire [013b/06] ḳızı Zeyneb’i velį aḳrebi li-ebeveyn 

ʿammi Zeyd’üŋ iẕinsiz mehir miŝliyle küfvi [013b/07] ʿAmr’a tezvįc itdin ṣoŋra 

Zeyd ʿaḳd-i mezbūrı fesḥ etmeyüp mevḳūf [013b/08] iken Zeyneb bāliġa olup ʿaḳdi 

mecbize olsa Zeyd “İẕnüm bulunmadı!”[013b/09] diyü ʿaḳd-i mezbūru fesḥe ḳādir 

olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i [013b/10] müteveffānuŋ ṣaġire ḳızı 

Hind’i velį aḳrebi anası Zeyneb mehir miŝliyle küfvi [013b/11] ʿAmr’a tezvįc eylese 

Zeyd’üŋ anasınuŋ babası Bekir “İẕnim bulunmadı!” [013b/12] diyü ʿaḳd-i mezbūru 

fesḥe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [013b/13] Hind-i ṣaġirenüŋ velį 

aḳrebi li-ebeveyn ʿammesi Zeyneb ṣaġireyi [013b/14] mehir miŝliyle küfvi ʿAmr’a 

tezvįc eylese ṣaġirenüŋ āħer li-ebeveyn [013b/15] ʿammesi Ḥadįce iẕnim bulunmadı 

diyü ʿaḳd-i mezbūru fesḥe ḳādir olur mı? [013b/16] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Bu 

ṣūretde Ḥadįce “İẕnim bulunmadı!” diyü ṣaġire-i [013b/17] Bekir’e daḥı tezvįc 

eylese ʿaḳd-i s ̱āni ṣaḥįḥ olur mı? El cevāb: Olmaz. [013b/18] Mesʾele: Hind-i 

ṣaġireyi velį aḳrebi li- ebeveyn ʿammesi Zeyneb mehir miŝliyle küfvi [013b/19] 

ʿAmr’a tezvįc eylese Hind’üŋ li-ebeveyn ħāli Bekir: “İẕnim bulunmadı!” diyü 

[013b/20] ʿaḳdi fesḥe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i ṣaġirenüŋ  

[013b/21] velį aḳrebi li ebeveyn ʿammi Zeyd ṣaġireyi küfvi olan ṣaġir oġlı ʿAmr’a 

[013b/22] mehir miŝliyle tezvįc eylese Hind’üŋ āħer li-ebeveyn ʿammi iẕnüm 

bulunmadı [013b/23] diyü ʿaḳd-i mezbūru fesḥe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: Ḥurretü’l [013b/24] aṣl olan Hind-i ṣaġirenüŋ velį aḳrebi’l ebeveyn er 

ḳarındaşı Zeyd [013b/25] Hind’i ĥurretü’l aṣl olmayup azadlu olan ʿAmr’a tezvįc 

idüp baʿde 
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(14a) 

 

[014a/01] Hind fevt olsa ʿAmr ʿaḳd-i mezbūre bināʾen Hind’e vāriŝ olur mı? El 

cevāb: [014a/02] Olmaz. Mesʾele: Babası ḥurretü’l aṣl muslim olup anası ümm-i 

veled olan [014a/03] Hind-i ṣaġirenüŋ velį aḳrebi li-ebeveyn er ḳarındaşı Zeyd 

Hind’i darü’l ḥarbden [014a/04] sebį ve istirḳāḳ olınup baʿde İslāma gelüp iʿtāk 

olınan [014a/05] ʿAmr’a tezvįc itdükden ṣoŋra Hind fevt olsa ʿAmr ʿaḳd-i mezbūre 

[014a/06] bināʾen Hind’e vāriŝ olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Ṣüleḥādan Zeyd-i 

[014a/07] muteveffānuŋ ṣaġire ḳızı Hind’i velį aḳrebi li- ebeveyn ʿammi ʿAmr 

müdmin-i ḥamr [014a/08] olup fāsıḳ olan Bekir’e tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh 

olur mı? [014a/09] El cevāb: Olmaz.  Mesʾele: Zeyd ḳızı Hind-i bāliġayı Hind’üŋ 

iẕniyle ḳulı [014a/10] ʿAmr’a tezvįc eylese Hind’üŋ anası Zeyneb iẕnim bulunmadı 

diyü ʿaḳd-i [014a/11] mezbūru fesḥe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-

i ṣaġirenüŋ [14a/12] babası Zeyd ḥāżır iken Hind’üŋ anasınuŋ babası ʿAmr Hind’i 

Zeyd’üŋ [014a/13] iẕinsiz Bekir’e tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr nāḳż olur mı? El 

cevāb: Olmaz. [014a/14] Mesʾele: Bu ṣūretde Zeyd ʿaḳd-i mecbiz olmadın Hind 

bāliġa olsa [014a/15] Hind mecbize olmayup ʿaḳd-i mezbūrı fesḥe ḳādire olur mı? El 

cevāb: Olur. [014a/16] Mesʾele: Zeyd-i ṣaġirüŋ velį aḳrebi li-ebeveyn ʿammi oġlı 

ʿAmr ḥāżır iken [014a/17] Zeyd’üŋ anası Hind ʿAmr’uŋ iẕinsiz Zeyneb’i şu ḳadar 

aḳçe mehir tesmiyesiyle [014a/18] Zeyd’e tezvįc idüp baʿde ʿAmr mecbiz olmadın 

Zeyd ḳable’l bulūġ ve’l duħūl [014a/19] fevt olsa Zeyneb tereke-i Zeyd’den mehir ve 

ḥiṣṣe nāmına nesne almaġa [014a20] ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 

Zeyd-i ṣaġirenüŋ [014a/21] velįsi iẕinsiz Zeyneb’i tezvįc idüp baʿde velįsi mecbiz 

olmadın Zeyd [014a/22] ḳable’l bulūġ fevt olsa Zeyneb Zeyd’e vereŝe olur mı? El 

cevāb: Olmaz. [014a/23] Mesʾele: Hind-i ṣaġirenüŋ velį-i aḳribi anası Zeyneb ḥāżır 

iken Zeyneb’üŋ [014a/24] anası Ḥadįce Zeyneb’üŋ iẕinsiz Hind’i ʿAmr’a tezvįc 

eylese ʿaḳd-i [014a/25] mezbūr  nāḳż olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd 

ṣaġire  ḳızı Hind’i 

(14b) 

 

[014b/01] ʿAmr’a tezvįc eylese Hind bāliġa olduḳda ʿaḳd-i mezbūru ħıyār-ı bulūġla 

fesḥe [014b/02] ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i ṣaġireyi velį-i 
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aḳribi anası [014b/03] Zeyneb küfvi Zeyd’e mehir miŝliyle tezvįc itdükden ṣoŋra 

Hind bāliġa olup [014b/04] ʿaḳde ʿalime olduḳda sukūt idüp nefsini iḥtiyār eylemese 

Hind [014b/05] bir ay mürūrunda ʿaḳd-i mezbūru ħıyār-ı bulūġla fesḥ itdürmege 

ḳādir olur mı? [014b/06] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i ṣaġireyi velį-i aḳribi anası 

Zeyneb Zeyd’e tezvįc [014b/07] itdükden ṣoŋra Hind bāliġa olup baʿde ʿaḳd-i 

mezbūrı ʿalime olduġı [014b/08] anda nefsini iḥtiyār u işhād idüp ħıyār-ı bulūġla 

ʿaḳd-i mezbūru Zeyd’üŋ [014b/09] ḥużūrunda ḥākime fesḥ itdürmege ḳādire olur mı? 

El cevāb: Olur. Mesʾele: [014b/10] Hind-i ṣaġireyi velį-i aḳribi anası Zeyneb Zeyd’e 

tezvįc itdükden ṣoŋra Hind [14b/11] bāliġa olduġı anda nefsini iḥtiyār u işhād idüp 

ħıyār-ı bulūġla ʿaḳd-i [014b/12] mezbūru Zeyd’üŋ ḥużūrunda ḥākime fesḥ itdürmege 

ḳādire olur mı? [014b/13] El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind-i ṣaġireyi velį-i aḳribi 

ʿammesi Zeyneb Zeyd’e tezvįc [014b/14] itdükden ṣoŋra Hind bāliġa olduġı anda 

nefsini iḥtiyār-ı işhād idüp [014b/15] ħıyār-ı bulūġla ʿaḳd-i mezbūru Zeyd’üŋ 

ḥużūrunda ḥākime fesḥ itdüricek [014b/16] nefsini āħere tezvįce ḳādire olur mı? El 

cevāb: Olur. Mesʾele: Hind-i ṣaġireyi [014b/17] ebi ve ceddi olmayan velį aḳribi 

ʿAmr mehir miŝliyle küfvi Bekir’e tezvįc itdükden [014b/18] ṣoŋra Hind bāliġa 

olduḳda Bekir ġayb iken ʿaḳd-i ħıyār-ı bulūġla ḥākime [14b/19] fesḥ itdürse ʿaḳd-i 

mezbūr münfesiḥ olup Hind nefsini āħere tezvįce ḳādire [14b/20] olur mı? El cevāb: 

Olmaz. Mesʾele: Zeyd ümmi veledi Hind’i ʿAmr’a tezvįc itdükden [014b/21] ṣoŋra 

Zeyd Hind’i  iʿtāḳ eylese Hind ol mecliste nefsini iḥtiyār [014b/22] idüp ħıyār-ı iʿtāḳ 

ile ʿaḳd-i mezbūru fesḥe ḳādir olur mı? El cevāb: [014b/23] Olur. Mesʾele: 

Maḥmūdu’l ḥāl olan Zeyd ḳızı Hind-i ṣaġireyi azadlu ḳulı [014b/24] ʿAmr’a tezvįc 

itdükden ṣoŋra Zeyd nādim olup ʿaḳd-i mezbūru fesḥe [014b/25] ḳādir olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i müslime-i bāliġanuŋ  velį 

 

(15a) 

 

[015a/01] aķribi Zeyd Hind’i riżāsıyla ḳabż olan ʿAmr-ı muslime nikāḥ-ı ṣaḥįh 

[015a/02] ile tezvįc itdün ṣoŋra Hind nādime olup meczed  ʿAmr ḳabż olmaġıla nikāḥ 

[015a/03] ṣaḥįh olmaz diyü ʿaḳd-i mezbūru fesḥe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. 

(Mesʾele:) [015a/04] Hind-i ṣaġirenüŋ velį aḳribi ħalası oġlı ʿAmr ḥāżır iken kāḍı 

ṣaġireyi [015a/05] ʿAmr’uŋ iẕinsiz tezvįce ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 



95 
 

Kāḍıdan [015a/06] ġayrı velįsi olmayan Hind-i ṣaġireyi kāḍı mehir miŝliyle kāḍı 

küfvi ʿAmr’a [015a/07] tezvįc eylese ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Zeyd-i marįż [015a/08]  mevtinde ḳızı Hind-i ṣaġireyi ʿammi oġlı ʿAmr’a 

şuhūd maĥżarında tezvįc idüp [015a/09] ʿAmr daḥı ḳabūl eylese ʿaḳd-i mezbūr ṣaḥįh 

olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [015a/10] Zeyd ʿAmr’a ḳızum Hind’i Bekir’e 

tezvįc eyle oġluŋ Bekir’e tezvįc ideyüm diyü [015a/11] vaʿd idüp lākin tezvįc eylese 

ʿAmr Zeyd’e mücerred vaʿd itmekle Hind’i Bekir’e [015a/12] tezvįc eyle diyü cebre 

ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i ṣaġirenüŋ [015a/13] li-ebeveyn 

ʿammi oġlı velį-i aḳribi Zeyd Hind’üŋ küfvi olmaġıla Hind [015a/14] mehir miŝliyle 

kendüye tezvįce ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [015a/15] Zeyd ḳızı Hindi 

bikr-i bāliġayı Hind’üŋ iẕinsiz ʿAmr’a şu ḳadar aḳçe mehir [015a/16] tesmiyesiyle 

tezvįc idüp baʿde Zeyd ʿaḳd-i mezbūru Hind’e iʿlām itdükde [015a/17] Hind sükūt 

eylese ʿAmr Hind’e duħūl murād itdükde Hind nādime olup [015a/18] ʿaḳd-i 

mezbūru fesḥe ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind Bekir-i bāliġa 

[015a/19] velį-i aḳribi li-ebeveyn Zeyd Hind’üŋ iẕinsiz ʿAmr’a şu ḳadar aḳçe mehir 

[015a/20] tesmiyesiyle tezvįc idüp baʿde Zeyd vech-i meşrūh üzere [015a/21] tezvįc 

itdükni Hind’e iʿlām itdükde Hind sukūt idüp [015a/22] dört ay mürūr itden ṣoŋra 

Hind  rāżiye olmam diyüp nefsini [015a/23] Bekir’e tezvįc eylese ʿaḳd-i s̱āni ṣaḥįh 

olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [015a/24]  Zeyd’üŋ  azadlu ḳulı ʿAmr ḥurretü’l 

aṣl olan  Hind’e küfüv olur mı? El cevāb: 

 

(15b) 

 

[15b/01] Olmaz. Mesʾele: Fāsıḳ olan Zeyd ʿAmr-ı ṣāliĥüŋ ḳızı Hind-i ṣāliḥaya küfüv 

[015b/02] olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i  bāliġa nefsini Zeyd’e tezvįc 

etmek [015b/03] istedükde ḳāḍı baŋa iẕin aḳçesi nāmına şu ḳadar aḳçe virmeyince 

[015b/04] tezvįc itdürmem diyü Hind’i meʿna ḳādir olur mı? El cevāb:Olmaz. 

Mesʾele: Zeyd [015b/05] Hind-i  bāliġayı tezvįc murād itdükde ʿAmr ḳāḍı baŋa şu 

ḳadar aḳçe virmeyince [015b/06] nikāḥa māniʿ olup Hind’i nikāḥ itdürmem dimekle 

Zeyd ʿAmr’a ol ḳadar [015b/07] aḳçe virüp baʿde Hind’i tezvįc eylese Zeyd meblaġ-ı 

mezbūru ʿAmr’dan [015b/08] istirdāde ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd 

ʿAmr’uŋ ḳızı Hind’i [015b/09] tezvįc murād itdükde ʿAmr baŋa nefsim içün bir at 
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virmeyince nikāḥ itdürmem [015b/10] dimekle Zeyd ʿAmr’a bir at virüp Hind’i 

tezvįc eylese Zeyd ol atı [015b/11] ʿAmr’dan almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Hind ḳızı Zeyneb’i [015b/12] tezvįc itmek içün Zeyd’e baʿż eşyā virüp 

Zeyd daḥı Zeyneb’i [015b/13] tezvįc eylese Hind eşyā-yı merḳūme Zeyd’den 

istirdāde ḳādire olur mı? [015b/14] El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind Zeyd’e kendüyi 

tezvįc itmek içün [015b/15] ergenlik nāmına şu ḳadar aḳçe virüp Zeyd daḥı Hind’i 

tezvįc eylese [015b/16] Hind meblaġ-ı mezbūru Zeyd’den istirdāde ḳādir olur mı? El 

cevāb: [015b/17] Olur. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’uŋ ḳızı Hind’i tezvįc murād itdükde 

ʿAmr baŋa [015b/18] nefsim içün şu ḳadar aḳçe virmeyince nikāḥ itdürmem dimekle 

Zeyd [015b/19] ʿAmr’a ol ḳadar aḳçe virüp Hind’i tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyd 

[015b/20] meblaġ-ı mezbūru ʿAmr’dan almadın ʿAmr fevt olsa Zeyd meblaġ-ı 

merḳūmu [015b/21] ʿAmr’uŋ terekesinden almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: [015b/22] Evsaṭ-ı nāsdan olan Zeyd ḳızı Hind’i ere virdükde Hind’e bir 

miḳdār [015b/23] cihāz eŝvābı virüp baʿde Zeyd eŝvāb-ı mezbūrenüŋ ba'żı içün 

[015b/24] şu eŝvābı ʿāriyet  ṭarįḳiyle virmüşdüm diyüp ve Hind hibe [015b/25] 

itmişdüŋ diyü daʿvā idüp lākin müddeʿāsını  iŝbāt idemese 

 

(16a) 

 

[016a/01] Zeyd yemini ile taṣaddįḳ olınur mı? El cevāb: Olınur. Mesʾele: Eşrāfdan 

[016a/02] olan Zeyd ḳızı Hind’e cihāz nāmına baʿżı eşyāʾ virdükden ṣoŋra [016a/03] 

Zeyd eşyā-yı merḳūmeyi ʿāriyet  ṭarįḳiyle virmüş idüm diyüp ve Hind hibe [016a/04] 

itmiş idüŋ diyüp Zeyd müddeʿāsını  is̱bāt idemese Zeyd yemini ile [016a/05] eşyā-yı 

merḳūmeyi Hind’den almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [016a/06] 

Eşrāfdan olan Zeyd ḳızı Hind’e cihāz nāmına baʿżı eşyāʾ virdügüŋden [016a/07] 

ṣoŋra Hind fevt olup Zeyd’i vesāʾir vereŝesin terk itdükde [016a/08] Zeyd eşyā-yı 

mezbūreyi ʿāriyet  ṭarįḳiyle virmiş idim diyüp vesāʾir [016a/09] vereŝe hibe itmişdüŋ 

diyüp Zeyd müddeʿāsın  is̱bāt idemese [016a/10] Zeyd yemini ile eşyā-yı mezbūreyi 

müsteḳalan almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: [016a/11] Olmaz. Mesʾele: Evsāṭ-ı 

nāsdan olan Hind ḳızı Zeyneb’i ere virdükde [016a/12] Zeyneb’e bir miḳdār cihāz 

eŝvābı virüp baʿde Zeyneb fevt olup [016a/13] Hind’i vesāʾir vereŝesini terk itdükde 

Hind eŝvāb-ı mezbūrenüŋ [016a/14] baʿżı içün şu eŝvābı ʿāriyet  ṭarįḳiyle virmişidüm 
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diyüp vesāʾir [016a/15] vereŝe hibe itmişdüŋ diyü daʿvā idüp lākin müddeʿāları iŝbāt 

[016a/16] idemeseler  Hind yemini ile taṣaddįḳ olınur mı? El cevāb: Olınur. Mesʾele: 

[016a/17] Eşrāfdan olan Hind ḳızı Zeyneb’e cihāz nāmına şu ḳadar eşyā virdükden 

[016a/18] ṣoŋra Hind eşyā-yı mezbūre ʿāriyet ṭarįḳiyle virmişidüm diyüp [016a/19] 

ve Zeyneb hibe itmişdüŋ diyüp Hind müddeʿāsını is̱bāt idemese [016a/20] Hind 

yemini ile eşyā-yı mezbūreyi Zeyneb’den almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: [016a/21] 

Olmaz.  

Bābü’l Mehr 

 

Mesʾele: Zeyd Hind’i şuhūd maḥżarlarında tezvįc itdükde mehir [016a/22] tesmiye 

olınmayup baʿde bir nesne üzerine terāżį bulunmadın Zeyd fevt [016a/23] olsa Hind 

tereke-i Zeyd’den ne miḳdār mehir alur ? El cevāb: Mehir-i miŝli. Hind’üŋ mehir 

misli bilinmek lāzım olduḳda ne ile maʿlūm olur? ] [016a/24] babası cānibinden olan 

nisayā kıyās ile. Mesʾele: Zeyd Hind’i on dirhemden [016a/25] eḳal olan şu ḳadar 

aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc ve duħūl itdükden 

 

(16b) 

 

[016b/01] ṣoŋra Zeyd Hind’i taṭlįḳ eylese Hind Zeyd’den tamāmen on dirhem gümüş 

almaġa [016b/02] ḳādire olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i şuhūd 

maḥżarlarında [016b/03] tezvįc itdükde mehir tesmiye olınmayup baʿde Zeyd Hind’e 

dāʾħil olduḳdan [016b/04] ṣoŋra bir nesne üz(e)rine terāżį bulunmadın Hind taṭlįḳ 

eylese [016b/05] Hind Zeyd’den ne miḳdār mehir alur? El cevāb: Mehir miŝliyle 

alur. Mesʾele: Hind’üŋ [016b/06] mehir miŝli bilinmek lāzım olup lākin babası 

cānibinden nisvāndan [016b/07] kimsenesi olmasa Hind’üŋ mehir miŝli kime kıyās 

ile ma'lum [016b/08] olur? El cevāb: Ecānibden Hind’e mümās ̱ele olan nisāya kıyās 

ile. Mesʾele: [016b/09] Zeyd Hind’i şu ḳadar biŋ aḳçe mehir-i müʾeccel tesmiyesiyle 

tezvįc [016b/10] idüp mehir-i muʿaccel zikir ve tesmiye olınmasa ḥalen Hind fevt 

olduḳda [016b/11] Zeyd sāʾir vereŝeye mehir-i müsemmādan ḥiṣṣelerini virirken sa’ir 

[016b/12] vereŝe Zeyd’e mücerred: “Vilāyetimizde mehir-i mu’accel daḥı tesmiye 

olına gelmişdür [016b/13] öyle olıcaḳ mehir-i muʿaccel daḥı lāzım olmuş olur bize 

mehir-muʿaccelden [016b/14] daḥı ḥiṣṣe vir!” dimege ḳādir olurlar mı ? El cevāb: 
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Olmazlar. Mesʾele [016b/15] Hind’üŋ zevci Zeyd āħer diyārda iken ʿAmr Hind 

Zeyd’üŋ menkūḥası [016b/16] idigüni bilmemekle Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir 

tesmiyesiyle tezvįc [016b/17] ve vaṭı itdükken ṣoŋra Zeyd gelüp Hind’i ʿAmr’dan 

tefrįḳ itdürse [016b/18] Hind mehir-i müsemmāyı ʿAmr’dan almaġa ḳādire olur mı? 

El cevāb: Mehir mis̱l ile [016b/19] müsemmādan eḳalini alur.  Mesʾele: Hind’e  

Zeyd’i müddet-i rıđā’ada irđāʿ itdükden [016b/20] ṣoŋra Zeyd bāliġ olduḳda 

bilmemekle Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle [016b/21] tezvįc ve vaṭı itüp 

baʿde rıđā’ beyyine ile s ̱ābit olup Hind Zeyd’den [016b/22] tefrįḳ olınsa Hind mehir-i 

müsemmāyı Zeyd’den almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: [016b/23] Mehir mis̱l ile 

müsemmādan eḳalini alur. Mesʾele: Zeyd müzeniyyesi Hind’üŋ rıđā’en [016b/24] 

ḳızı Zeyneb’i şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc ve vaṭı itdükden [016b/25] 

ṣoŋra Zeyneb Zeyd’den tefrįḳ olınsa Zeyneb mehir-i müsemmāyı Zeyd’den almaġa 

[016b/26] ḳādire olur mı? El cevāb: Mehir-i mis̱l ile müsemmādan eḳalini alur. 

Mesʾele: Zeyd 

(17a) 

 

[017a/01] maḥāreminden Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle ḥelāl olmaḳ ẓannı 

ile [017a/02] tezvįc ve vaṭı idüp baʿde tefrįḳ olınsa Hind Zeyd’den mehir-i müsemāyı 

[017a/03] almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: Mehir mis ̱l ile müsemmādan eḳalini alur. 

Mesʾele: [017a/04] Zeyd zevcesi Hind’i üç ṭalāḳ ile taṭlįḳ itdin ṣoŋra Zeyd [017a/05] 

ḥulle itdürmedin Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc [017a/06] ve vaṭı 

idüp baʿde Hind Zeyd’den tefrįḳ olınsa Hind mehir-i [017a/07] müsemmāyı 

Zeyd’den almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: Mehir mis ̱l ile müsemmādan [017a/08] 

eḳalini alur. Mesʾele: Zeyd’üŋ ḳulı ʿAmr Zeyd’üŋ iẕinsiz Hind-i ḥurreyi şu ḳadar 

[017a/09] aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc ve vaṭı itdükden ṣoŋra Zeyd ʿaḳd-i 

[017a/10] mezbūru mecbiz olmadın ʿAmr Hind’i taṭlįḳ idüp baʿde Zeyd ʿAmr’ı 

[017a/11] i’tak eylese Hind mehir-i müsemmāyı ʿAmr’dan almaġa ḳādire olur mı? El 

cevāb: [017a/12] Mehir mis̱l-i müsemmāyı tecāvüz eylemez. Mesʾele: Zeyd Hind’i 

şu ḳadar aḳçe mehir [017a/13] tesmiyesiyle tezvįc itdükden ṣoŋra zifāf  vāḳiʿ olup 

lākin Hind retḳā [017a/14] olup vaṭı mümkün olmamaġla Hind’i taṭlįḳ eylese Zeyd 

mehir-i müsemmānuŋ [017a/15] nıṣfını Hind’e virirken Hind rāżįye olmayup 

tamāmen almaġa ḳādire olur mı? [017a/16] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd Hind’i 
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şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc [017a/17] itdükden ṣoŋra ħalvet-i ṣaḥįha  

vāḳiʿ olup lākin Zeyd ʿınnįn olmaġıla Hind’i [017a/18] vaṭe ḳādir olmayup baʿde 

Hind’i taṭlįḳ eylese Hind mehir-i müsemmāyı Zeyd’den [017a/19] almaġa ḳādire olur 

mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd ḳızı Hind-i kebįrenüŋ bikr [017a/20] cāriyesi 

Zeyneb’i Hind’üŋ iẕinsiz ʿAmr’a tezvįc idüp ʿAmr daḥı Zeyneb’i [017a/21] vaṭı idüp 

bekāretini izāle itdükden ṣoŋra Hind vāḳıfe olduḳda nikāḥı [017a/22] ḳabūl etmeyüp 

tefrįḳ eylese Zeyneb’üŋ noḳṣān-ı bekāreti mehir miŝlinden [017a/23] ezyād olmaġıla 

Hind Zeyneb’üŋ noḳṣān bekāretin ʿAmr’a tażmįne ḳādire [017a/24] olur mı? El 

cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i yigirmi biŋ aḳçe mehir ile [017a/25] kendüye 

tevzice ʿAmr’ı tevkįl itdükden ṣoŋra ʿAmr Hind’i Zeyd’e otuz biŋ 

 

 

(17b) 

 

[017b/01] aḳçe mehir ile tezvįc idüp baʿde Zeyd bilmedin Hind’e dāʾħıl olup 

[017b/02] baʿde bildükde ʿaḳd-i mezbūrı redd eylese Hind’üŋ mehir miŝli yegirmi 

biŋ [017b/03] aḳçe olmaġıla Zeyd Hind’e yegirmi biŋ aḳçeyi virürken Hind mücerred 

[017b/04] vekįlüŋ otuz biŋ aḳçe mehir ile tezvįc itdi diyüp yigirmi biŋ  aḳçeden 

[017b/05] ziyāde nesne almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd 

ʿAmr’a [017b/06] ḳızum Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir-i muʿaccel ile tezvįc eyle Hind’i 

saŋa şu ḳadar [017b/07] cihāz eŝvābı ile vireyim dimekle ʿAmr daḥı Hind’i mehir-i 

muʿaccel miŝlinden [017b/08] ziyāde ol ḳadar aḳçe mehir-i muʿaccel ile tezvįc ve 

meblaġ-ı mezbūrı Zeyd’e teslįm [017b/09] idüp baʿde Zeyd Hind’i ʿAmr’a virdükde 

ol miḳdār cihāz  eŝvābı [017b/10] virmese ʿAmr Zeyd’e vech-i muḥarrer  üzere 

virdügi aḳçeden Hind’üŋ [017b/11] mehir miŝlinden ziyādesini Zeyd’den istirdāde 

ḳādir olur mı? El cevāb: [017b/12] Olmaz Mesʾele: Hind-i ṣaġireyi velį [017b/13] 

aḳribi anası Zeyneb mehir miŝli olan şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle [017b/14] 

Zeyd’e tezvįc idüp Zeyd Hind’i vaṭı itdükden soŋra Hind bāliġa [017b/15] olduġı 

anda nefsini iħtiyār ve işhād idüp ħıyār-ı bulūġla ʿaḳd-i [017b/16] mezbūru Zeyd’üŋ 

ḥużūrunda  ḥākime fesḥ itdürse Hind mehir-i [017b/17] müsemmāyı Zeyd’den 

almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i [017b/18] muteveffānuŋ 

zevcesi Hind sāʾir vereŝeden Zeyd ẕimmetinde olan [017b/19] mehirüm şu ḳadar 



100 
 

diyü daʿvā vesa’ir vereŝe şu ḳadar nāḳżdur diyüp [017b/20] Hind’üŋ mehir miŝli sāʾir 

vereŝenüŋ didükleri miḳdāra musāʿid olsa [17b/21] Hind müddeʿāsına iḳāmet 

beyyine idicek didügü miḳdārı tereke-i [017b/22 ] Zeyd’den almaġa ḳādire olur mı? 

El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd fevt olup [017b/23] zevcesi Hind’i vesāʾir vereŝesini 

terk itdükde Hind Zeyd [017b/24] ẕimmetinde olan mehirüm şu ḳadar aḳçedür diyü 

daʿvā vesāʾir vereŝe [017b/25] şu ḳadar nāḳżdur diyü daʿvā  idüp ṭarafeynüŋ  

beyyineleri olmasa 

 

 

(18a) 

 

[018a/01] Hind’üŋ mehir miŝli Hind’üŋ didügü miḳdāra musāʿid olıcaķ Hind 

[018a/02] yemini ile taṣaddįḳa olınur mı? El cevāb: Olınur. Mesʾele:  Hind baʿde 

[18a/03] zevci Zeyd fevt olup Hind’üŋ vereŝesi Zeyd’üŋ vereŝesinden [018a/04] 

Hind’üŋ Zeyd ẕimmetinde olan mehir-i müsemmāsı şu ḳadar aḳçedür diyü  [018a/05] 

daʿvā idüp ve Zeyd’üŋ  vereŝesi şu ḳadar nāḳżdur diyü ṭarafeynüŋ [018a/06] 

beyyineleri olmasa ḳavl ḳanḳısınuŋdur? El cevāb: Vereŝenüŋdür. [018a/07] Mesʾele: 

Zeyd Hind’i şu maḳūle şu ḳadar eŝvāb mehir-i muʿaccel tesmiyesiyle [018a/08] 

tezvįc idüp baʿde vermedin Hind’e duħūl eylese Hind eŝvāb-ı [018a/09] merḳūmenüŋ 

vasaṭlarını yāħūt vasaṭlarınuŋ ḳıymetlerini Zeyd’den almaġa [018a/10] ḳādire olur 

mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i şu maḳūle bir çift [018a/11] altun bilezik 

mehir-i muʿaccel ile tezvįc ve duħūl itdükden ṣoŋra virmedin [018a/12] Zeyd fevt 

olsa Hind ol bileziklerüŋ vasaṭı yāħūt vasaṭınuŋ [018a/13] ḳıymetlerini tereke-i 

Zeyd’den almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [018a/14] Zeyd Hind’i bir 

cāriye-i mehir-i muʿaccel tesmiyesiyle tezvįc itdükden ṣoŋra [018a/15] vermedin 

Zeyd fevt olsa Hind Zeyd’üŋ terekesinden bir vasaṭ [018a/16] cāriye yāħūt bir vasaṭ 

cāriyenüŋ ḳıymetini almaġa ḳādire olur mı? [018a/17] El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd 

Hind’i şu maḳūle şu ḳadar eŝvāb [018a/18] mehir-i muʿaccel tesmiyesiyle tezvįc 

eyledükden ṣoŋra virmedin  Hind [018a/19] fevt olsa Hind’üŋ sāʾir vereŝesi eŝvāb-ı 

merḳūmenüŋ vasaṭların [018a/20] yāħūt vasaṭlarınuŋ ḳıymetlerinden ḥiṣṣelerini 

Zeyd’den almaġa ḳādir olurlar mı? [018a/21] El cevāb: Olurlar. Mesʾele: Zeyd 

Hind’i şu ḳadar eŝvāb muʿāyyene mehir-i [018a/22] muʿaccel tesmiyesiyle tezvįc ve 
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duħūl idüp eŝvāb-ı mezbūreyi Hind’e [018a/23] virdükden ṣoŋra ʿAmr’a eŝvāb-ı 

mezbūreye müstaḥaḳ çıkup baʿde’l is̱bāt [018a/24] ve’l ḥükm Hind’den alsa Hind 

eŝvāb-ı merḳūmenüŋ ḳıymetlerini Zeyd’den [018a/25] almaġa ḳādire olur mı? El 

cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’e nāmzed olduḳda 

 

(18b) 

 

[018b/01] Hind’e mehir-i muʿaccel nāmına şu ḳadar eşyā gönderüp baʿde Hind’i 

[018b/02]  tezvįcden fāriġ olsa Zeyd eşyā-ı merkūme Hind’den istirdāde [018b/03] 

ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir [018b/04] 

tesmiyesiyle tezvįc itdükden ṣoŋra nikāḥ ḳāʾim iken Zeyd ṣıḥḥatinde [018b/05] 

Hind’üŋ mehiri üzerine şu ḳadar ziyāde Hind daħı ḳabūl idüp [018b/06] baʿde Zeyd 

fevt olsa Hind tereke-i Zeyd’den mehir-i müsemmādan ziyāde [018b/07]  almaġa 

ḳādire olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i şu ḳadar aḳçe [018b/08] mehir 

tesmiyesiyle tezvįc ve duħūl itdükten ṣoŋra Hind’i bāįnen taṭlįḳ [018b/09] idüp baʿde 

mehirin virmedin Hind’i şu ḳadar şu ḳadar aḳçe mehir [018b/10] tesmiyesiyle tezvįc 

ve duħūl idüp  baʿde Hind’i taṭlįḳ eylese [018b/11] Hindʿaḳd-i evvel ve ŝānide 

tesmiye olınan mehirin Zeyd’den tamāmen almaġa [018b/12] ḳādire olur mı? El 

cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i naṣrānį Hind-i naṣrānįyeyi [018b/13] şu ḳadar aḳçe 

mehir tesmiyesiyle tezvįc ve duħūl itdükden ṣoŋra [018b/14] Hind şeref-i İslāmla 

müşerrefe olup Zeyd’e İslām ʿarż olınduḳda [018b/15] Zeyd ibā itmekle Hind 

Zeyd’den tefrįḳ olınsa Hind mehir-i müsemmāyı [018b/16] Zeyd’den almaġa ḳādire 

olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i [018b/17] bir  muʿayyen mülk menzil 

ile bāġçesi ve şu ḳadar eşyā-ı muʿayyenesi mehir-i [018b/18] muʿaccel olmaḳ üzere 

tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyd fevt olsa Hind [018b/19] ol menzil ve bāġçe ve eşyāyı 

almaġa ḳādire olur mı ? El cevāb: Olur. Mesʾele: [018b/20 ] Zeyd Hind’i şu ḳadar 

eşyā mehir-i muʿaccel üzerine tezvįc idüp eşyā-ı [018b/21] mezbūreyi Hind’e 

virdükden ṣoŋra Zeyd ḳable’l duħūl ve’l ħalvet Hind’i taṭlįḳ eylese [018b/22] Zeyd 

eşyā-ı mezbūrenüŋ nıṣfını Hind’den istirdāde ḳādir olur mı? [018b/23] El cevāb: 

Olur. Mesʾele: Cünūn-ı muṭbiḳ ile mecnūn olan Zeyd’üŋ velį aḳrebi’l [018b/24] 

ebeveyn ʿammį ʿAmr Hind’i mehir miŝli olan şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle 

[018b/25] Zeyd’e tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyd fevt olsa Hind Zeyd’üŋ terekesinden 
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(19a) 

 

[019a/01] mehir-i müsemmā ve maʿadādan ḥiṣṣesin almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: 

[019a/02] Olur. Mesʾele: Zeyd-i ṣaġirüŋ velį-i aḳribi anası Hind Zeyd’e Zeyneb’i 

mehir [019a/03] miŝli olan şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc itdükden ṣoŋra 

[019a/04] Zeyd-i ṣaġir ḳable’l duħūl fevt olsa Zeyneb mehir-i müsemmāyı terekeden 

[019a/05] almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i ṣaġirenüŋ ʿammi 

velį [019a/06] aḳribi Amr Zeyd’e Hind’i şu ḳadar  aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc 

[019a/07] itdükden ṣoŋra ḳable’l duħūl Zeyd bāliġ olup ħıyār-u bulūġla ʿaḳd-i 

[019a/08] mezbūru ḥākime fesḥ itdirse Hind mehir-i müsemmānıŋ nıṣfını Zeyd’den 

[019a/09] almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i ṣaġirenüŋ velį 

[019a/10] aḳribi anası Zeyneb Hind’i küfvi Zeyd’e mehir miŝli olan şu ḳadar aḳçe 

[019a/11] mehir-i muʿaccel tesmiyesiyle tezvįc idüp Zeyd daħı Hind’i vaṭı [019a/12] 

itdükden ṣoŋra Hindi bāliġa olup ʿaḳd-i mezbūru ħıyār-u bulūġla [019a/13] ḥākime 

fesḥ itdürse Hind mehir-i müsemmāyı Zeyd’den almaġa ḳādire [019a/14] olur mı? El 

cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i ṣaġirenüŋ velį-i aḳribi li-ebeveyn er [019a/15] ḳarındaşı 

ʿAmr ḥāżır iken Zeyd’üŋ ʿammi Bekir ʿAmr’uŋ iẕinsiz Hind’i [019a/16] Zeyd’e 

tezvįc idüp baʿde ʿammi ʿaḳdi mecbiz olmadın Zeyd ḳable’l [019a/17] bulūġ ve’l 

duħūl fevt olsa Hind ʿaḳd-i mezbūre bināen Zeyd’üŋ [019a/18] terekesinden mehir 

nāmına nesne  almaġa ḳādire olur mı? El cevāb: [019a/19] Olmaz Mesʾele: Hind-i 

ṣaġirenüŋ velį  aḳribi anası Zeyneb Hind’i şu [019a/20] ḳadar aḳçe mehir 

tesmiyesiyle Zeyd’e tezvįc itdükten ṣoŋra Hind [019a/21] ḳable’l duħūl Zeyd bāliġ 

olup ħıyār-u bulūġla ʿaḳd-i mezbūru ḥākime fesḥ [019a/22] itdürse Hind Zeyd mehir 

nāmına nesne  almaġa ḳādire olur mı? [019a/23] El cevāb: Olmaz Mesʾele: Hind-i 

ṣaġire velįsi iẕinsiz nefsini şu ḳadar [019a/24] aḳçe mehir tesmiyesiyle ʿAmr’a tezvįc 

itdükden ṣoŋra Hind [019a/25] velįsi mecbiz olmadın ʿAmr ḳable’l duħūl fevt olup 

baʿde Hind bāliġa 
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(19b) 

 

[019b/01] olsa Hind ʿAmr’uŋ terekesinden mehir nāmına nesne almaġa ḳādir olur 

mı? [019b/02] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind-i ṣaġireyi velį aḳribi Zeyd mehir 

miŝliyle küfvi [019b/03] ʿAmr-ı ṣaġire tezvįc idüp ʿAmr’uŋ babası Bekir daħı ḳabūl 

etdün ṣoŋra [019b/04] ʿAmr fevt olup mālı olmasa Bekir’ mehire żāmin olmuş değil 

iken [19b/05] Hind’üŋ vaṣįsi beşer-i Bekir’e  mücerred ʿAmr’uŋ babası olmaġıla 

Hind’üŋ mehirini [19b/06] māluŋdan edāʾ eyle diyü cebre ḳādir olur mı? El cevāb: 

Olmaz. Mesʾele: [019b/07] Zeyd-i ṣaġir oġlı ʿAmr ve Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir ile 

tezvįc [019b/08] etdükde mehire żāmin olduḳdan ṣoŋra ʿAmr ṣaġirüŋde fevt olsa 

[019b/09] Hind mehirini Zeyd’den almaġa ḳādire olur mı ? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

[019b/10] Zeyd’üŋ ḳulı ʿAmr Hind’i Zeyd’üŋ iẕniyle şu ḳadar aḳçe mehir 

tesmiyesiyle [019b/11] tezvįc etdükden ṣoŋra ʿAmr fevt olsa Hind Zeyd’e mücerred 

ʿAmr ḳuluŋ [019b/12] olmaġıla mehirimi māluŋdan baŋa edāʾ eyle demege ḳādire 

olur mı? [019b/13] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd Hind’i şu maḳūle şu ḳadar eŝvāb 

mehir-i  [019b/14] muʿaccel tesmiyesiyle tezvįc etdükden ṣoŋra Zeyd’üŋ babası 

ʿAmr [019b/15] ol ḳadar eŝvābı kendi malıŋdan teberruʿān Hind’e verse ʿAmr nādim 

[019b/16] olup eŝvāb-ı merḳūmeyi Hind’den almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: 

[019b/17] Olmaz. Mesʾele: Ḥürretü’l aṣl olan Hind’i ṣaġirenüŋ velį aḳribi ümmi 

[019b/18] Zeyd Hind’i ḥürretü’l aṣl  olmayup azadlu olan ʿAmr’a şu [019b/19] ḳadar 

aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc etdükden ṣoŋra ḳable’l vaṭı [19b/20] Hind ʿAmr’dan 

tefrįḳ olınsa Hind bāliġa olduḳdaʿAmr’dan [19b/21] mehir nāmına nesne almaġa 

ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [019b/22] Diyūnu terekesinden ezyed 

olduġı ḥālde fevt olan [019b/23] Zeyd’üŋ dāyinleri tereke-i Zeyd’i dinlerimize göre 

iḳtisām idelim [019b/24] didüklerinde zevcesi Hind  rāżiye olmayup mehiri 

terekeden [019b/25] tamāma istifā iderüm dimege ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. 

 

(20a) 

 

[020a/01] Mesʾele: Zeyd ṣıḥḥatınde Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir tesmiyesiyle 

[020a/02] tezvįc etdükden ṣoŋra Zeyd duyūni terekesinden ezyed olduġı [020a/03] 

ḥālde fevt olsa Hind terekeden mehir-i müsemmāya iṣābet [020a/04] iden miḳdārı 
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almaḳ istedükde sāʾir dāyinler cümle terekeyi [020a/05] biz alıruz dimege ḳādir olur 

mı? El cevāb: Olmazlar. Mesʾele: [020a/06] Zeyd Hind’i mehir miŝlinden zāyid şu 

ḳadar aḳçe mehir-i muʿaccel [020a/07] tesmiyesiyle tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyd fevt 

olup Hind’i [020a/08] ve’l ebeveyn er ḳarındaşı ʿAmr’ı terk eylese Hind mehir-i 

müsemmāyı [020a/09] terekeden almaḳ istedükde ʿAmr mehir miŝlinden ziyādeyi 

[020a/10] aldıġuŋa  rāżı olmam diyü  Hind’i bį-ġayrı veche tamām aħiẕden [020a/11] 

meʿna ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Züyūf aḳçe rāyic iken [20a/12] Zeyd 

Hind’i şu ḳadar züyūf aḳçe mehir tesmiyesiyle tezvįc itdin ṣoŋra [020a/13] züyūf 

aḳçe kāsid olup baʿde Hind fevt olsa Zeyd ol ḳadar [020a/14] züyūf aḳçenün altın ya 

gümişten olan ḳıymetlerinden sāʾir vereŝeye [020a/15] ḥiṣṣelerini verirken sāʾir 

vereŝe almayup züyūf ʿadedince [020a/16] cedįd aḳçe vir dimeġe ḳādir olurlar mı ? 

El cevāb: Olmazlar.  Mesʾele: [020a/17] Ġuruş-ı ceyyid aḳçe ile yetmiş aḳçeye rāyic 

iken Zeyd Hind’i ol [020a/18] maḳūle ceyyid aḳçeden şu ḳadar aḳçe mehir-i 

muʿaccel tesmiyesiyle [020a/19] tezvįc idüp ba’id zamān züyūf aḳçe  ẓāhir olup 

ġuruş [020a/20] züyūf aḳçe ile iki yüz aḳçeye rāyic olup olmaḳla ceyyid [020a/21] 

aḳçe idi nāsdan munḳaṭıʿ olduḳdan ṣoŋra Zeyd fevt olsa [020a/22] Hind ol maḳūle 

ceyyid aḳçeniŋ yevm-i inḳıṭaʿda olan ḳıymetlerini [020a/23] terekeden almaḳ 

istedükde sāʾir vereŝe  rāżılar olmayup [020a/24] Hind’e her iki yüz ceyyid aḳçe 

muḳābelesinde bir ġuruş al yāħūt [020a/25] ceyyid ʿadedince züyūf aḳçe al dimeġe 

ḳādir olurlar mı ? 

(20b) 

 

Fį Māli’l Zevc ve’l Zevce en Yefaʿlāh 

 

[020b/01] El cevāb: Olmazlar. Mesʾele: Zeyd Hind’i şu ḳadar aḳçe mehir 

tesmiyesiyle [020b/02] tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyd fevt olup Hind’i vesāʾir vereŝe 

seni [020b/03] terk itdükden ṣoŋra sāʾir vereŝe terekeden ol ḳadar aḳçeyi Hind’e 

virirlerken [020b/04] Hind almayup muḳābelesinden şu ḳadar ġuruş alurum dimege 

ḳādire [020b/05] olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd fevt olup zevcesi Hind’i 

[020b/06]  sāʾir verese Hind’üŋ Zeyd ẕimmetinde [020b/07] olan şu ḳadaraḳçe 

mehirini terekede olan aḳçeden virirlerken [020b/08] Hind almayup muḳābelesinde 

terekeden bir menzil alurum dimege [020b/09] ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. 
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Mesʾele: Ġuruş-ı iri ceyyid aḳçe ile seksen [020b/10] aḳçeye rāyic iken Zeyd Hind’i 

ol maḳūle ceyyid aḳçeden şu ḳadar aḳçe [020b/11] mehir-i muʿaccel tesmiyesiyle 

tezevvüc idüp baʿd zamān ħurde aḳçe ẓāhir [020b/12] olup ġuruş-ı ħurde aḳçe ile yüz 

yigirmi aḳçeye rāyic olup o maḳūle [020b/13] iri ceyyid aḳçe ebedi nāsdan munḳaṭıʿ 

olduḳdan ṣoŋra Zeyd fevt [020b/14] olsa Hind ol maḳūle ol ḳadar ceyyid aḳçeniŋ 

yevm-i inḳıṭaʿda [020b/15] olan ḳıymetlerini terekeden almaḳ istedükde sāʾir vereŝe  

rāżįyeler [020b/16] olmayup Hind’e yüz yigirmi iri ceyyid aḳçe muḳabelesinde bir 

[020b/17] ġuruş al yāħūt da yigirmi iri ceyyid ʿadedince ħurde aḳçe al dimege 

[020b/18] ḳādir olurlar mı? El cevāb: Olmazlar. Mesʾele: Zeyd’üŋ menkūḥesi Hind-i 

[020b/19] ṣaġire ṭoḳuz yaşında olup cimāʿa muṭįḳa olmaġıla Zeyd Hind’i [020b/20] 

ħazına vālidesi Zeyneb’den almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: [020b/21]Olur.Mesʾele: 

Zeyd’üŋ menkūḥesi olup ħazınası anası Hind’üŋ [020b/22] yanında olan Zeyneb-i 

ṣaġire yedi sekiz yaşında olup [020b/23] lākin mahzūle olup cimāʿ-ı muṭįḳa olmasa 

Zeyd Zeyneb’i [020b/24] Hind’den almaġa ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 

Hind-i ṣaġįre [020b/25] velį aḳribi anası ve ħazįnası Zeyneb ʿAmr’a tezvįc eylese 

Hind 

 

(21a) 

 

[021a/01] maṣlaḥat-ı ricāle ṣāliḥa olmadın ʿAmr ve Hind’i Zeyneb’den almaġa ḳādir 

[021a/02] olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd Hind’i şu maḳūle şu ḳadar eŝvāb 

[021a/03] mehir-i muʿaccel tesmiyesiyle tezvįc etdükden ṣoŋra virmedin Hind’i 

[021a/04] vaṭı murād eylese Hind Zeyd’e eŝvāb-ı merḳūmeniŋ vasaṭını yāħud 

[021a/05] vasaṭıŋ ḳıymetlerini almayınca taḳsimi saŋa temkįn etmem dimeġe ḳādire 

[021a/06] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd ṣaġire ḳızı Hind’i ʿAmr’a şu 

[021a/07] ḳadar aḳçe mehir-i muʿaccel tesmiyesiyle tezvįc idüp mehir-i mezbūru 

[021a/08] ʿAmr’dan alsa ṣaġire bāliġa olduḳda ʿAmr’a Zeyd’üŋ mehir-i mezbūru 

[021a/09] ḳabżını ṭutmam baŋa mehir-i mezbūru tekrār virmeyince nefsimi saŋa 

[021a/10] temkįn etmem dimeġe ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd’üŋ 

[021a/11] zevcesi Hind Zeyd’üŋ menzilinden ḳaçup ḳız ḳarındaşı Zeyneb’üŋ 

[021a/12] menziline varsa Zeyd mehir-i muʿaccelin ibḳā itmekle Hind’i menziline 

[021a/13] götürmege ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i bir belde 
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[021a/14] maḥallatından bir maḥallede şu ḳadar aḳçe mehir-i muʿaccel ve şu ḳadar 

aḳçe mehir-i [021a/15] mu’eccel tesmiyesiyle tezvįc idüp lākin mehir-i muʿeccelini 

virmese [021a/16] Zeyd Hind’i āħer maḥallede istįcar itdügi menzile götürmek 

[021a/17] istedükde Hind mehir-i muʿaccelim almayınca gitmem dimeġe ḳādire olur 

mı? [021a/18] El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd bir ḳaṣaba ahālįsinden Hind’i şu ḳadar 

[021a/19] aḳçe mehir-i muʿaccel ile tezvįc itdükden ṣoŋra mehir-i muʿaccelini 

virmedin [021a/20] Hind’i ḳaṣaba ḳurbunda olan ḳaryesine götürmek  murād itdükde 

[021a/21] Hind mehir-i muʿaccelim almayınca gitmem dimege ḳādire olur mı? El 

cevāb: [021a/22] Olur. Mesʾele: Zeyd Hind’i bir belde maḥallatından bir maḥallede 

tezvįc [021a/23] itdükde[n] ṣoŋra mehir-i muʿaccelini ibḳā itmekle Hind’i ol 

beldeden [021a/24] āħer maḥallede olan kendi menziline götürmek istedükde Hind 

[021a/25] imtināʿa ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd bir belde 

 

(21b) 

 

[021b/01] ahālįsinden Hind’i tezvįc itdükden ṣoŋra mehir-i muʿaccelini ibḳā idüp 

[021b/02] Zeyd Hind’i ol beldede olan kendi menziline götürmek  murād itdükde 

[021b/03] Hind gitmem dimege ḳādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd bir 

ḳaṣaba [021b/04] ahālįsinden Hind’i  ol ḳaṣabada tezvįc itdükden ṣoŋra mehir-i 

[021b/05] muʿaccelini ibḳā etmekle Hind’i mesāfe-i seferden eḳl olan kendi 

[021b/06] ḳaryesine götürmek istedükde Hind imtināʾa ḳādire olur mı? [021b/07] El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd bir ḳaṣabada tezvįc itdügi Hind’i mehir-i [021b/08] 

muʿaccelini ibḳā itmekle ol ḳaṣabada müslim maḥallesinde olan mülk [021b/09] 

menziline götürmek istedükde Hind mücerred  ol maḥallede birķaç kefere [021b/10] 

menzilleri vardır diyü bį-ġayr vech imtināʾa ḳādire olur mı? El cevāb: [021b/11] 

Olmaz. Mesʾele: Bu ṣūretde Hind Zeyd’üŋ menziline gitmeyüp Zeyd’üŋ [021b/12] 

iẕinsiz bir müddet kendi menzilinde yalŋız sākine olsa ol [021b/13] müddetde 

Hind’üŋ nafaḳası Zeyd üzerine lāzıme olur mı? [021b/14] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 

Zeyd zevcesi Hind’i müddet-i sefer-i ba’įd [21b/15] āħer diyāra götürmek istedükde 

Hind rāżįye iken Hind’üŋ [021b/16] anası Zeyneb Zeyd’i maʿnį’e ḳādire olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: [0021b/17] Zeyd bir belde ahālįsinden Hind’i  ol beldede 

tezvįc itdükden [021b/18] ṣoŋra Zeyd Hind’i riżāsız müddet-i sefer baʿįde olan belde-
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i [021b/19]  āħerāya götürmege ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd bir 

ḳaṣaba [021b/20] ahālįsinden Hind’i tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyd  Hind’i mesāfe-i 

[021b/21] seferden baʿid olan kendi beldesine götürmek istedükde Hind [021b/22] 

rāżįye iken aḳrabası rāżı olmazuz diyü maʿnį’a ḳādir olurlar mı? [021b/23] El cevāb: 

Olmazlar. Mesʾele: Zeyd İstanbul’da mütevaṭṭine olan Hind’i [021b/24] İstanbul’da 

tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyd Hind ile maṣlaḥat [21b/25] içün Edirne’ye gelüp baʿde 

mehir-i muʿaccelini ibḳā itmiş olmaġıla Zeyd 

 

 

(22a) 

 

[022a/01] Hind’i İstanbul’a götürmek istedükde Hind imtināʾa ḳādir olur mı? 

[022a/02] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd bir belde ahālįsinden Hind’i tezvįc 

[022a/03] itdükden ṣoŋra Hind’i cebren müddet-i sefer-i baʾįd olan kendi [022a/04] 

beldesine götürse Hind ol beldede ṭuramayup maḥāreminden [022a/05] biri ile kendi 

beldesine gitmege ḳādire olur mı? El cevāb: [022a/06] Olur. Mesʾele: Zeyd bir 

ḳaṣaba ahālįsinden Hind’i tezvįc itdükden [022a/07] ṣoŋra Hind Zeyd’üŋ iẕinsiz āħer 

ḳaṣabaya gitse Zeyd mehir-i muʿaccelini [022a/08] ibḳā itmekle Hind’i ol ḳaṣabadan 

ḳaṣaba-ı evvelįye götürmege ḳādir [022a/09] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

Zeyd’üŋ zevcesi Hind cumʿada [022a/10] bir kerre vālideyninüŋ menzillerine varup 

mezbūrları görmek murād [022a/11] eylese Zeyd Hind’i bi-ġayr vech maʿnį’e ḳādir 

olur mı? El cevāb: [022a/12] Olmaz. Mesʾele: Zeyd’üŋ zevcesi Hind cumʿada bir 

kerre anası Zeyneb’üŋ [022a/13 ] menziline varup Zeyneb’i görmek murād itdükde 

Zeyd Hind’i bi-ġayr [022a/14] vech maʿnį’e ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: Zeyd’üŋ zevcesi [022a/15] Hind’üŋ anası Zeyneb her cumʿada bir kere 

gelüp Hind’i görmek [022a/16] istedükde Zeyd Zeyneb’i maʿnį’e ḳādir olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: [022a/17] Zeyd’üŋ ḳayın anası Hind her gün Zeyd’üŋ 

menziline gelür olsa [022a/18] Zeyd rāżı olmayup Hind’i her cumʿada ġayrı eyyāmda 

menziline [022a/19] duħūlden maʿnį’e ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

Zeyd’üŋ zevcesi [022a/20] Hind ziyāret-i ḳubūr içün mezāristana gitmek murād 

itdükde Zeyd [022a/21] Hind’i maʿnį’e ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd 

zevcesi [022a/22] Hind’i zevce-i āħerāsı Zeyneb ile bir oṭada iskān eylese [022a/23] 
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Hind  rāżįye olmayup Zeyd’e beni […] başḳa āħer oṭada iskān [022a/24] eyle dimege 

ḳādire olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd cāriye-i mevṭūʾesi [022a/25] Hind’i 

zevcesi Zeyneb ile sākin olduġı menzilüŋ oṭalarından   

 

(22b) 

 

[022b/01] bir oṭada iskān eylese Zeyneb Zeyd’e Hind’ i menzilden iħrāc [022b/02] 

eyle diyü cebre kādire olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd Hind’i [022b/03] 

tezvįc ve vaṭı idüp lākin Hind veled götürmese Hind Zeyd’e senden [022b/04] veled 

olmamaġla beni taṭlįḳ eyle diyü cebre kādire olur mı? El cevāb: [022b/05] Olmaz. 

Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’i babası ʿAmr ve anası Zeyneb ile [022b/06] bir beytde 

iskān eylese Hind Zeyd’e : “Ben ʿAmr ve Zeyneb ile sākine [022b/07] olmam, beni 

[…] başḳa beytde iskān eyle!” dimege kādire olur mı? [022b/08] El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Beyiʿ-i ketān olmayan Zeyd iştirāʾ itdügi [022b/09] ketānı menziline 

getürdükde zevcesi Hind’e nesne dimedin [022b/10] Hind ketānı ġazel idüp baʿde 

Zeyd ipligi nessāca virüp nesc [022b/11]  itdürse nesc olınan bez Zeyd ve Hind'den 

ḳanḳısınuŋ olur? El cevāb: [022b/12] Zeyd’üŋ olur. Mesʾele: Yabāġı beyʿ etmek 

ʿādeti olmayan Zeyd iştirāʾ [22b/13] itdügi yabāġįyı menziline götürdükde zevcesi 

Hind’e nesne dimedin [22b/14] Hind yabāġįyı ġazel idüp kilim ṭoḳusa ol kilim Zeyd 

ve Hind’den [022b/15]  ḳanḳısınuŋ olur? El cevāb: Zeyd’üŋ olur. Mesʾele: Yabāġı 

beyʿ iden Zeyd [022b/16] beyʿ  içün iştirāʾ itdügi yabāġįyı menziline götürdükde 

zevcesi [022b/17] Hind Zeyd’üŋ iẕinsiz ol yabāġįyı ġazel idüp kilim ṭoḳusa Hind 

[022b/18] yabāġįyı Zeyd’e żāmin olurken Zeyd rāżı olmayup kilim alurum [022b/19] 

dimege kādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd iştirāʾ itdügi [022b/20] ketān 

ve yabāġįyı menziline götürdükde zevcesi Hind’e ketān ve yabāġįyı [022b/21] ġazel 

idüp bez ve kilim eyle bez ve kilim beynümüzde müşterek olsun [022b/22] dimek ile 

Hind ġazel idüp bez ve kilim doḳuduḳdan ṣoŋra Hind [022b/23] fevt olsa Zeyd sāʾir 

vereŝeye Hind’üŋ ʿamelinüŋ ecir miŝlinden [022b/24] ḥiṣṣelerini virüp ol bez ve 

kilimi müsteḳalen almaġa kādir olur mı? [022b/25] El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd 

Hind’e nāmzed olduḳda Hind’e mehir-i [022b/26] muʿaccel nāmına bir miḳdar 

yabāġı virüp Hind daħı yabāġıyı egirüp 
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(23a) 

 

[023a/01] kilim doḳuduŋ ṣoŋra Zeyd Hind’i tezvįcden fāriġ olsa Hind [023a/02] ol 

yabāġıyı Zeyd’e żāmine olurken Zeyd rāżı olmayup kilimi alurum [023a/03]  dimege 

kādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind zevci Zeyd’e ṭarafumdan [023a/04] 

aḳrabāŋa ihdā eyle diyü şu ḳadar eŝvāb virüp lākin Zeyd eŝvābı [023a/05] ihdā 

etmeyüp yedinde iken Hind’i taṭlįḳ eylese Hind eŝvāb-ı [023a/06] merkūmeyi 

Zeyd’den ṭaleb itdükde Hind eŝvābı Zeyd’e temellük etmiş [23a/07] degül iken Zeyd 

mücerred vech-i muḥarrer üzere virmekle mülküm olmuş [023a/08]  olur diyü 

virmemege ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. 

 

Kitābü’r Rıżāʿ 

 

Mesʾele: [023a/09] Hind üç yaşında olan Zeyneb’i irđāʿ eylese ḥükm-i rıđā sābit 

olmuş [203a/10] olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind Zeyd’i müddet-i rıżāda 

irđāʿ [023a/11] eylese Zeyd Hind’üŋ ḳıẕınuŋ ḳızı Zeyneb’i tezvįc etmek cāʾiz olur 

mı? [023a/12] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: On iki yaşında olan Zeyd Hind’üŋ 

[023a/13] memesini emse Zeyd’üŋ ḳızı Zeyneb’i tezvįc etmek cāʾiz olur mı? 

[023a/14] El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind ḳızı Zeyneb ile Zeyd’i müddet-i rıđāda 

[023a/15] irđāʿ eylese Zeyd Hind’üŋ āħer ḳızı Ḥadįce’yi tezvįc etmek [023a/16] cāʾiz 

olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind Zeyneb’i müddet-i rıđāda [023a/17] irđāʿ 

idüp Zeyneb’üŋ neseben ḳarındaşı Zeyd Hind’i tezvįc itmek [023a/18] cāʾiz olur mı? 

El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind Zeyneb’üŋ oġlı Zeyd’i müddet-i [023a/19] rıżāda irđāʿ 

eylese Zeyneb daħı āħer oġlı ʿAmr ve Hind’üŋ āħer ḳızı [023a/20] Fāṭıma’yı tezvįc 

itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd rıđāʿan [023a/21] anasınuŋ nisāya 

ḳız ḳarındaşı Hind’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: [023a/22] Olmaz. Mesʾele: 

Zeyd neseben kız ḳarındaşınuŋ rıđāʿan ḳızı Hind’i tezvįc itmek [023a/23] cāʾiz olur 

mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd rıđāʿan ḳız ḳarındaşı Hind’üŋ rıđāʿan [023a/24] 

ḳızı Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd rıđāʿan 

[023a/25] ḳarındaşı  ʿAmr’uŋ neseben ḳızı Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El 

cevāb: Olmaz. 
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(23b) 

 

[023b/01] Mesʾele: Zeyd rıđāʿan oġlı ʿAmr’uŋ neseben ḳız ḳarındaşı Hind’i tezvįc 

[023b/02] itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind Zeyd’üŋ oġlı ʿAmr’ı 

[023b/03] müddet-i rıđāda irđāʿ eylese Zeyd Hind’üŋ ḳızı Zeyneb’i tezvįc etmek 

[023b/04] cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind Zeyd’üŋ oġlı ʿAmr’ı müddet-

i rıđāda [023b/05]  irđāʿ eylese Zeyd Hind’üŋ ḳızı Zeyneb’i tezvįc etmek cāʾiz olur 

mı? [023b/06] El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind Zeyd’üŋ li-ebeveyn ḳız ḳarındaşı ḳızı 

Zeyneb’i müddet-i [023b/07] rıżāda irđāʿ eylese Zeyd Hind’üŋ ḳızı Ḥadįce’yi tezvįc 

itmek [023b/08] cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd’üŋ zevcesi Hind 

Zeyd’den olan [023b/09] süd ile ʿAmr’ı ḳızı Zeyneb’i müddet-i rıđāda irđāʿ eylese 

Zeyd’üŋ zevce-i [023b/10] āħerden olan oġlı Bekir Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz olur 

mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [023b/11] Hind Zeyd’i müddet-i rıđāda irđāʿ eylese 

Zeyd Hind’üŋ oġlınuŋ [23b/12] ḳızı Zeyneb’i tezvįc etmek cāʾiz olur mı? El cevāb: 

Olmaz. Mesʾele: Hind Zeyneb’üŋ [023b/13] ḳızı Ḥadįce’yi müddet-i rıđāda irđāʿ 

idüp Zeyneb daħı ʿĀįşe’nüŋ [023b/14] ḳızı Fāṭıma’yı müddet-i rıđada irđāʿ eylese 

Hind’üŋ oġlı ʿAmr [023b/15]  Fāṭıma’yı tezvįc etmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Hind ḳızınuŋ [023b/16] ḳızı Zeyneb’i müddet-i rıđāda irđāʿ eylese Hind’üŋ 

āħer ḳızınuŋ [023b/17] oġlı Bekir Zeyneb’i tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: 

Olmaz. Mesʾele: [023b/18] Zeyd’üŋ anası Hind Zeyd’i Zeyneb’üŋ ḳızı Ḥadįce ile 

müddet-i [023b/19] rıđāda irđāʿ eyledüm diyü ħaber virse Hind ʿadl ve siḳa olıncak 

[023b/20] Zeyd Ḥadįce’yi tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 

[023b/21] Zeyd Hind’i tezvįc murād itdükde Zeyneb Zeyd ve Hind rıđā’en [023b/22] 

ḳarındaşlardur diyü ħaber virüp lākin Zeyneb ʿadl ve siḳa olmayup [023b/23] Zeyd 

ve Hind Zeyneb’i tekzįb eyleseler Zeyd Hind’i tezvįc itmek [023b/24] cāʾiz olur mı? 

El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind Zeyneb’üŋ oġlı ʿAmr’ı müddet-i rıżāda irđāʿ eylese 

Zeyneb’üŋ āħer oġlı Bekir Hind’i  tezvįc etmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Hind 

Zeyd’i müddet-i rıżāda irđāʿ eylese Hind’üŋ oġlıʿ Amr ve Zeyd’üŋ nisā ḳız ḳarındaşı 

Zeyneb’üŋ ḳızı Ḥadįce’yi tezvįc etmek cāʾiz olur mı? Olur. (El cevāb ) Zeyd zevcesi 

Hind’üŋ üzerine [023b/25] Zeyneb’i tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyneb’üŋ anası Ḥadįce 

ben Hind’i  
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(24a) 

 

[024a/01] müddet-i rıđāda irđāʿ itmişdüm dise mücerred Ḥadįce böyle dimekle 

[024a/02 ] Hind Zeyneb’üŋ  rıđāʿen ḳız ḳarındaşı olduġı s̱ābit olup Zeyneb’i 

[024a/03] Zeyd’den tefrįḳ lāzım olur mı? El cevāb: Olmaz amma Ḥadįce siḳa ise 

[024a/04] tenezzüh evlādur.  Mesʾele: Zeyd Hind’i tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyneb 

[024a/05] ve Ḥadįce ve ʿĀįşe Zeyd ile Hind’i müddet-i rıđāda irđāʿ [024a/06]  irđāʿ 

itmişdi diyü  iħbār eyleseler irđā s̱ābit olur mı ? [024a/07]  El cevāb: Olmaz lākin 

tenezzüh evlādur. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’üŋ [24a/08]  üzerine Zeyneb’i tezvįc 

itdükden ṣoŋra Hind’in Zeyneb’i müddet-i [024a/09]  rıđāda irđāʿ itmişdüm dise 

mücerred Hind böyle dimekle rıđā [024a/10]  ŝābit olur mı ? El cevāb:  Olmaz Hind 

siḳa ise tenezzüh evlādur.  Mesʾele: [024a/11]  Zeyd Hind içün  rıđā’en ḳız 

ḳarındaşumdur diyü iḳrār itdükden ṣoŋra [024a/12] Zeyd nefsini tekzįb idüp Hind 

daħı Zeyd’i taṣdįḳ eylese [024a/13] Zeyd Hind’i tezvįc itmek cāʾiz  olur mı? El 

cevāb: Olur.  Mesʾele: Hind [024a/14]  zevci Zeyd’üŋ  ķarındaşı ʿAmr ı müddet-i 

rıżāda irđāʿ eylese [024a/15] Hind Zeyd’den boş olur mı? El cevāb: Olmaz Mesʾele: 

Hindi nefsini [024a/16] Zeyd’e tezvįc itdükden ṣoŋra Hind’in Zeyd’i müddet-i rızada 

[024a/17] irđāʿ  itmişdüm didükde Zeyd inkār idüp  rıđā s̱ābit olmasa [024a/18] Hind 

ḳavl-i mücerred ile kendüyi Zeyd’den tefrįḳ itdürmege  ḳādir olur mı? [024a/19] El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevce-i mevṭuʾesi Hind’i taṭlįḳ [024a/20]  itdükden 

ṣoŋra Zeyd Hind’üŋ  rıđā’an ḳızı Zeyneb’i tezvįc itmek [024a/21] cāʾiz  olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd Hind’i tezvįc itdükden ṣoŋra [024a/22] Zeyd ve Hind 

rıđā’an ḳarındaşlar olduġı vech-i şerʿį üzere s̱ābit [024a/23] olsa Hind Zeyd’den  

tefrįḳ olınmaḳ lāzım olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [024a/24] Zeyd’üŋ  zevcesi 

Hind’üŋ  anası Zeyneb Zeyd’üŋ oġlı ʿAmr’ı müddet-i [024a/25]  rıđāda  irđāʿ eylese 

Hind Zeyd’e  ḥarām olmuş olur mı? El cevāb: 
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(24b) 

 

Kitābü’ṭ Ṭalāḳ 

 

[024b/01] Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’i mükrehen taṭlįḳ eylese ṭalāḳ  vāḳiʿ 

[024b/02] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: İkrāhla olan ṭalāḳ  vāḳiʿ olur mı? 

[024b/03] El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i ṣaġįr zevcesi Hind’i taṭlįḳ eylese ṭalāḳ 

[024b/04] vāḳiʿ olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd-i mecnūn mecnūnį ḥālinde 

zevcesi [024b/05] Hind’e benden üç ṭalāḳ boş ol dise Hind üç ṭalāḳ boş [024b/06] 

olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd nā’im iken ʿavratum boş olsun [024b/07] 

dise ʿavratı boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Mecnūn-ı muṭabıḳ [024b/08] ile 

mecnūn olan Zeyd zevcesi Hind’i üç ṭalāḳ ile taṭlįḳ [024b/09] eylese ṭalāḳ  vāḳiʿolur 

mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ħasta olup [024b/10] ʿaḳlı bi’l külliye zāʾil iken 

zevcesi Hind’i taṭlįḳ eylese ṭalāḳ [024b/11] vāḳiʿ olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele:
21

 Zeyd āħer diyāra gitdükden ṣoŋra [024b/12] zevcesi Hind’e muʿanven ve 

mersūm mektūb taḥrįr idüp mektūbunda [024b/13] benden boş ol diyü kitābet idüp 

Hind’e irsāl idüp Hind daħı [024b/14] Zeyd’den ʿiddet çeküp baʿde inḳıżāi’l-ʿiddet 

nefsini ʿAmr’a tezvįc [024b/15] eylese Zeyd geldükde Hind’i ʿAmr’dan tefrįḳe ḳādir 

olur mı? El cevāb: [024b/16] Olmaz. Mesʾele: Hind’üŋ zevci Zeyd āħer diyāra 

gitdükden ṣoŋra ʿAmr [024b/17]  gelüp Zeyd fevt oldu diyü Hind’e iħbār eylese 

ʿAmr ʿadl olup [24b/18] Hind inanıcaḳ baʿde inḳıżāi’l-ʿiddet nefsini āħire tezvįce 

ḳādire [024b/19] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Bir belde ahālįsinden Zeyd āħer 

diyāra [024b/20] gitdükden ṣoŋra Zeyd ol diyārdan beldesinde olan ḳarındaşı 

[024b/21] ʿAmr’a zevcem Hind’i taṭlįḳe seni tevkįl itdüm diyü muʿanven [024b/22] 

ve mersūm mektūb gönderüp mektūb ʿAmr’a vāṣıl olduḳda [024b/23] veḳaleti ḳabūl 

idüp Hind’i taṭlįḳ eylese Hind baʿde inḳıżāi’l-ʿiddet [024b/24] nefsini āħire tezvįce  

ḳādire olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [024b/25] Zeyd ʿAmr’uŋ zevcesi Hind’i 

fużūlān taṭlįḳ eylese ʿAmr mecbįz 

 

 

 

                                                             
21 Metinde El cevāb ibaresi yer alıyor. 
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(25a) 

 

[025a/01] olmayıcak Hind boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd’üŋ  

müdebber ḳulı [025a/02] ʿAmr Zeyd’üŋ iẕniyle Hind’i tezvįc itdükten ṣoŋra Zeyd 

ʿAmr’uŋ [025a/03] iẕinsiz Hind’i taṭlįḳ idüp baʿde ʿAmr ve  vāḳıf olduḳda mecbiz 

[025a/04] olmayup redd idicek taṭlįḳ-i mezbūre bināen Hind ʿAmr’dan boş olur mı? 

[025a/05] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevce-i medħū’l bahāsı Hind’e boş ol 

[025a/06] dise  vāḳiʿ olan ṭalāḳ ricʿį midür yoħsa bāyin mi ? El cevāb: Ricʿį’dür. 

[025a/07] Mesʾele: Zeyd zevce-i medħū’l bahāsı Hind’e boş ol dise Zeyd Hind’e 

[025a/08] ʿiddeti içinde mürācaʿat  idüp tecdįd-i nikāḥ itmedin Hind ile ezvāc 

[025a/09] muʿāmelesine ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd zevce-i 

medħū’l [025a/10] bahāsı Hind’i bāinen taṭlįḳ itdükden ṣoŋra ʿiddeti içinde üç ṭalāḳ 

[025a/11] boş ol dise Hind üç ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [025a/12] 

Zeyd zevcesi Hind’e beş ṭalāḳ boş ol dise Hind ķaç ṭalāḳ [025a/13] boş olur? El 

cevāb: Üç ṭalāḳ. Mesʾele: Zeyd zevceleri Hind’e Zeyneb’e [025a/14] ikiŋüz üç ṭalāḳ 

boş oluŋ dise mezbūreler ķaç ṭalāḳ boş [025a/15] olurlar ? El cevāb: Üçer ṭalāḳ boş 

olurlar tevzįʿ murād idicek ikişer [025a/16] ṭalāḳ  vāḳiʿ olur. Lākin ħilāf ẓāhir 

olmaġın ḳażāʾ taṣdįḳ olınmaz. [025a/17] Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e: “Bre ḳaḥbe!” 

dise mücerred böyle dimekle Hind [025a/18] boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 

Zeyd zevcesi Hind’e: “Anasını [025a/19] filān itdügüm!” diye cimāʿ lafıẓı ile şetm 

eylese Hind Zeyd’den boş olur mı? [025a/20] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zevce-i 

medħū’l bahāsı Hind’i ṭalāḳ-ı [025a/21] rįʿcį ile taṭlįḳ itdükten ṣoŋra Hind baʿde 

inḳıżāi’l-ʿiddet nefsini [025a/22] ʿAmr’a tezvįc etdükde Zeyd ʿAmr’uŋ ḥużūrunda 

Hind’den ben ḳable’l [025a/23] inḳıżāi’l-ʿiddet saŋa mürācaʿat etmişidüm diyü daʿvā 

ve Hind [025a/24] ve ʿAmr  inkār idüp Zeyd müdde’āsına iḳāmet beyyine idemese 

[025a/25] ḳavl-i mücerredile Hind’i ʿAmr’dan tefrįḳ itdürmege ḳādir olur mı? 

 

(25b) 

 

[025b/01] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e ḳız ḳarındaşum ol diyüp 

[025b/02] nesne niyyet eylemese böyle dimekle Hind boş olur mı? El cevāb: 

[025b/03] Olmaz. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’uŋ ḳızı Hind’i tezvįc itdükden ṣoŋra Zeyd 
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Hind [025b/04] içün ḳızumdur dise Hind’üŋ ʿAmr’dan nesebi maʿrūf iken mücerred 

Zeyd’üŋ [025b/05] böyle dimesiyle Hind Zeyd’e ḥarām olmuş olur mı? El cevāb: 

Olmaz. Mesʾele: [025b/06] Zeyd zevcesi Hind ile çekişdükde var babaŋ evine git 

diyüp [025b/07] lākin ṭalāḳ niyyet eylemese Hind-i mübāne boş olur mı? El cevāb: 

Olmaz. [025b/08] Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind ile çekişdükde Hind’e var yıḳıl git 

diyüp [025b/09] lākin ṭalāḳ niyet eylemese Hind mübāne boş olur mı? El cevāb:  

Olmaz. [025b/10] Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind ile çekişdükde Hind’e var yıḳıl git 

[025b/11] diyüp ṭalāḳ niyet eylese Hind-i mübāne boş olur mı? El cevāb: [025b/12] 

Olur. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’üŋ mehir-i muʿaccelini virüp lākin ṭalāḳ [025b/13] 

niyet eylemese mücerred mehirini virmekle Hind boş olur mı? El cevāb: Olmaz 

[025b/14] Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e seni istemem kime isterseŋ var dise Zeyd 

ṭalāḳ [025b/15] niyet idicek Hind-i mübāne boş olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

Zeyd’üŋ zevcesi [025b/16] Hind babası ʿAmr’uŋ menzilinde sākine olmaġıla Zeyd 

ʿAmr’dan ṭaleb idüp [025b/17] ʿAmr Hind’i virmem didükde Zeyd ben daħı Hind’i 

istemem dise böyle [025b/18] dimekle Hind boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 

Zeyd’e zevceŋ [025b/19] Hind’üŋ nafaḳasını niçün virmezsin denildükde Zeyd: 

“Baŋa ʿavrat [025b/20] lāzım degül!” dise bu söz ile Hind Zeyd’den boş olur mı? El 

cevāb: Olmaz. [025b/21] Mesʾele: Hind’üŋ zevci Zeyd babası ʿAmr ile māla 

müteʿallaḳa daʿvāsından [25b/22] ṣulḥ olduḳda Zeyd Amr’a sende ve ḳızuŋda 

ʿalāḳam yoḳdur diyüp lākin [025b/23] ṭalāḳ niyet eylemese böyle dimekle Hind boş 

olur mı? El cevāb: [025b/24] Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e Zeyneb’üŋ 

menziline varırsaŋ benden [025b/25] ayrılmaķ lāzım gelir diyüp ġayrısına söylemese 

Hind Zeyneb’üŋ evine 

 

(26a) 

 

[026a/01] var çıḳ bu söz ile Hind Zeyd’den boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: 

[026a/02] senden geçtüm müfārakat itdüm maʿnāsına muteʿārif olan belde [026a/03] 

ahālįsinden Zeyd zevcesi Hind’e “Senden geçdüm” dise Zeyd [026a/04] ṭalāḳ niyet 

idicek Hind mübāne olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [026a/05] Senden geçtüm 

müfārakat etdüm maʿnāsınamuteʿārif olan belde [026a/06] ahālįsinden Zeyd 

muẕākere- i ṭalāḳ es̱nāʾsında “Zevcem Hind’den geçdüm.” [026a/07] dise Hind 
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mübāne olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Hind zevci [026a/08] Zeyd’e: “Ben saŋa 

ʿavrat olmam!” didükde Zeyd: “Öyle ise benüm ʿavratum [026a/09] yokdur !” dise 

böyle dimekle Hind boş olur mı? El cevāb: Olmaz. [026a/10] Mesʾele: Zeyd zevcesi 

Hind’e ṭalāḳ niyet etmeksiẕin pazar ipi [026a/11] ile bāġlu değilsüz dise böyle 

dimekle Hind boş olur mı? El cevāb: [026a/12] Olmaz. Mesʾele: Hind’üŋ zevci 

Zeyd’e ʿavratuŋ var mıdır denildükde Zeyd [026a/13] yokdur dise mücerred böyle 

dimekle Hind boş olur mı? El cevāb: Olmaz. [026a/14] Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e  

įrādetüŋ eliŋde olsun didükde Hind [026a/15] ol meclisde sukūt idüp nesne 

söylemese mücerred Zeyd böyle dimekle [026a/16] Hind boş olur mı? El cevāb: 

Olmaz. Mesʾele:Zeyd zevcesi Hind’e įrādetüŋ [026a/17] eliŋde olsun isterseŋ üç 

ṭalāḳ boş ol diyüp lākin Hind ol [026a/18] ol meclisde nesne söylemeyüp sukūt 

eylese mücerred Zeyd böyle dimekle Hind [026a/19] boş olur mı? El cevāb: Olmaz. 

Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e įrādetüŋ elüŋde [026a/20] olsun diyüp Hind daħı ol 

mecliste Zeyd’e inancak gönlüŋ bilür diyüp [026a/21] ġayrısına söylemese Hind 

Zeyd’den mübāne olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [026a/22] Zeyd müzakere-i 

ṭalāḳ es̱nāʾsında zevcesi Hind’e įrādetüŋ eliŋde olsun [026a/23] diyüp Hind daħı ol 

meclisde  nefsini taṭlįḳ eylese Hind mübāne olur mı? [026a/24] El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Hind’üŋ zevci Zeyd’den üç defa kelime-i küfr [026a/25] ṣadr olsa Zeyd 

tecdįd-i įmān itdükden ṣoŋra Hind’i rıżāsıyla 

 

(26b) 

 

[026b/01] tezvįcüŋ itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd’den küfr-i 

kelime [026b/02] ṣadr olmaġıla bāyine olup ʿiddeti münḳażıya olduḳdan ṣoŋra Zeyd 

Hind’i [026b/03] tezvįc etmedin Hind’e üç ṭalāḳ boş ol dise Zeyd Hind’i bilā 

[026b/04] ḥulle tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd-i  

müslimden [026b/05]  küfr-i kelime ṣadr olmaġıla zevcesi Hind bāyin olduḳdan 

ṣoŋra [026b/06] Zeyd tecdįd-i įmān idüp lākin tecdįd-i nikāḥ etmedin Hind’üŋ 

[026b/07] ʿiddeti münḳażıya olup baʿde Zeyd Hind’e üç ṭalāḳ boş [026b/08] ol dise 

Zeyd Hind’i riżāsıyla bilā ḥulle tezvįc itmek [026b/09] cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: Zeyd’den kelime-i küfr ṣadr [026b/10]  olup zevcesi Hind mübāyene 

olduḳdan ṣoŋra Zeyd tecdįd-i įmān [026b/11] idüp baʿde tecdįd-i nikāḥ murād 
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itdükde Hind imtināʾ eylese [026b/12] Zeyd Hind’e nefsiŋi baŋa tezvįc eyle diyü 

cebre ḳādir olur mı? El cevāb: [026b/13]  Olmaz. Mesʾele: Zeyd’üŋ  zevcesi 

Hind’den küfr-i kelime ṣadr olmaġıla Zeyd’üŋ  [026b/14]   bāyin olduḳdan ṣoŋra 

Hind tecdįd-i įmān idüp baʿde Zeyd tecdįd-i [026b/15] nikāḥ murād itdükde Hind 

imtināʾ eylese Hind tecdįd-i nikāḥa cebr [026b/16]  olınur mı? El cevāb: Olınur. 

Mesʾele: Zeyd’üŋ zevcesi Hind’den kelime-i küfr [026b/17]  ṣadr olup baʿde tecdįd-i 

įmān eylese Zeyd Hind’i tezvįce [026b/18] ṭālib olıcaḳ Hind mehir-i yesįr ile nefsini 

Zeyd’e tezvįce cebr [0026b/19] olınur mı? El cevāb: Olınur. Mesʾele: Zeyd zevcesi 

Hind-i ḥāmile üç [26b/20]  ṭalāḳ ile taṭlįḳ eylese Zeyd Hind’e  ḥulle itdürmedin 

Hind’i [026b/21] tevzice ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevce-i 

medħul [026b/22] bahāsını Hind’e benden boş ol didükden ṣoŋra ʿiddeti içün bir sāʿat 

[026b/23] mürūrunda Zeyd Hind’e üç ṭalāḳ boş ol dise Zeyd Hind’i [026b/24] bilā 

ḥulle tezvįce ḳādir olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevce-i medħul 

[026b/25] bahāsı Hind’i taṭlįḳ idüp baʿde ʿAmr  Zeyd’e : “Hind’i 

 

(27a) 

 

Fį Ṭalāḳü’l Marįż ve Mā Yenāsib 

 

[027a/01] bir ṭalāḳ ile mi taṭlįḳ ettiŋ yoħsa üç ṭalāḳ ile mi taṭlįḳ [027a/02] ettiŋ ?” 

diye suʾāl itdükde Zeyd: “Bir, iki, üç, dört, beş” diyüp [027a/03] bu vechle iḳrār 

eylese Hind üç ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: [027a/04] Olur. Mesʾele: Zeyd zevce-i 

medħul bahāsı Hind’e “Boş ol” didükden [027a/05] ṣoŋra birķaç gün mürūrunda 

ʿAmr Zeyd’e: “ʿAvratuŋu boşadın mı?” diye [027a/06] suʾāl etdükde “Boşadum.” 

deyüp baʿde bekār daħı suʾāl etdükde [027a/07] “Boşadum.” deyüp Zeyd’üŋ murād 

inşā olmayup iħbār murād eylese [027a/08] mücerred böyle dimekle Hind üç ṭalāḳ 

boş olur mı? El cevāb: Olmaz [027a/09] Mesʾele: Zeyd’üŋ zevcesi Hind’i üç ṭalāḳ ile 

taṭlįḳ idüpʿiddeti münḳażıya olduḳdan [027a/10] ṣoŋra Hind nefsini velįsi iẕniyle 

Zeyd’üŋ ḳarındaşı ʿAmr’uŋ ḳavl-i tekbire [027a/11] ʿAmr’uŋ iẕniyle nikāḥ-ı ṣaḥįh ile 

tezvįc idüp baʿde Bekir Hind’i vaṭı [027a/12] eyledükten ṣoŋra ʿAmr Bekir’i Hind’e 

hibe ve teslįm idüp nikāḥ bāṭıl [027a/13] olsa Hind’üŋ Bekir’den ʿiddeti münḳażıya 

olıcaḳ Zeyd Hind’i rıżāsıyla [027a/14] tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: Olur. 
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Mesʾele: Zeyd zevce-i medħul bahāsı [027a/15] Hind’i üç ṭalāḳ ile taṭlįḳ idüp ʿiddeti 

münḳażıya olduḳdan ṣoŋra [027a/16] Hind nefsini ʿAmr’a tezvįc idüp lākin ʿAmr 

ḳable’d-duhul Hind’i taṭlįḳ [027a/17] eylese taĥlil-i şerʿį ḥāṣıl olup Zeyd Hind’i 

tezvįc itmek cāʾiz [027a/18] olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevce-i 

medħul bahāsı Hind’i üç [027a/19] ṭalāḳ ile taṭlįḳ idüp baʿde inḳıżāi’l-ʿiddet Hind 

nefsini ʿAmr’a tezvįc [027a/20] idüp baʿde ʿAmr Hind’i taṭlįḳ etdükden ṣoŋra bir 

müddet mürūrunda [027a/21] Hind nefsini Zeyd’e tezvįc murād idüpʿAmr baŋa daħıl 

oldı dedükte [027a/22] ʿAmr Hind’i tekzįb idüp lākin Zeyd Hind’i taṣdįḳ eylese ḳavl 

[027a/23] Hind’üŋ olup Zeyd’e ḥelāl olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd marįż 

[027a/24] mevtinde zevce-i medħūl bahāsı Hind’i rıżāsız bāyinen taṭlįḳ etdükden 

[027a/25] ṣoŋra ʿiddeti münḳażıya olmadın Zeyd fevt olsa Hind Zeyd’e vāriŝe 

 

(27b) 

 

[027b/01] olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd marįż iken zevcesi Hind’i bāyinen 

[027b/02] taṭlįḳ itdükten ṣoŋra Zeyd ṣıḥḥat bulup baʿde Hind’üŋ ʿiddeti münḳażıya 

[027b/03] olmadın Zeyd marįż-i āħerden fevt olsa Hind Zeyd’e vāriŝe olur mı? 

[027b/04] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ṣıḥḥatde zevcesi Hind’i bāyinen taṭlįḳ 

itdükden [027b/05] ṣoŋra iddeti içinde Zeyd fevt olsa Hind Zeyd’e vāriŝe olur mı? 

[27b/06] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’i bāinen taṭlįḳ itdükten 

[027b/07] ṣoŋra Hind iddeti içinde fevt olsa Zeyd Hind’e vāriŝ olur mı? [027b/08] El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’i ṭalāḳ-ı ric'į ile taṭlįḳ [027b/09] idüp 

baʿde Hind’üŋ ʿiddeti münḳażıya olmadın Hind fevt olsa [027b/10] Zeyd Hind’e 

vāriŝ olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd zevce-i medħul [027b/11] bahāsı Hind’i 

ṭalāḳ-ı ric'į ile taṭlįḳ idüp Hind’üŋ ʿiddeti içinde [027b/12] Zeyd fevt olsa Hind 

Zeyd’e vāriŝe olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: [027b/13] Zeyd marįż mevtinde 

zevce-i medħul bahāsı Hind’e altı ay muḳaddem sene [027b/14] üç ṭalāḳ ile taṭlįḳ 

itmişdüm didükde Hind inkār idüp baʿde [027b/15] sekiz gün mürūrunda Hind’üŋ 

iddeti içinde Zeyd fevt olsa Hind [027b/16] terekeden ḥiṣṣesini almaḳ istedükde sāʾir 

vereŝe Zeyd’in vech-i [027b/17] muharrer üzere taṭlįḳi s̱ābit degül iken mücerred 

Zeyd böyle dimekle vāriŝe [027b/18] olmazsız diyü Hind’i ḥiṣṣesin aħizden māniʿ'a 

ḳādir olurlar mı? [027b/19] El cevāb: Olmazlar. Mesʾele: Zeyd marįż mevtinde 



118 
 

zevcesi Hind’i ṭalebiyle [027b/20] üç ṭalāḳ taṭlįḳ itdükten ṣoŋra Hind’üŋ ʿiddeti 

münḳażıya [027b/21] olmadın Zeyd fevt olsa Hind Zeyd’e vāriŝe olur mı? El cevāb: 

Olmaz. 

 

Bābü’t- Tatlįḳ 

 

[027b/22]  Mesʾele: Zeyd filān  fiʿili işlersem ʿavratum boş olsun diyüp [027b/23] 

lākin ol  fiʿili işlemese mücerred böyle dimekle ʿavratı boş olur mı? [027b/24] El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’a filān fiʿili işlersen ʿavratuŋ  [027b/25]  üç ṭalāḳ 

boş olsun diyüp ʿAmr daħı olsun didükde 

 

(28a) 

 

[028a/01] cehren ve muttaṣılān inşaʾallah diyüp baʿde ol fiʿili işlese ʿavratı [028a/02] 

üç ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’a filān  fiʿili işlerseŋ 

[028a/03] ʿavratuŋ boş olsun  mı diyüp ʿAmr daħı olsun didükde cehren ve 

muttaṣılān [028a/04] inşaʾallah  diyüp baʿde ol  fiʿili işlese ʿavratı boş olur mı? El 

cevāb: [028a/05]  Olmaz. Mesʾele: Zeyd filān  fiʿili işlersem şarṭ olsun diyü baʿde ol  

fiʿili [028a/06] işlese  murādı şarṭ ṭalāḳ olıcaķ Zeyd’üŋ zevcesi Hind Zeyd’den 

[028a/07] boş olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd filān işi işlersem ḥelālüm 

ḥarām [028a/08] olsun didükden ṣoŋra Zeyd ol işi işleyüp zevcesi Hind mübāne 

[028a/09] olsa Zeyd Hind’i rıżāsıyla tezvįc itmek cāʾiz olur mı? El cevāb: [028a/10]  

Olur. Mesʾele: Zeyd ḳāyın atam ʿAmr’uŋ  menziline girersen şarṭ olsun didükde 

[028a/11] ṣoŋra Zeyd ʿAmr’uŋ  menziline girüp  murādı ʿavratum boş olsun dimek 

[028a/12] olmaġıla zevce-i medħul bahāsı Hind ṭalāḳ-ı ric'į ile boş olsa Zeyd 

[028a/13] Hind’e ʿiddeti içinde mürāʿcaat idüp tecdįd nikāḥ itmedin Hind ile 

[028a/14] ezvāc muʿāmelesine ḳādir olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd filān 

[028a/15]  fiʿili işlersem zevcem Hind üç ṭalāḳ boş olsun didükden ṣoŋra [028a/16] 

Zeyd ol  fiʿili işlemedin Hind’i bir ṭalāḳ ile taṭlįḳ idüp ʿiddeti [028a/17] munḳażıya 

olduḳdan ṣoŋra Zeyd ol  fiʿili işleyüp baʿde Hind’i tezvįc [028a/18] eylese şarṭ-ı 

mezbūra bināʾen Hind üç ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: Olmaz. [028a/19] Mesʾele: 

Zeyd ḳāyınanası Hind’e baʿde menziline girerim zevcem Zeyneb [028a/20] üç ṭalāḳ 
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boş olsun diyüp baʿde Hind menzilini Zeyneb’e hibe ve teslim [028a/21] idüp 

kendüsini çıkdukdan ṣoŋra Zeyd ol menzile girse Zeyneb şarṭ-ı [028a/22] mezbūra 

bināʾen üç ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Bir ḳarye ahālisinden 

[28a/23] Zeyd’in ḳoyunları āħer ḳarye [028a/24] merʿāsında otlarken Zeyd 

ḳoyunlarını ḳarye-i evvelį merasında otlamaḳ murād itdükde ḳarye-i evvelį 

ahālisinden birḳaç kimse [028a/25] Zeyd’e incinmekle ḳoyunlarıŋı merʿāmızda otla 

dersek ʿavratlarımuz boş 

 

(28b) 

 

[028b/01] olsun diyüp baʿde Zeyd otlanmadın ḳoyunlarını oġlı ʿAmr kebįre hibe 

[028b/02] ve  teslįm idüp ʿAmr daħı ḳabż itdükden ṣoŋra ʿAmr ḳoyunları ḳarye-i 

[028b/03] evveli merʿāsında otlansa ol kimisinelerüŋ ʿavratları boş olurlar mı? 

[028b/04] El cevāb: Olmazlar. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’a seni menzilüme ḳorsam 

ʿavratum üç  ṭalāḳ [028b/05] boş olsun didükden ṣoŋra Zeyd menzilinde yoġ-iken 

ʿAmr Zeyd’üŋ [028b/06] iẕinsiz Zeyd’üŋ menziline girse mücerred girmekle 

Zeyd’üŋ ʿavratı [028b/07] üç  ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Bir ḳarye 

ahālįsinden [028b/08] Zeyd teḳalįfinden ḥiṣṣeme ṭuta teḳalįf cemʿine meʾmūr olanlar 

[028b/09] ʿAmr’a  mālumdan şu ḳadar aḳçe virirsem ʿavratum Hind üç  ṭalāḳ 

[028b/10] boş olsun didükden ṣoŋra Zeyd ʿAmr’a birisine virmeyüp lākin Hind 

[028b/11] Zeyd’üŋ kendi mālundan Zeyd’üŋ teḳalįfinden ḥiṣṣesine ṭuta ʿAmr’a 

[028b/12] ol ḳadar aḳçe virse şarṭ-ı mezbūra bināʾen Hind üç  ṭalāḳ boş [028b/13] 

olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e bir daħı ʿAmr’uŋ [028b/14] 

menziline varırsaŋ ḥelālüm ḥarām olsun didükden ṣoŋra Hind ʿAmr’uŋ [028b/15]  

menziline varırsa Hind Zeyd’den mübāne olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: 

[028b/16] Zeyd dāyini ʿAmr’a deyni saŋa filān maḥallede edā etmezsem ʿavratum üç 

[028b/17]  ṭalāḳ boş olsun didükden ṣoŋra Zeyd Bekir ile deyn-i mezbūru ʿAmr’a 

[028b/18] gönderüp Bekir daħı ol mahalde ʿAmr’a teslįm idüp edā-yı deyn eylese 

[028b/19] Zeyd kendi bi’l āzāt  teslįm ve edā etmeyicek ʿavratı  üç  ṭalāḳ boş olur 

mı? [028b/20] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Binefsi daʿvāya mübāşeret ider 

maḳūlesinden [28b/21] olan Zeyd filān  ħuṣūṣį ʿAmr’dan daʿvā idersem ʿavratum üç 

ṭalāḳ [028b/22] boş olsun didükden ṣoŋra Zeyd ħuṣūṣį-i merkūmu ʿAmr’dan daʿvāya 
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[028b/23] Bekir’i tevkįl idüp Bekir daħı ol  ħuṣūṣį ʿAmr’dan daʿvā eylese [028b/24] 

Zeyd’üŋ ʿavratı üç  ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: [208b/25] Zeyd 

ʿAmr’uŋ eşyāsından menzilümde nesne var ise ʿavratum boş [028b/26] olsun 

didükden ṣoŋra ḥulfde ʿAmr’uŋ eşyāsından bir kilįm 

 

(29a) 

 

[029a/01] Zeyd’üŋ menzilinde olduġı s̱ābit ve zāħir olsa Zeyd’üŋ ʿavratı [029a/02] 

boş olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd’e: “Zevcüŋ Hind, zāniye [029a/03] ve 

fāḥişedür!” dinildükde Zeyd: “Hind zāniye ise boş olsun”  [029a/04] diyüp lākin 

Zeyd Hind’üŋ zāniye olmadıġına muṣır olup zāniye [029a/05] olduġı s̱ābit olmasa 

mücerred böyle dimekle ṭalāḳa ḥükm [029a/06] olınur mu? El cevāb: Olınmaz. 

Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind içün [029a/07] iẕinsiz ʿAmr’uŋ  evine varırsa boş olsun 

didükden ṣoŋra [029a/08] Zeyd Hind’üŋ  ġıyābında ʿAmr’uŋ  evine var sen diyü 

Hind’e iẕin [029a/09] virüp baʿde ħaber iẕin Hind’e vāṣıl olmaġıla Hind ʿAmr’uŋ 

[029a/10] evine varsa Hind şarṭ-ı mezbūra binaʾen Zeyd’den boş olur mı? [029a/11] 

El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd eger şu iskeleden sefineye binüp [029a/12] deryāya 

sefer idersem ʿavratum üç  ṭalāḳ boş olsun didükden [029a/13] ṣoŋra Zeyd ol 

iskeleden sefineye binmeyüp āħer iskeleden [029a/14] sefineye binüp deryāya sefer 

eylese ʿavratı  üç  ṭalāḳ boş [029a/15] olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind zevci 

Zeyd’e bre zānį ve lūṭi [029a/16] didükde Zeyd eger ben zānį ve lūṭi isem  üç  ṭalāḳ 

boş ol diyüp [029a/17] lākin Zeyd zānį ve lūṭi olmadıġına muṣır olup zānį ve lūṭi 

idigi [029a/18] s̱ābit olmasa ġażab ḥālinde olmayup Zeyd tatʿlįḳ murād idicek 

[029a/19] Hind üç  ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd filān 

[029a/20]  fiʿili işledikden ṣoŋra Zeyd eger ol  fiʿili işledim ise ʿavratum üç  ṭalāḳ 

[029a/21] boş olsun dise Zeyd’üŋ ʿavratı  üç  ṭalāḳ boş olur mı? El cevāb: [029a/22] 

Olur. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e üzerine evlenirsem alacaġum boş [029a/23] 

olsun didükden ṣoŋra Zeyd Hind’üŋ üzerine tezvįc eylese Zeyneb [029a/24] 

Zeyd’den boş olur mı? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e üzerine saŋa 

[029a/25] tezvįc iderim alup alacaġum boş olsun didükden ṣoŋra Zeyd Hind’üŋ 
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(29b) 

 

[029b/01] üzerine Zeyneb’i tezvįc eylese Hind ve Zeyneb boş olurlar mı? El cevāb: 

Olurlar. [029b/02] Mesʾele: Hind’üŋ zevci Zeyd filān fiʿili işlersem alup alacaġum 

boş olsun [029b/03] didükden ṣoŋra Zeyd ol  fiʿili işlese Hind boş olur mı? El cevāb: 

Olur. [29b/04] Mesʾele: Zeyd Hind’i tezvįc itdükten ṣoŋra Zeyd filān fiʿili işlersem 

[029b/05] küllemā tezvįcat emrāten fehr ṭāliḳ-ı s̱elas ̱e mażmūnu üzere şarṭ ve taŧlįḳ 

[029b/06] idüp baʿde ol fiʿili işlese şarṭ-ı mezbūra binaʾen Hind boş olur mı? 

[029b/07] El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Hind zevci Zeyd’e benüm üzerime evlenirsen 

[029b/08] didükde Zeyd senin üzeriŋe her kimi tezvįc idersem boş olsun diyüp 

[029b/09] baʿde Zeyd Hind’üŋ üzerine Zeyneb’i tezvįc eylese Zeyneb boş olur mı? 

[029b/10] El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd zevcesi Hind’e sen fevt olduḳdan [029b/11] 

ṣoŋra evlenirsem anam ʿavratum olsun didükden ṣoŋra Hind fevt olup [209b/12] 

Zeyd Zeyneb’i tezvįc eylese böyle dimekle Zeyneb Zeyd’den boş olur mı? [029b/13] 

El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’a: “Filān  fiʿili işlerseŋ alup alacaġuŋ 

[029b/14] boş olsun mı?” diyüp ʿAmr daħı: “Olsun!” didükden ṣoŋra ʿAmr ol fiʿili 

[029b/15] işleyüp baʿde Hind’i tezvįc eylese Hind ʿAmr’dan ķaç  ṭalāḳ boş olur? 

[029b/16] El cevāb: Bir  ṭalāḳ. Mesʾele: Bu ṣūretle ʿAmr Hind’i yine tezvįc [029b/17] 

idicek Hind şarṭ-ı mezbūra binaʾen tekrār boş olur mı? El cevāb: Olmaz. [029b/18] 

Mesʾele: Mücerred olan Zeyd filān fiʿili işlersem alup alacaġum boş olsun [029b/19] 

didükden ṣoŋra ol  fiʿili işleyüp baʿde Hind’i tezvįc murāḍ eylese [029b/20] boş 

olmamaġa muħliṣ-şer’į nedir? El cevāb: Fużūli nikāḥ olınup Zeyd fiʿiliyle [029b/21] 

ḳabūl etmek gerekdür.  Mesʾele: Mücerred olan Zeyd filān  fiʿili işlersem alup 

[029b/22] alacaġum boş olsun olsun didükden ṣoŋra ol fiʿili işleyüp baʿde [029b/23] 

ʿAmr Hind’i Zeyd’e fużūli nikāḥ idüp Zeyd daħı fiʿili ile ḳabūl [029b/24] itdükden 

ṣoŋra ol fiʿili yine işlese şarṭ-ı mezbūra bināʾen ṭalāḳ vaḳʿi [029b/25] olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Mücerred olan Zeyd filān vaḳitte filān 

 

(30a) 

 

[030a/01] fiʿili işlersem alup alacaġum boş olsun didükden ṣoŋra Zeyd ol vaḳitde ol 

fiʿili [030a/02] işlemeyüp baʿde Hind’i tezvįc murād eylese Hind boş olmamaġa 
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muħliṣ-şer’į [030a/03] nedir? El cevāb: Fużūli nikāḥ olınup Zeyd fiʿiliyle ḳabūl 

itmek gerekdür.  [030a/04]  Mesʾele: Mücerred olan Zeyd zamān taʿyįn etmedin: 

“ʿAmr’uŋ ḳulı Bekir’i işteri  [030a/05] idüp ḳatl etmezsem alacaġum üç  ṭalāḳ boş 

olsun!”  didükden ṣoŋra [030a/06] ʿAmr Bekir’i ‘itāḳ itmekle iştirāʾ ve ḳatlden bāyin 

ḥaṣıl olup baʿde [030a/07] Zeyd Hind’i tezvįc murād eylese boş olmamaġa muħliṣ-i 

şer’į  nedir? [030a/08] El cevāb: Fużūli nikāḥ olınup Zeyd fiʿiliyle ḳabūl itmek 

gerekdür. [030a/09] Mesʾele: Mücerred olan Zeyd filān fiʿili işlersem alacaġum boş 

olsun [030a/10] didükden ṣoŋra Zeyd ol fiʿili işlemedin Hind’i tezvįc idüp baʿde ol 

[030a/11] fiʿili işlese şarṭ-ı mezbūra binaʾen Hind boş olur mı? El cevāb: Olmaz. 

[030a/12] Mesʾele: Zeyd filān fiʿili işlersem alup alacaġum boş olsun diyüp 

[030a/13] baʿde ol  fiʿili işleyüp baʿde Hind’i tezvįc idüp Hind boş [030a/14] 

olınduḳdan ṣoŋra Zeyd Hind’i tekrār tezvįc eylese şarṭ-ı mezbūra bināʾen [030a/15 ] 

Hind Zeyd’den boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’uŋ ḳızı Hind’i 

[030a/16] tezvįc ve “Hind ile ʿAmr’uŋ  menzilinde sākin olursam Hind boş olsun!” 

[030a/17] diyüp baʿde Hind Zeyd’e fużūli nikāḥ olınup Zeyd ancak fiʿili ile [030a/18] 

ḳabūl idüp baʿde Hind ile ʿAmr’uŋ menzilinde sākin olsa şarṭ-ı [030a/19] mezbura 

bināʾen Hind boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’ı [030a/20] mūcebi 

ḳıṣās olan ḳatl ile katl itdükde ʿAmr’uŋ  babası Bekir: “Zeyd’i [030a/21] ḥākime ḳatl 

itdürürüm eger ḥākime ḳatl itdüremezsem kendüm ḳatl iderüm [030a/22] eger Zeyd’i 

ḥākime ḳatl itdüremezsem ya kendi elimle katl itmezsem ʿavratum [030a/23] üç  

ṭalāḳ boş olsun!” diyüp lākin zamān taʿyįn etmeyüp kendi eliyle [030a/24] ḳatlden 

murād ḳıṣās ṭarįḳiyle ḳatl olmayup muṭlaḳa ķatl olup baʿde [030a/25] Bekir Zeyd ile 

ḳıṣāsdan ṣulḥ olsa Bekir Zeyd’i ḳatl itmeyicek ʿavratı 

 

(30b) 

 

[030b/01] ne zamān boş olur? El cevāb: Zamān-ı yasda. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’ı ķatl 

[030b/02] etmezsem ʿavratum üç ṭalāḳ  boş olsun didükden soŋra Zeyd ʿAmr’ı 

[030b/03]  ķatl etmeyüp ʿAmr […] fevt olsa Zeyd’üŋ ʿavratı üç [030b/04]  ṭalāḳ boş 

olur mı ? El cevāb: Olur. Mesʾele: Zeyd ʿAmr’a filān fiʿili [030b/05]  işlemezseŋ  

ʿavratum üç ṭalāḳ boş olsun deyüp lākin zamān [030b/06]  taʿyįn eylemese ʿAmr ol 

fiʿili işlemeyicek Zeyd’üŋ ʿavratı [030b/07]  ne zamān boş olur ? El cevāb: Zamān-ı 
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yasda. Mesʾele: Zeyd zevcesi [030b/08] Hind’e  ʿAmr’uŋ ķulı Bekir’i  iştirāʾ 

etmezseŋ  üç ṭalāḳ [030b/09]  boş ol didükden soŋra Hind Bekir’i iştirāʾ etmedin 

ʿAmr Bekir’i [030b/10]  iʿtāk eylese Hind üç talāķ boş olur mı ? El cevāb: Olur. 

Mesʾele: [030b/11] Zeyd filān fiʿili işlemezsem ʿavratum boş olsun didükden soŋra 

[030b/12] Zeyd ol fiʿili işlese mücerred böyle dimekle ʿavratı boş olur mı? [030b/13] 

El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd bir menzilde sākin iken bu menzilde  [030b/14]  bu 

menzilde sākin olursam ʿavratum üç ŧalāķ boş olsun didükden [030b/15]  soŋra Zeyd 

fiʿl ĥāl-i cumʿa ehl ve ʿıyāli ve metāʿıle  ol menzilden [030b/16]  çıķup aħir menzilde 

sākin olsa şarŧ-ı mezbūre bināen Zeyd’üŋ [030b/17]  ʿavratı üç ŧalāk boş olur mı? El 

cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd: [030b/18]  “Kayın atam ʿAmr’uŋ menziline girersem 

ʿavratum  Hind üç ŧalāķ boş [030b/19] olsun!” diyüp baʿde Zeyd ol menzile girmedin 

ʿAmr fevt [030b/20] olup kızı Hind’i terk etmekle ʿAmr’uŋ menzili Hind’e intiķāl 

[030b/21]  idüp baʿde Zeyd ol menzile girse ʿavratı şarŧ-ı mezbūre binaen [030b/22] 

üç ŧalāk boş olur mı? El cevāb: Olmaz. Mesʾele: Zeyd filān gün [030b/23] 

çıķmazsam ʿavratum üç ŧalāķ boş olsun didükden [030b/24]  soŋra Zeyd ol gün 

menzilden çıkup ehl ve ʿıyāli ile emvālinüŋ naķl idüp aħir menzilde birķaç gün sākin 

olup baʿde menziline  

(31a) 

 

[031a/01]  girüp sākin olsa Zeyd maĥz ħurūc murād idicek ʿavratı üç [031a/02]  ŧalāķ 

boş olur mı? El cevāb: Olmaz 
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A 

ʿāciz [Ar.] Zayıf, güçsüz. 

 ʿā. olmaġıla 008a/13, 008a/17 

 

ʿacz [Ar.] Zayıflık, güçsüzlük. 

 ʿa.+ i 008a/15, 008a/20 

 

ʿadd [Ar.] Sayılma, kabul edilme. 

 ʿa. olınur 003b/11 

 

ʿaded [Ar.] Sayı. 

 ʿa.+ ince 020a/13, 020a/23, 020b/17 

 

ʿādet [Ar.] Alışkanlık, huy. 

 ʿā.+ i 022b/12 

 

ʿadl [Ar.] Doğruluk. 

 ʿa.  023b/19, 023b/22 

 ʿa. olup 024b/17 

 

ʿĀįşe [Ar.] Ayşe, kadın adı. 

 ʿĀ.  024a/5 

           ʿĀ.+ nüŋ 023b/13 

 

ʿaķd [Ar.] Sözleşme, nikâh.  

 ʿa.+ e 014b/4 

 ʿa.+ i 013b/20, 019a/16 

            ʿa.- i evvel 018b/11 

 ʿa.- i ħıyār 014b/18 

 ʿa.- i mecbiz 014a/13 

 ʿa.- i mecbize 013b/8 

            ʿa.- i mecbizler 010a/25 

ʿa.- i mezbūr 009a/28, 009b/21, 

009b/23, 010a/1, 010a/3, 010a/7,      

010a/9,  010a/11,  010a/13, 010a/15, 

010a/25, 010b/14, 010b/16,  

010b/22,  011a/4,  011a/6,   012b/14,   

013b/4,  013a/7,   013a/15,  013a/22,  

014a/8,  014a/13,  014a/23, 014b/19,   

014b/22,   015a/7,  

015a/9 

ʿa.- i mezbūre 013a/11, 014a/1, 

014a/5, 019a/17 

 ʿa.- i mezbūru 013a/16, 013b/7,  

014a/14,  014b/7,  017b/2,  012b/18,  

013a/9,  013a/22, 013a/25,  013b/9, 

013b/12, 013b/15,  013b/23, 

014a/10, 014b/1,   014b/5,   014b/8,  

014b/11,  014b/15, 014b/24, 015a/3,   

015a/16,  015a/18,  017a/9,  

017b/15,   019a/7,  019a/12,  

019a/21  

 ʿa.- i nikāĥ 011a/3, 012a/25 

 ʿa.- i ŝāni 013b/17, 015a/23 

  

ʿaķl [Ar.] Akıl. 

 ʿa.  024b/10 

 

ʿalāķa [Ar.] İlgi, ilişki. 

           ʿa.+ m 025b/22 

 

 ʿālį      [Ar.]  Yüce, yüksek. 

ṣalāvāt-ı ʿā.+ nebį: Yüce  

peygambere salavat. 001b/19       

ʿā+emr-i sādır ol- : Yüce padişahın 

emri 006b/16 
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ʿālim [Ar.] Farkına varan, haberdar olan. 

 ʿā.+ e olduġu 014b/7 

 ʿā.+ e olduķda 014b/4 

 

ʿamel [Ar.] İş, çalışma. 

 ʿa.+ inüŋ 022b/23 

 

ʿameş [Ar.] Zayıf gözlülük. 

 ʿa.  003a/1 

 

ʿāmme  [Ar.] Hala. 

ʿa.+ si 013b/13, 013b/15, 013b/18, 

014b/13 

 

ʿammi [Ar.] Amca. 

ʿa. 013a/19, 019a/5, 013b/1, 013b/6,  

013b/21, 013b/22, 014a/7, 014a/15, 

015a/8, 015a/13, 018b/24, 019a/15,  

019a/16 

 

ʿAmr [Ar.] Erkek adı. 

ʿA. 002a/15, 002a/22, 003a/12, 

003a/15, 003a/25, 003b/14, 005a/8, 

005a/14, 006a/12, 006a/14, 006b/1, 

006b/14, 007a/2, 008a/14, 008a/18, 

008a/24,  008b/3,  008b/4, 008b/5, 

008b/11, 008b/23, 008b/26, 009a/5, 

009a/7, 009a/3, 009a/9,  009a/18,   

009a/38, 009b/4, 009b/11, 009b/25, 

010a/2,  010a/5, 010a/10, 010a/16, 

010a/17, 010a/23, 010b/2, 010b/22, 

011a/2,  011a/22,  011b/2,  012a/3,  

012b/2,  012b/7,  012b/11, 013a/5, 

013a/11,  013a/19,  013b/3,  014a/1, 

014a/5,  014a/7,  014a/12,  014a/15, 

015a/2,  015a/4,  015a/9,  015a/11, 

015a/17, 015a/24, 015b/5, 015b/9, 

015b/16, 015b/19, 016b/15, 017a/8, 

017a/10, 017a/20, 017a/25, 017b/7, 

017b/10, 018b/24, 019a/15, 019a/25, 

019b/4,  019b/7,  019b/8, 019b/10, 

019b/11, 019b/14, 019b/15, 020a/7, 

021a/1,  022b/5,  022b/6, 023a/19, 

023b/14, 024a/14, 024b/16, 

024b/17, 024b/25, 025a/2, 025a/3, 

025a/24, 025b/17, 025b/21, 

026b/25, 027a/5, 027a/12, 027a/16, 

027a/20, 027a/21, 027a/22, 027b/26, 

028a/3,  028b/1,  028b/2,  028b/5,  

029b/14, 029b/16, 029b/23,  030a/6 

ʿA.+ a 002a/21, 002b/23, 003a/18, 

003b/3, 003b/16, 004a/16, 004a/18, 

005a/14, 006a/23, 007a/6, 007a/23, 

008a/13, 008b/3, 008b/22, 008b/26, 

009a/6, 009a/13, 009a/34, 009b/21, 

010a/16, 010a/20, 010b/6, 010b/9, 

010b/14, 011a/5, 011b/5, 012b/14, 

012b/17, 012b/25, 013a/6, 013a/8, 

013a/15, 013a/21, 013a/24, 013b/7, 

013b/11, 013b/19, 013b/21, 

013b/24, 014a/5, 014a/10, 014a/23, 

014b/1, 014b/20, 014b/24, 015a/6, 

015a/8, 015a/10, 015a/15, 015a/19, 

015b/6, 015b/10, 015b/18, 017a/20, 

017a/23, 017b/5, 017b/9, 018a/23, 

019a/24, 019b/18, 020b/25, 021a/6, 

021a/8, 024b/14, 024b/21, 024b/22, 
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025a/22, 027a/16, 027a/19, 027b/25, 

028a/2, 028b/4, 028b/9, 028b/10, 

028b/11, 028b/16,  028b/17,  

028b/18,  029b/13 

ʿA.+ dan 004a/17, 006a/14, 006b/1, 

009a/35, 010b/7, 010b/10, 010b/11, 

012b/23,  012b/24,  013a/1, 013a/2, 

015b/7, 015b/10, 015b/19, 016b/17, 

016b/18, 017a/11, 019b/20, 021a/8, 

024b/15, 025a/4, 025a/25, 025b/4, 

025b/16, 028b/21, 028b/22, 

028b/23, 029b/15  

ʿA.+ ı 003a/17, 003a/25, 003b/4, 

003b/5, 003b/7, 009a/24, 009b/10, 

009b/24,  011a/1,  011b/4, 012b/1, 

017a/10,  017a/25,  020a/6, 023b/2, 

023b/4,  024a/24,  030a/19 

ʿA.+ uŋ 002a/1, 002a/2, 004a/16, 

005b/19, 008b/6, 011b/7, 011b/17,  

012a/5,  012a/9, 012a/10, 012b/9,  

013a/3,  014a/16,  015a/5,  015b/8, 

015b/16, 015b/20, 019a/15, 019b/1,  

019b/3,  019b/5,  023a/25,  023b/1,  

023b/9,  024b/25, 025a/2, 025a/22, 

025b/3, 025b/16, 027a/10, 027a/11, 

028a/10, 028a/11, 028b/13, 028b/14,  

028b/25,  029a/1, 029a/8,  029a/9,   

029a/10, 030a/4, 030a/15,  030a/16,   

030a/18,   030a/20 

ʿA.+ uŋdur 012b/24, 013a/20 

 ʿA.- ı müslime 015a/1 

 ʿA.- ı müteveffadan 011b/6 

 ʿA.- ı śaġįre 010a/8, 019b/3 

 ʿA.- ı śāliĥanuŋ 015b/1 

 ʿA.- ı zemmiye 009a/29 

 

ʿArab [Ar.] Arap. 

 ʿa.  003a/1 

 

a‘rec [Far.] Topal, aksak. 

 ʿā. olup 002b/9 

 

ʿāriyet  [Ar.] Ödünç. 

ʿā. 015b/23, 016a/3, 016a/8, 

016a/14, 016a/18 

 

ʿarśa [Ar.] Yer, toprak. 

 ʿa.+ da 004b/16, 004b/22 

            ʿa.+ nuŋ 006b/23 

 ʿa.+ sı 007a/7 

 ʿa.+ sına 005a/1 

 ʿa.+ sında 004a/22 

 ʿa.+ ya 005a/2 

            śāĥib-i ʿa.  006b/24 

 

ʿarż  [Ar.] Bildirilme, sunulma. 

            ʿa. olınduķda  009b/18, 018b/14 

 

ʿavrat [Ar.] Kadın, eş. 

 ʿa. 025b/19, 026a/8 

ʿa.+ ı 024b/7, 027b/24, 028a/1, 

028a/4,  028b/6,   028b/19, 028b/24, 

029a/2,  029a/15,  029a/22,   

030a/25 

 ʿa.+ ları 028b/3 

 ʿa.+ larımuz 028a/25 

ʿa.+ um 024b/6, 026a/8, 027b/23, 

028a/11, 028b/4, 028b/9, 028b/16, 
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028b/21, 028b/25, 029a/13, 029a/21, 

029b/11,  030a/22 

ʿa.+ uŋ 026a/12, 027a/5, 027b/25, 

028a/3 

   

ʿazl [Ar.] İşinden çıkarma, görevden 

alma. 

 ʿa.  003b/7 

 ʿa.+ i 002b/4 

            ʿa. idüp 003a/8 

            ʿa. itdürüp 003b/4 

 

ābdest  [Far.] Abdest 

ā. 001b/4, 001b/7, 001b/9, 001b/12 

001b/16, 001b/17 

            ā.+ i 001b/10 

            ā. alup 001b/2 

  

aç - [Tr.] Açmak. 

            a.- up 001b/1 

 

aġaç [Tr.]  Ağaç. 

 a.+ larınuŋ 005a/15 

 

aġniyā  [Ar.] Zengin, varlıklı. 

a. 004b/21 

 

aġrı [Tr.] Vücudun herhangi bir yerinde 

duyulan şiddetli acı. 

 a.- maġla 007b/3, 007b/6 , 002b/7  

ahālį [Ar.] Halk.  

 a.+ si 008a/7 

a.+ sinden 004a/21,  004b/8, 007a/5, 

007a/19, 008b/8, 008b/13, 008b/15, 

009a/34, 009a/37, 021a/18, 021b/1,  

021b/4,  021b/17, 021b/20, 022a/2,   

022a/6,  024b/19,  026a/3,  026a/6,  

028a/22,  028a/24,  028b/7. 

 a.+ sine 007a/18 

 a.+ sinüŋ 005a/11 

            a.-i mezbūre 005a/13 

 

āħer [Ar.] Başka, diğer. 

ā.  003b/14, 007b/22, 009a/22, 

009a/30,  009a/37,  010b/1,  011a/4,  

013a/14,  013b/2, 013b/14, 013b/22, 

016b/15, 021a/16,  021a/24,  

021b/15, 022a/7,  022a/23,  023a/15, 

023a/19, 023b/16, 024b/11, 

024b/16, 024b/19, 028a/23, 029a/14 

            ā.+ e 009a/32, 014b/16, 014b/19 

            ā.+ i 006b/15, 009a/5 

belde-i ā.+ de 008b/18 

 belde-i ā.+ den 008b/20 

            belde-i ā.+ iyeye 008b/15 

 belde-i ā.+ ya 021b/19  

 marįż-i ā.+ den 027b/3 

 tezvįc-i ā.+ den 012a/3 

 zevc-i ā.+ den 011a/9, 011a/11, 

011b/17, 023b/10 

 zevc-i ā.+ esinden 012a/6 

 zevc-i ā.+ i 012a/5, 012b/9 

 zevc-i ā.+ inden 011b/20 

 zevce-i ā.+ den 012b/7 

 zevc-i ā.+ si 012b/9 

 zevce-i ā.+ sı 012a/3, 022a/22 

 

āħir  [Ar.] Son, sonuncu. 
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 a.+ e 024b/18, 024b/24 

 

aħiź [Ar.] Alma. 

 a.+ den 009b/12, 020a/8, 027b/19 

 

aħįź  it- [Ar.+Tr.] Hastalığa tutulmak. 

 a. itmemişken 008a/3 

 

aķ- [Tr.] Akmak. 

 a.- madın 001b/2 

 a.- maġla 002b/7 

 a.- maz iken 001b/2 

 a.- up 003a/1 

 

aķçe [Ar.] Para. 

a. 003b/16, 004a/1, 004b/12, 

004b/13,  004b/17,  005a/6,  005a/9,  

005a/12, 005a/19,  005a/22,  005b/2,  

005b/7,  005b/13,  005b/20, 

006a/19, 006a/24,  006b/3,    

008a/25,   009a/2,  009a/6,   

009a/26,   009a/28, 009b/3,  009b/5,   

009b/24,   010a/4,  010a/6,  010a/17,   

010b/16, 014a/16, 015a/15, 015a/19,  

015b/3,   015b/5,   015b/7,  015b/14, 

015b/18, 016a/25,  016b/9, 016b/16, 

016b/20,  016b/24,  017a/1,   017a/5,    

017a/9,  017a/12,  017a/16,  

017a/24,  017b/1,   017b/3,    

017b/4,   017b/6,    017b/8,   

017b/13,   018b/3,   018b/7,   

018b/9,  018b/13, 018b/24,  019a/3,   

019a/6,  019a/10,  019a/20,  

019a/24, 019b/7,  019b/10,  

019b/19,   020a/1,   020a/4,   020a/9,   

020a/10, 020a/11, 020a/14, 020a/15, 

020a/16, 020a/17, 020a/18, 020a/19, 

020a/22, 020a/23,   020b/1,   020b/7,   

020b/9,  020b/10, 020b/11, 020b/12, 

020b/13,  020b/16, 020b/17, 021a/7,  

021a/14,  021a/19,    028b/9,    

028b/12 

a.+ den 009b/25, 017b/4, 017b/10, 

020a/16,  020b/7,  020b/10 

 a.+ dür 017b/24, 018a/4 

a.+ nüŋ 004b/16,  020a/12,  020a/20,  

020b/14 

            a.+ si 015b/3 

a.+ ye 020a/15, 020a/18, 020b/10, 

020b/12 

a.+ yi 002a/17, 002a/24, 004a/14, 

004a/16,  005a/13,  005a/24, 005b/4,  

005b/9,  005b/16,  005b/22,  008b/3,   

017b/3,    020b/3 

 

aķrabā [Ar.] Aralarında soy yakınlığı 

olanlar. 

           a.+ ŋa 023a/4  

           a.+ sı 003b/18, 021b/22 

 

aķreb [Ar.] Yakın. 

a. 015a/1, 015a/4,  017b/13,    

019a/6,  019a/10,   019b/2,  019b/17,   

020b/25 

           a.+ i  013b/3, 013b/10, 019a/19 

velį-i a.+ i 012b/17, 012b/25, 

013a/3,   013a/13, 013a/20, 014a/22,  
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014b/2,  014b/6,  014b/10,  014b/13, 

015a/13,  019a/2 

 

aķrebi’l-ebeveyn [Ar.] Anne babanın 

akrabası. 

a. 013b/1, 013b/6, 013b/13, 

013b/18,  013b/21, 013b/23, 014a/3,  

014a/7,   018b/23,   019a/14 

 velį- a.  014a/15, 015a/19 

 

aķśar [Ar.] En (daha, pek) kısa. 

 a.- ı eyyamda 003b/10 

 

al - [Tr.] Almak. 

a. 005a/19, 006a/19, 006b/3, 

006b/21,  020a/22,  020a/23,  

020b/17 

a.- acaġum 029a/23, 029a/26, 

029b/2,   029b/18,  029b/22, 030a/1,  

030a/5,   030a/9,   030a/12 

 a.- acaġuŋ 029b/13 

 a.- ayum 006b/15, 006b/16 

 a.- dıġuŋa 020a/8 

 a.- duķdan 001b/9 

 a.- dum 007a/15, 009b/6 

a.- ına 005a/17, 006a/9, 006a/13, 

006a/16, 006a/22, 006b/13, 006b/20,  

007a/2,  007a/8 

 a.- ınup 004a/25 

 a.- madın 001b/12, 015b/19 

a.- maġa 004b/4, 005a/25, 005b/5, 

005b/11,  005b/17, 005b/23, 006a/2,  

006a/5,   006b/7,   006b/11,  

006b/25,  007a/4,  007a/7,  007a/20,  

009a/10, 010a/19, 010b/18, 014a/18, 

015b/10,  015b/20, 016a/5, 016a/10,  

016a/20, 016b/1, 016b/18,  016b/22, 

016b/25, 017a/3,   017a/7,  017a/11,  

017a/15,  017a/19, 017b/5, 017b/17,  

017b/22, 018a/9, 018a/13, 018a/16, 

018a/20, 018a/25,  018b/7, 018b/11, 

018b/16,  018b/19,  019a/1,  019a/5,   

019a/9,  019a/13,  019a/18,  

019a/22,  019b/1,  019b/9,  019b/16,  

019b/21, 020b/20  020b/24,  021a/1,  

022b/24  

a.- maķ 001b/8, 006a/18, 007a/14, 

020a/3,   020a/7,  020a/21,  020b/15, 

027b/17 

a.- mayınca 021a/5, 021a/17, 

021a/21 

a.- mayup 005a/5, 005a/9, 005b/4, 

020a/13,  020b/4,  020b/8 

 a.- sa 001b/16, 018a/24, 021a/8 

 a.- unup 004b/7, 004b/25 

a.- up 002a/2, 002a/20, 002a/22, 

009a/15,  009a/20,  029a/26, 029b/2,  

029b/13, 029b/18, 029b/21,   

030a/1,   030a/12 

a.- ur  016a/23, 016b/5, 016b/19, 

016b/23,  016b/26,   017a/3,  017a/8 

 a.- urdum 007a/10 

 a.- urken 001b/4 

 a.- urlar 004b/18, 004b/24 

a.- urum 005a/6, 005a/10, 007a/25, 

020b/4,  020b/8,  022b/18,  023a/2 

ʿöşr a.- maġa 005a/15 

ābdest a.- up 001b/2 
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ālet  [Tr.] Erkeklik organı. 

a.011a/15 

 

Ǿālį [Ar.]  Yüce, yüksek. 

            Ǿā.+ ṣādır 006b/16 

            ṣalāvāt-ıʿ+ nebį   001b/19 

 

alt [Tr.] Alt, aşağı 

 a.+ ında 002a/10 

 

altı [Tr.] Altı 

 a.   027b/14 

 

altun [Tr.] Altın 

a.  004b/17, 004a/23, 004a/24, 

004b/3,  004b/5,  004b/11,  004b/15,  

018a/11,  020a/14 

 

aʿmā [Ar.] Kör. 

  a.  002b/17 

 

ammā [Ar.] Ama, ancak. 

 a.  002b/18,024a/3 

   

aŋa [Tr.] Ona  

a.004b/1, 012a/23 

 

ana [Tr.] Anne  

 a.+ m 028a/10, 029b/11 

a.+ sı 011b/15, 012b/8, 012b/20, 

012a/1, 012a/14, 012b/21, 013a/14, 

013a/19, 013a/20, 013b/10, 014a/2, 

014a/10, 014a/16, 014a/22, 014a/23, 

014b/2, 014b/6, 014b/10, 017b/13, 

019a/2, 019a/10, 019a/19, 020b/21, 

020b/25, 021b/16, 022a/12, 022a/15, 

022a/17, 022b/5, 023b/18, 023b/25, 

024a/24, 028a/19 

 a.+ sını 025a/18 

a.+ sınuŋ 012a/19, 013b/11, 014a/12 

023a/21 

 

andan   [Tr.] Ondan   

 a. 002b/18 

 

ancak [Tr.] Ama, lakin. 

 a. 010b/21 

 

arāżį [Ar.] Arazi, toprak. 

 a.+ den 006a/22 

 a.+ sinüŋ 006a/16, 006a/21 

 a.+ ye 006a/17 

a.- yi emriyeden 006b/22 

 a.- yi mįrįyyenüŋ 005b/25 

   

art [Tr.] Arka, geri 

 a.+ ında 001b/21 

 

arż    [Ar.] Toprak. 

            a+ a 011b/6 

śāĥib-i ʿa. 005a/5, 006a/1,   

 ʿa.- ı mįrį 003b/25, 007a/7 

śāĥib-i ʿ.+ a 005a/5, 006a/1, 

006b/24,  007a/9 

 

aślā [Ar.] Asla, hiçbir zaman.  

a. 007a/9, 011a/19 
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‘aṣr [Ar.] İkindi vakti. 

 śālavat-ı a.  001b/23 

 

at [Tr.] Binek hayvanı, at. 

 a.  004a/7, 004a/8, 015b/9, 015b/10

 a.+ ı 015b/10 

 

at - [Tr.] Atmak. 

 a.- mam 001b/5 

 

ata [Tr.] Baba,soy. 

 a.+ sınuŋ 013b/3 

āti [Ar.] Gelecek zaman. 

 sene-i a.+ de 008b/6 

 

ay [Tr.] Yılın on iki bölümünden her 

biri 

 a.  014b/5, 015a/22, 027b/14 

 a.+ ında 007b/22 

 a.+ lıķ 002a/18 

 

ayak [Tr.] Ayak. 

 a.+ ına 011a/25 

 a.+ ını 011a/25 

 

ayrıl- [Tr.]  Ayrılmak. 

 a.- mak 025b/25 

 

a‘żā’ [Ar.] Organ. 

 a.+ sı 011a/15 

 a.+ sına 011a/15 

 a.+ sından 011b/1 

 

āzād [Far.] Özgür. 

ā.+ lu 013b/24, 014b/23, 015a/24, 

019b/18 

 ā. olmadın 010a/18 

            ā.+ suz 002b/11 

 

B 

 

bāb [Ar.]  Konu, bağlam. 

 b.+ da 004b/14 

 

baba [Tr.] Baba, ata. 

 b.+ ŋ  025b/6 

b.+ sı 009b/10, 010a/2, 010b/2, 

011a/2,  011b/6,  012b/25, 013a/9, 

013b/11, 014a/12, 016a/24, 016b/6, 

019b/3, 019b/5, 019b/14,  

b.+ sınuŋ 011b/6, 012b/22, 022b/5, 

025b/16, 025b/21, 030a/20 

  

 baʿd  [Ar.]  Sonra 

b.  006b/15, 006b/16, 009a/32, 

009a/39, 012a/16,  012a/18, 020b/11 

 

   baʿde    [Ar.]  Sonra 

b.002a/8, 004a/16, 006a/24, 

007b/18, 007b/22, 008a/3, 008a/6, 

008a/23, 008b/17, 008b/22, 009a/29, 

009a/33, 009b/17, 010a/24, 010b/9, 

010b/11, 010b/20, 013a/21, 013a/24, 

013b/24, 014a/4, 014a/17 014a/20, 

014b/7, 015a/16, 015a/20, 015b/7, 

015b/22, 016a/12, 016a/22, 016b/3, 
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016b/21, 017a/2, 017a/6 017a/10, 

017a/18, 017b/1, 017b/2,  017b/9, 

018a/2, 018a/8,  018b/1, 018b/6, 

018b/9, 018b/10, 019a/16, 019a/25, 

020a/11, 021b/25, 022b/10, 

024b/14, 024b/18, 024b/23, 025a/3, 

025a/21, 026b/7, 026b/11, 026b/14, 

026b/17, 026b/25, 027a/6, 027a/11, 

027a/19, 027a/20, 027b/2, 027b/9, 

027b/15, 028a/1, 028a/4, 028a/5, 

028a/17, 028a/19, 028a/20, 028b/1, 

029a/10, 029b/6, 029b/9, 029b/15, 

029b/19, 029b/22, 030a/2, 030a/6, 

030a/10, 030a/13, 030a/17,  

030a/18,  030a/24 

            b. + iŝbāt 018a/23 

 

ba‘dehū   [Ar.] Ondan sonra.  

b. 010a/21 

 

baʿįd [Ar.] Uzak 

b. 008b/8,020a/17,  

b.+ e 021b/18, 021b/14, 021b/21 

 sefer-i b. 003b/11, 013b/2 

 müddet-i sefer-i b. olan 022a/3 

 

bād-ı hevā [Ar.] Hava parası. 

 b. 007a/19 

 

baʿd [Ar.] Uzaklık. 

 b. +i  013a/14 

 

bāġ [Far.] Bahçe 

 b.  004a/2 

 b.+ ı 004a/1, 005a/7 

 b.+ uŋ 007a/9 

 b.+ lar 005a/15 

 b.+ ları 006b/8 

b.+ laruŋ 005a/21, 005a/23, 005b/1, 

005b/3 

 b.+ larıŋda 005a/11 

 

bāġçe [Far. bāġ+Tr. çe]  Bahçe 

 b.  018b/19 

 b.+ de 002a/8 

 b.+ nüŋ 002a/7 

 b.+ si 018b/17 

 

bāġlu [Tr.] Bağlı. 

b. 026a/11 

 

bahā [Far.] Bedel, değer. 

b.+ sı 025a/5, 025a/7, 025a/10,   

025a/20, 026b/25, 027a/4, 027a/14, 

027a/18, 027a/24, 027b/11, 027b/14, 

028a/12 

b.+ sını 026b/22 

 

bāįn [Ar.] Nikahın kesin olarak 

sonlandırılması. 

           b. 022b/8, 025a/6, 030a/6 

           b.+e ol- 026b/2 

           b. olduķdan 026b/5, 026b/14 

           b. olur 010a/1 010b/1 

           b. olup 026b/02 

 

bāįnen  [Ar.] Kesin olarak, dönüşsüz 

boşama. 
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b. 009a/38, 018b/8, 025a/6, 025a/10, 

027a/24, 027b/1, 027b/4,  027b/6,  

030a/6 

 

bākį [Ar.] Kalan, artan. 

 b.+ nüŋ 004a/25 

            b.+ si 004b/25 

            b.+ sini 004b/7 

  

bāliġ [Ar.] Buluğa eren, ergin. 

b.  003b/23, 009b/20, 019a/21   

b.+ a 004a/4 

b. olduķda 016b/20 

b. olup 019a/7 

Hind-i b.+ a 012b/24, 013a/3 

  

bāliġa [Ar.] Büluğa eren kadın. 

b. 012b/16, 013a/25, 013b/8,      

017b/14, 019a/25 

            b.+ nuŋ 014b/25 

 b. olduġu 014b/11, 014b/14 

b.olduķda 014b/1, 014b/18, 

019b/20,  021a/8 

 b. olsa 014a/13 

 b. olup 014b/3, 014b/7, 019a/12 

 bikr-i b.+ yı 015a/15 

            Hind-i b.  013a/6, 013a/8, 015b/2 

 Hind-i b.+ yı 014a/9, 015b/5 

 

baŋa [Tr.] Bana.  

b. 007a/11, 007a/17, 015b/3,   

015b/5,  015b/9,  015b/16,  019b/12,  

021a/9, 025b/19, 026b/12,   027a/21 

 

baş I [Tr.] Kafa, baş. 

            b.+ınuŋ 002b/19 

 

baş II   [Tr.] Başlangıç.  

dönüm+ b.+ ına 005a/12, 005a/21,   

005b/2, 005b/7, 005b/13 

  

başķa [Tr.] Diğer. 

 b.  022a/23, 022b/7 

 

baş III   [Tr.] Önder, lider 

            śu+b.+ ısı 007a/6 

 

bāŧıl  ol- [Ar. +Tr.] Geçersiz olmak. 

            b. olsa  027a/12 

 b. olur 010a/7, 010a/12 

 

baʿż [Ar.]  Birkaç, bir miktar. 

 b. 015b/12 

 

baʿżı [Ar.] Bazı, birkaçı, kimi 

b. 002b/10, 003a/4, 011a/15, 

015b/22, 016a/2, 016a/6, 016a/14 

 

bedel [Ar.] Değer, karşılık, bir şeyin 

yerine verilen. 

 b.+ i 005a/6, 005a/19, 006a/23 

 

beden [Ar.] Vücut. 

 b.+ ine 011a/19 

 

bekār [Ar.] Hiç evlenmemiş, bekar. 

            b.  027a/6 
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bekāret   [Ar.] Kızlık. 

 b.+ in 017a/23 

 b.+ ini 017a/21 

noķśān-ı b.+ i 017a/22 

 

bekçi [Tr.] Bir yeri, şeyi korumakla 

görevli kimse. 

 b.+ si 010a/16 

 

 

Bekir [Ar.] Erkek adı. 

B.  006a/25, 009a/38, 011a/2, 

013a/9, 013b/11, 013b/19, 014b/18, 

019a/15, 019b/3, 019b/4,  023b/10, 

023b/17, 027a/11, 

028b/17,028b/18,028b/23,030a/20,0

30a/25 

B.+den 010b/4, 012b/12, 013a/4, 

013a/5, 027a/13 

B.+e 003b/3, 003b/8, 010b/3, 

012a/6, 013a/4, 013a/17, 013b/3, 

013b/17, 014a/8, 014a/13, 014b/17, 

015a/10, 015a/11, 015a/23 

B.+ i 003b/4, 003b/7, 011a/2, 

027a/12,  030a/4,  030a/6 

 B.+ üŋ 003b/6 

 

belde [Ar.] Şehir, memleket. 

b.  004a/21, 004b/8, 008b/8, 

008b/13, 008b/15, 009a/37, 021a/13, 

021a/22, 021a/25, 021b/17, 022a/2, 

024b/19, 026a/2, 026a/5 

b.+ de 003a/2, 021b/2, 021b/17, 

022a/4 

 b.+ den 003b/9, 021a/23 

 b.+ nüŋ 008a/7 

b.+ sinde 024b/20 

b.+ sinden 008b/18, 008b/19, 

008b/20 

 b.+ sine 021b/21, 022a/4, 022a/5 

 b.+ ye 003b/11 

 b.+ yi 008a/6 

 

 b.- i āħerāya 021b/18 

 b.- i āħerde 008b/18 

 b.- i āħerden 008b/19 

 b.- i āħeriyeye 008b/15 

 b.- i evvel 008b/17 

 b.- i mezbūre 009b/1 

 b.- i ŝāniyeden 008b/17 

  

ben [Tr.] Ben, 1. tekil şahıs zamiri. 

b.  002a/18, 003a/12, 007a/15, 

007a/24, 022b/6, 023b/25, 025a/22, 

025b/17, 026a/8, 029a/17 

b.+ den 024b/5, 024b/13, 025b/24, 

026b/22 

b.+ i 009a/26, 010b/2, 022a/23, 

022b/4, 022b/7 

b.+ üm 004a/23, 004b/3, 008a/22, 

008b/1, 008b/16, 008b/21, 009a/2, 

009a/6, 009a/15, 009b/1, 013a/9, 

026a/8, 029b/7 

 

berāt [Ar.] Memuriyet gösteren belge. 

 b.+ le 003a/3, 003b/3 

              

berį ol-  [Ar.+Tr.] İyileşmek.  
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b. 007b/22 

            

ber-mūcib [Far. ber +Ar.mūcib] Gereğince, 

eskiden beri yapıldığı gibi. 

b.  005a/4, 005b/25, 006a/4,  006a/9,  

006a/13,  006a/18, 006a/25, 

006b/14, 006b/19, 007a/13  007a/23 

b.+i 005a/8, 005b/9, 005a/13, 

005a/17, 005a/23, 005b/3, 005b/15, 

006b/24,  007a/2 

emr-i b.+ i 005b/21 

 

beş [Tr.] Beş.  

b. 002a/14, 002a/23, 005b/19, 

008b/12,  025a/12, 027a/2 

 b.+ te 006b/7 

 

beşer [Ar.] İnsan.  

 b.  011a/4 

 b.+ den 009b/2 

 b.+ e 009b/1 

b.- i Bekire 019b/5 

  

beyʿ [Ar.] Satma, satın alma. 

 b.  022b/16 

 b. etmek 022b/12 

 b. iden 022b/15 

 

beyn [Ar.] Ara. 

 b.+ imüzde 022b/21 

 

beyt [Ar.] Ev, oda. 

 b.+ de 022b/6, 022b/7 

 

beytü’l-māl [Ar.] Devlet hazinesi 

           b. 004b/2, 004b/25 

           b.+ da 005a/3 

 

beyyine [Ar.] Delil, şahit. 

 b.  016b/21 

b.+ leri 017b/25, 018a/6 

 b. idemese : Kanıtlamak. 025a/24  

 b. idicek : 017b/21 

  

bez [Tr.] Bez, kumaş parçası. 

b.  022b/11, 022b/21, 022b/22, 

022b/24 

 

bį-ġayr  [Ar.] Başkasıyla, -sız. 

            b. 007a/20 

 

bį-ġayr  ʿöźr [Ar.] Özürsüz. 

            b.  003a/15 

 

bį-ġayr  vech [Ar.] Dayanaksız. 

            b.  021b/10, 022a/11, 022a/13 

            b.+e 020a/8 

            b.+ i 006b/25 

 

bikr [Ar.] Bakire olan genç kız. 

 b.  017a/19 

 b.- i bāliġayı : Ergin olup cinsel 

ilişki yaşamamış kadın. 015a/15 

 

bil - [Tr.] Bilmek.  

 b.- dükde 017b/2 

 b.- dükden 002a/21 

 b.- inmez 004b/2 



137 
 

 b.- inmezse 005a/3 

 b.- medin 017b/1 

            b.- mekle 016b/16, 016b/20 

 b.- mese 003a/10 

 b.- ür 026a/20 

 

bilā [Ar.] –sız anlamında ön ek.  

           b. +hulle 026b/3, 026b/8, 026b/24 

 

bilād [Ar.] Memleketler, şehirler. 

 b.- ı İslāmiyyeden 008a/6 

 

bilā-ḥā’il   [Ar.] Arada engel olmadan. 

 b.  011a/16 

 

bilā-‘öẕr   [Ar.] Özürsüz. 

 b.  008a/11 

 

bi’l-āzād  [Far.] Kendi iradesiyle. 

 b.  028b/19 

 

bilezik  [Tr.] Süs için bileğe geçirilen halka. 

 b.  018a/11 

 b.+ lerüŋ 018a/12 

 

bilin- [Tr.] Bilinmek. 

 b.- mek 016a/23, 016b/6 

 

bi’l-külliye  [Ar.] Tamamen, büsbütün. 

 b.+ 024b/10 

  

biŋ [Tr.] Bin. 

b. 004a/1, 010a/4, 010a/6, 016b/9, 

017a/24, 017a/25,  017b/2, 017b/3, 

017b/4 

 

bin- [Tr.] Binmek. 

 b.- meyüp 029a/14 

 b.- üp 029a/12, 029a/15 

 

binā’ [Ar.] Yapı, inşa etme. 

 b. idüp 002a/8, 002a/9 

 b. itdügi 004b/8 

 

bināʾen [Ar.] –için, dayanarak. 

b. 014a/1, 014a/6, 019a/17, 025a/4 

028a/18, 028a/22, 028b/12, 029a/11, 

029b/6, 029b/17, 029b/24, 030a/11, 

030a/14, 030a/19  

 

bi-nefsihi [Ar.] Kendisi, kendi kendine. 

            b. 028b/20    

 

bir [Tr.] Bir. 

b.  002a/7,  002a/8, 002a/9, 002a/16, 

002a/18, 002b/14, 003a/8, 003b/10, 

003b/23, 004a/4, 004a/7, 004a/23, 

004b/10, 004b/11, 004b/12, 

005b/19,  006a/6,  006a/11, 006a/16, 

006a/21, 006b/13, 006b/15 

,006b/16, 006b/17, 007a/9, 007a/12, 

008a/6, 008a/10, 008b/15, 008b/21, 

009a/8, 011a/21, 011a/24, 011b/2, 

014b/5, 015b/9, 015b/10, 015b/21, 

016a/12, 016b/4,018a/10,018a/14, 

018a/15, 018a/16, 018b/17, 020a/22, 
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020b/8, 020b/16, 021a/13, 021a/14, 

021a/18, 021a/22, 021a/25, 021b/3, 

021b/7, 021b/12, 021b/17, 021b/19, 

022a/2, 022a/6, 022a/10, 022a/12, 

022a/15, 022a/22, 022b/1, 022b/6, 

022b/26, 026b/22, 027a/1, 027a/2, 

027a/20, 028a/16, 028b/13, 029a/1 

002b/2, 003a/2, 003a/9, 003a/11, 

003a/14, 003a/17, 003b/2, 003b/9, 

004a/21, 004b/8, 005a/10, 005b/6, 

005b/12, 007a/4, 008b/15, 009a/37, 

016a/22, 024b/19, 028a/22, 028b/7, 

029b/16 

  

biri [Tr.] Bir kimse. 

            b.  022a/5 

            b.+ ne 002a/20, 002a/23 

 b.+ ni 006b/5, 006b/7, 006b/9, 

006b/11, 006b/14, 006b/20, 006b/21 

 b.+ ŋüz 006a/6 

            b.+ sine 028b/10 

 

birkaç  [Tr.] Az sayıda. 

b. 002a/18, 002b/13, 003b/7, 004a/7, 

006a/23, 006b/14, 007a/12, 007a/21, 

009a/31, 009a/35, 012a/12,  021b/9, 

027a/5, 028a/24 

 

biz [Tr.] Birinci çoğul şahıs zamiri. 

 b.  003b/4, 009a/22, 009a/35 

 b.+ e 016b/13 

 b.+ üm 004b/17,004b/23 

   

boş ol [Tr.] Nikâhı sonlandırmak için üç 

defa söylenen ifade. 

b. 010b/24, 024b/5, 024b/13, 

025a/5, 025a/7, 025a/11, 025a/12, 

026a/17, 026b/3, 026b/7, 026b/22, 

026b/23, 027a/4,  029a/15, 029a/17  

b. olmamaġa 029b/20, 030a/2, 

030a/7 

 b. olsa 028a/12 

b. olsun 024b/6, 027b/23, 027b/26, 

028a/3, 028a/11, 028a/15, 028a/20, 

028a/25, 028b/5, 028b/10, 028b/17, 

028b/22, 028b/25, 029a/4, 029a/8, 

029a/13, 029a/22, 029a/23, 029a/26, 

029b/2, 029b/8, 029b/14, 029b/18, 

029b/22, 030a/1, 030a/5, 030a/9, 

030a/12, 030a/16, 030a/23 

 b. olun 025a/14 

b. olur 024a/15, 024b/5, 024b/7, 

025a/1, 025a/4, 025a/11, 025a/13, 

025a/18, 025a/19, 025b/2, 025b/7, 

025b/9, 025b/11, 025b/13, 

0125b/15, 025b/18, 025b/20, 

025b/23, 026a/1, 026a/9, 026a/11, 

026a/13, 026a/16, 026a/19, 027a/3, 

027a/8, 027b/24, 028a/2, 028a/4, 

028a/7, 028a/18, 028a/22, 028b/7, 

028b/12, 028b/19, 028b/24, 029a/3, 

029a/11, 029a/20, 029a/22, 029a/25, 

029b/3, 029b/6,  029b/9, 029b/12, 

029b/15, 029b/17, 030a/11, 030a/15, 

030a/19 

b. olurlar 025a/14, 025a/15, 028b/3, 

029b/1 
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boşa- [Tr.] Boşamak. 

 b.- dum 027a/6, 027a/7 

 b.- duŋ 027a/5 

 

böyle [Tr.] Bunun gibi, bu biçimde. 

 b.  024a/1, 024a/9, 025a/17, 025b/2,  

025b/5, 025b/17, 025b/23, 026a/9, 

026a/11, 26a/13, 026a/15, 026a/18, 

027a/8, 027b/18, 027b/24, 029a/6, 

029b/12 

 

bre [Tr.] Ey, be anlamında kullanılan 

seslenme sözü. 

 b.  025a/17, 029a/16 

 

bu [Tr.] İşaret zamiri. 

b. 001b/11, 002a/19, 003b/6, 

004b/3, 004b/5, 004b/14, 011a/20, 

025b/20, 026a/1, 027a/3, 009a/33, 

010b/17, 010b/23, 013a/16, 

013b/16, 014a/13, 021b/11, 029b/16 

 b.+ dur 004b/16, 004b/23 

 

buġday [Tr.] Buğday. 

 b.+ dan 002a/16 

 

bul- [Tr.] Bulmak. 

 b.- an 004b/7 

            ifaķat b.- sa 007b/19 

            śıĥĥat b.- up 027b/2 

 

bulın- [Tr.] Bulunmak. 

b.-an 004b/15, 004b/16, 004b/23, 

010a/18 

b.-madı 012b/18, 013a/9, 013b/4, 

013b/8, 013b/11, 013b/15, 013b/16, 

013b/19,  013b/22, 014a/10 

            b.- madın 016a/22, 016b/4 

 b.- masa 013a/7 

            b.- maġla 003b/15 

b.-sa 004b/6, 004b/14 

 b.-up 004b/13 

 medfun b.- up 004a/23 

  

bülūġ [Ar.] Erginlik.  

 b.  019a/17 

 b.+ a 012b/15 

 b.+ la 014b/18 

ħıyār-ı b.+la 014b/1, 014b/5, 

014b/8, 014b/11, 014b/15, 017b/15, 

019a/7, 019a/12 

 

büzāķ [Ar.] Tükürük, salya. 

 b.  007b/7 

 

C 

 

cāʾiz [Ar.] Yapılmasında sakınca 

bulunmama, doğru ve yerinde olma. 

            c. olmaġıla 012b/4 

c. olur 001b/3, 001b/18, 001b/20, 

002a/10, 002a/25, 002b/2, 002b/6, 

002b/9, 002b/10, 002b/12, 002b/17, 

002b/20, 002b/23, 002b/25, 003a/2, 
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003a/13, 003a/16, 003a/18, 004a/11, 

004a/13, 007b/12, 007b/15, 

007b/17, 007b/19, 007b/25, 

008a/24, 008b/11, 008b/14, 009a/5, 

010b/25, 011a/22, 011b/3,  011b/9, 

011b/11, 011b/14, 011b/16, 

011b/18, 011b/19, 011b/22, 

011b/25, 012a/1, 012a/4, 012a/8, 

012a/10, 012a/13, 012a/14, 012a/17, 

012a/19, 012a/20, 012a/22, 012a/23, 

012b/1, 012b/2, 012b/8, 012b/10, 

012b/12, 023a/11, 023a/13, 023a/16, 

023a/18, 023a/20, 023a/21, 023a/23, 

023a/24, 023a/25, 023b/2, 023b/4, 

023b/5, 023b/8, 023b/10, 023b/12, 

023b/15, 023b/17,  023b/20, 

023b/24, 024a/13, 024a/21, 026b/1, 

026b/4, 026b/9, 027a/14, 027a/17, 

028a/9 

   

cāmiʿ [Ar.] Toplu ibadet mekanı, cami. 

 c.+ de 003a/9, 003a/11, 003b/2 

 c.+ nüŋ 003a/14, 003a/17 

 

cān [Far.] Can, beden. 

 c.+ ı 007b/3, 007b/6 

 

cānib [Ar.] Taraf, yan. 

 c.+ inden 004b/25, 016a/24, 016b/6  

 

cāriye [Ar.] Hizmetçi kız. 

c. 004a/7, 010b/19, 018a/14, 

018a/16 

 c.+ ler 004a/8 

c.+ nüŋ 018a/16 

c.+si 010a/20, 011a/5, 011b/3, 

017a/20 

            c.+ yi 011b/7 

            c.- i memlukesi 007b/9 

 c.- i mevŧūʾesi 022a/24 

  

cebr [Ar.] Zor, zorlama. 

 c.  026b/15, 026b/18 

c.+ e 007a/18, 015a/12, 019b/6,  

022b/2,  022b/4, 026b/12 

 

cebren [Ar.] Zorla. 

 c.  022a/3 

cedd [Ar.] Dede, büyük baba. 

 c. +i 014b/17 

 

cedde [Ar.] Büyük ana, babaanne. 

 c.+ si 012b/18 

 

cedįd [Ar.] Yeni. 

 c.  009b/15, 020a/16  

 

cehren  [Ar.] Yüksek sesle, açıktan 

 c.  028a/1, 028a/3 

     

cemʿ [Ar.] Toplama. 

            c. idüp 002a/18 

 

cemį‘ [Ar.+Tr.] Hepsi. 

            c.+ne 028b/8 

 

cemāʿat [Ar.] İmamın arkasında namaz 

kılanlar, insan topluluğu. 
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 c.+ den 003b/7 

 c.+ ı 003a/7, 003b/4 

   

cevāb [Ar.]  Cevap, sorulan şeye verilen 

karşılık. 

 c.  002b/18, 008a/16 

 

cevf [Ar.] Boğaz. 

 c.+ ine 007b/8, 008a/10 

 

ceyyid  [Ar.] Ayarı tam olan (para). 

c. 020a/16, 020a/18, 020a/20, 

020a/22, 020a/23, 020b/9, 020b/10, 

020b/13, 020b/14, 020b/16, 020b/17 

 ġuruş-ı c.  020a/15 

 

cihāz [Ar.] Çeyiz. 

c. 015b/22, 016a/2, 016a/6, 016a/12, 

016a/17, 017b/7, 017b/9 

   

cihet [Ar.] Evkaf maaşı. 

 c.+ i 003b/2 

 

cįm [Ar.] Arap alfabesinin beşinci harfi. 

 c.  002b/21 

 

cimāʿ [Ar.] Cinsel ilişki. 

c. 025a/19 

            c.+a 020b/19 

 c.- ı muŧįķa olmasa: Cinsel ilişkiye 

girmek için hazır olmama. 020b/23 

c. itmek: Cinsel ilişkiye girmek. 

011b/22, 012a/8 

 

cumʿa [Ar.] Cuma. 

 c.  003a/5, 003a/18, 003b/1 

 c.+ da 022a/9, 022a/12, 022a/15, 

022a/18 

            śālavat-ı c.  003a/4 

 

cümle [Ar.] Bütün, hep. 

 c.  004b/15, 005a/3, 020a/3 

 c.+ si 004b/2 

 

cünun-ı muŧbiķ:  Geçmeyen, sürekli olan 

delilik. 

c. 009b/22, 013a/18, 018b/23 

 

 

cünüb [Ar.] Şer’en yıkanmak zorunda 

olma. 

 c.  001b/19 

 

cüŝŝe [Ar.]  Gövde, beden. 

 c.+ sinüŋ 012b/15 

 

Ç 

 

çayır [Tr.] Sulak, yeşillik alan, mera. 

 ç.  005b/12, 005b/14, 005b/19 

 

çek- [Tr.] Çekmek. 

 ç.- üp 024b/14 

 

çekiş- [Tr.] Çekişmek, tartışmak. 
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ç.- dükde 025b/6, 025b/7, 025b/8, 

025b/9, 025b/10, 025b/11, 025b/15, 

026a/4, 026a/7 

 

çıķ- [Tr.] Çıkmak. 

 ç. 026a/1 

            ç.- dukdan 028a/21 

 ç.- up 018a/23 

 

çift [Far.] İki, tek olmayan. 

 ç.  018a/10 

 

çiftlük  [Tr.] Çiftlik. 

 ç.  010a/15 

 ç.+ de 010a/18 

 

çimen [Far.] Yeşil ve kısa otlarla örtülü 

yer. 

 ç.  006a/5 

 

D 

 

da [Tr.] da/de bağlacı. 

 d.  020b/17 

 

dāħil [Ar.] İçeri, içeri girmiş. 

           d. 008a/1, 008a/7, 008a/10 

           d. oldu 027a/21 

           d. olduķda 016b/3 

           d. olmadın 009b/1 

           d. olmasa 007b/8 

           d. olup 007b/4, 007b/8,017b/1 

           

dāʾimā  [Ar.] Devamlı, sürekli. 

 d.  002b/7, 003a/1 

 

daʿvā [Ar.] Dava. 

d. 004b/4, 017b/19, 017b/24, 

025a/23 

d.+ sından 025b/21 

 d.+ ya 028b/20, 028b/22 

 d. eylemese 004a/24 

 d. eylese 004b/4, 028b/23 

 d. iderlerse 004b/17, 004b/24 

 d. idersem 028b/21 

d. idüp 015b/24, 016a/15, 017b/25, 

018a/5 

 d. itmezlerse 004b/18, 004b/24 

  

daħı [Tr.] de/da, dahi, başka, daha 

d. 002a/12, 002a/20, 002a/22, 

003b/1, 005a/15, 007a/24, 008a/14, 

008a/18, 008b/4, 008b/23, 009a/7, 

009a/27, 009b/5, 009b/14, 010a/17, 

011a/2, 015a/9, 015b/11, 015b/14, 

016b/12, 016b/13,  016b/14, 017a/2 

0017b/7, 018b/5,  019a/11, 019b/3, 

022b/26, 023a/19, 023b/13, 024a/12, 

024b/13, 025b/17, 026a/20, 026a/23, 

027a/6, 027b/26, 028a/3, 028b/2, 

028b/13, 028b/18, 028b/23, 

029b/14, 029b/23 

   

dāl [Ar.] Arap alfabesinin sekizinci 

harfi. 

 d.- ı mu'ceme 002b/21 
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dal- [Tr.] Dalmak. 

 d.- magıla 008a/11 

d.- up 008a/10 

 

dāru’l- ĥarb [Ar.]  Gayri müslimlerin ülkesi. 

 d.+ de 010b/5 

 d.+ den 002b/12, 014a/3  

 d.+ e 002b/15 

 

dā’in  [Ar.] Alacaklı. 

 d.+ i 028b/16 

 d.+ ler 020a/3 

 d.+ leri 019b/23 

 

de - [Tr.] Demek, söylemek. 

 d.- dükte 027a/21 

 d.- mege 019b/12 

 d.- rsek 028a/25 

 d.- yüp 005a/19, 027a/6 

  

def' [Ar.] Verme. 

 d.  008b/3 

 

def‘a [Ar.] Kere, defa. 

 d.  026a/24 

 

defn [Ar.]  Gömmek. 

 d.+ e 003b/19 

 d. olınur 003b/21 

 

defter [Ar.]  Defter. 

emr-i d.  005a/13, 005b/25, 006a/4, 

006a/13,  006a/18, 006a/25, 

006b/14, 006b/19,  006b/24, 007a/2, 

007a/14, 007a/23 

d.- i ĥaķaniyede 005a/12, 005a/22, 

005b/2, 005b/7, 005b/14, 005b/21, 

006a/17, 006a/22, 

emr-i d.+ ķadįmden 005a/4, 005a/8, 

005a/17, 005a/23, 005b/3, 005b/9, 

005b/15, 005b/22, 006a/9, 006b/5, 

006b/9 

 

degül [Tr.] Değil. 

d. 023a/7, 025b/20, 027b/18, 019b/4 

 d.+ dür 007b/2, 011b/24, 012a/6 

            d.+ süz 026a/11 

    

dek [Tr.] Kadar, değin. 

d. 001b/24, 008a/2, 008a/4, 008a/15, 

008a/20 

 

demet [Tr.] Bağlanarak oluşturulmuş deste, 

bağlam. 

 d.  006a/11 

 d.+ de 006a/10 

 

deryā [Far.] Deniz. 

 d.+ ya 029a/13, 029a/15 

 

devr [Ar.] Bir şeyi başkasına teslim etme. 

 d. itdükden 002a/24 

 

devs  [Ar.] Harman. 

 d. olınmadın 006a/10 

 d. olınup 006a/8 
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deyn [Ar.]  Borç. 

 d.+ i 028b/16 

d.- i mezbūru 028b/17 

edā-yı d.  028b/18 

 

di - [Tr.] bk. de- 

 d.- dügi 017b/21, 018a/1 

d.-dükde 003a/23, 024a/17,   

025b/17, 026a/8, 026a/14, 027b/15, 

027b/26,  028a/3,  028a/10,  

029a/17, 029b/8 

d.-dükden 026b/22,  027a/4, 028a/8,  

028a/15, 028b/5, 028b/10, 028b/14, 

028b/17, 028b/22, 029a/1, 029a/8, 

029a/13,  029a/24, 029a/26, 029b/3, 

029b/11, 029b/14, 029b/19, 

029b/22, 030a/1, 030a/5, 030a/10 

 d.- dükleri 017b/20 

d.- düklerinde 019b/24, 025b/19, 

026a/12 

 d.- dükte 003a/21, 006a/10 

 d.- medin 022b/9, 022b/13 

d.- mege 003b/17, 005a/6, 005a/10, 

006a/7, 006a/11, 006b/18, 006b/21, 

007a/11, 007a/25, 016b/14, 019b/25, 

020a/14, 020a/23, 020b/4, 020b/8, 

020b/17, 021a/5, 021a/10, 021a/17, 

021a/21, 022a/24 ,021b/3, 022b/7, 

022b/19, 023a/3 

            d.- mek 022b/22, 028a/11 

d.-mekle 015b/6, 015b/10, 015b/17, 

017b/7, 024a/1, 024a/9, 025a/17, 

025b/2, 025b/18, 025b/23, 026a/9, 

026a/11, 026a/13, 026a/15, 026a/18, 

027a/8, 027b/18, 027b/24, 029a/6, 

029b/12 

 d.- mesiyle 025b/5 

 d.- nildükde 029a/4 

 d.- se 009b/6, 010b/24, 012a/25, 

024a/1, 024a/9, 024b/5, 024b/7, 

025a/6, 025a/7, 025a/11, 025a/12, 

025a/14, 025a/17, 025b/4, 025b/14, 

025b/17, 025b/20, 026a/3, 026a/7, 

026a/9, 026a/11, 026a/13, 026b/3, 

026b/8,026b/23, 029a/22  

           d.- seler 003b/8 

d.- yü 002a/19, 002a/20, 002a/22, 

002b/15, 003a/5, 003a/12, 003b/4,  

004a/19,  004a/24, 004b/3, 004b/17, 

004b/23, 007a/15, 007a/18, 008a/23, 

008b/1, 008b/16, 008b/17, 008b/21, 

009a/3, 009a/7, 009a/16, 009a/23, 

009a/27, 009a/31, 009a/39, 009b/2, 

009b/5, 009b/12, 009b/20, 010b/2, 

012b/16, 012b/18, 013a/9, 013b/4, 

013b/9, 013b/12, 013b/15, 013b/16, 

013b/19, 013b/23, 014a/10, 015a/3, 

015a/10, 015a/12, 015b/4, 015b/24, 

016a/15, 017b/19 017b/24, 017b/25, 

018a/4, 018a/5, 019b/6, 020a/8, 

021b/10, 021b/22, 022b/2, 022b/4, 

023a/4, 023a/8, 023b/19, 023b/22, 

024a/6, 024a/11, 024b/13, 024b/17, 

024b/21, 025a/19,   025a/23, 

026b/12, 027b/19, 028a/5, 029a/9 

d.- yüp 006a/14, 009a/35, 013a/12, 

015a/22, 015b/23, 016a/3, 016a/4, 

016a/8, 016a/9, 016a/14, 016a/18, 
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016a/19, 017b/4, 017b/19, 025b/1, 

025b/6, 025b/8, 025b/11, 025b/22, 

025b/25 026a/17, 026a/20, 

026a/23,027a/2, 027a/5, 027a/7, 

027b/23, 027b/26, 028a/1, 028a/3, 

028a/4, 028a/20, 028b/1, 

029a/5,029a/17, 029b/8, 029b/14, 

030a/12, 030a/17, 030a/23 

   

dįn   [Ar.] İnsanların yaratıcıya inanış yolu. 

 d.+ lerimüze 019b/23 

 d.+ lerinde 012b/3 

 

dirhem  [Ar.] Gümüş para. 

 d.  016b/1 

 d.+ den 016a/24  

 

diş [Tr.] Diş. 

 d.+ i 007b/3, 007b/6 

 d.+ ine 007b/3, 007b/7 

 

dįvār [Far.]  Duvar. 

 d.  004b/15 

 d.+ ı 001b/21, 004a/22, 004b/10 

 

diyār [Ar.] Memleket, ülke. 

d.+ a 009a/37, 010b/1, 021b/15, 

024b/11, 024b/16, 024b/19 

 d.+ da 003b/15, 009a/30, 013a/14 

  013b/2, 016b/15 

 d.+ dan 009a/38, 024b/20 

doķu- [Tr.] Dokumak. 

 d.- duķdan 022b/22 

 d.- duŋ 023a/1 

 

dön- [Tr.] Dönmek. 

 d.- üp 011a/20 

 

dönüm [Tr.] 1.000 metrekarelik alan ölçüsü. 

d. 005a/12, 005a/21, 005b/2,      

005b/7, 005b/13 

   

dört [Tr.] Dört. 

 d.  015a/22, 027a/2 

 

döşek [Tr.] Yatak. 

 d.+ i 011a/18 

 d.+ ine 011a/14, 011a/18 

 

duħūl [Ar.] (cinsel ilişki esnasında) İçine 

girme. 

d. 001b/15, 014a/17, 015a/17, 

019a/17, 019a/21, 019a/25  

 d.+ den 022a/19 

 d. eylese 018a/8 

 d. idüp 018a/22, 018b/10  

d. itdükden 012b/6, 016a/25, 

018b/8, 018a/11, 018b/13 

 

düyūn [Ar.] Borçlar. 

 d.  019b/22, 020a/2  

 

E 

ebedį [Ar.] Sonsuz. 

 e. 020b/13 

 

ebeveyn [Ar.] Anne baba. 
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 e.  013a/13, 020a/6 

 

eb [Ar.] Baba, ata. 

 e. +i 014b/17  

 

ecānib [Ar.] Yabancılar. 

 e.+ den 003b/3, 013a/20,013a/23, 

016b/8 

            e.+ inden 010a/12 

  

ecānibe [Ar.] Yabancı kadınlar. 

e.+e : Yabancı kadınlar. 012a/22 

            Hind-i e.+ ye  012a/22, 012a/24 

 

ecįr [Ar.] Bir iş karşılığında verilen şey, 

ücret. 

 e.  022b/23  

 

edāʾ  [Ar.] Herhangi bir şeyi ödeme, yerine 

getirme. 

e.  001b/23 

 e. etmeyicek 028b/19 

 e. etmezsem 028b/1 

 e. etmiş 004a/20 

 e. eyle 019b/6, 019b/12 

 e. iderken 006a/1, 006b/24 

 e. itdüklerinde 005a/14 

e.- yı deyn: Borç ödeme 028b/18 

e.-yı śalavate: Namazın iadesi. 

002a/11 

Edirne  [Tr.] Edirne şehri. 

 E.+ ye 021b/25 

 

efḍal  [Ar.] Daha iyi, en üstün. 

 e.+ dür 002a/6, 003a/21, 

003a/22,003a/23 

 e. olan 004a/20, 008a/24 

  

eger [Far.] Şart edatı. 

e. 029a/12, 029a/17, 029a/21, 

030a/21, 030a/22 

 

egir- [Tr.] Yünü iğ ile büküp iplik 

durumuna getirmek. 

 e.- üp 022b/26 

 

eĥaķķ [Ar.] Daha layık, daha uzman olan. 

 e.  003b/3 

 

ehl [Ar.] Bir yere mensup olan. 

 e.-i İslām: İslām topluluğu. 

 004b/12, 004b/15  

 e.- i İslāmdan 012b/22 

 

ek - [Tr.] Ekmek. 

 e.- dükde 006a/12 

            e.- düklerinde 006a/4 

  

eḳall [Ar.] En az, en aşağı. 

 e.  009b/25, 016a/25 

 e.+ ini 016b/19, 016b/23, 016b/26, 

 017a/3, 017a/8, 021b/5 

 

ekber [Ar.] Daha büyük. 

 e.  012a/18 

 

ekl [Ar.] Bir şey yemek. 

 e.  008a/11 
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el [Tr.] El. 

 e.  002b/18, 008a/16 

 e.+ iyle 030a/23 

            e.+ ümle 030a/22 

e.+üŋde 026a/14, 026a/17, 026a/19, 

026a/22  

 

el-cevāb [Ar.] Soruya verilen karşılık. 

 E. 001b/3, 001b/6, 001b/10, 

001b/13, 001b/15, 001b/18, 

001b/20, 001b/23, 002a/1, 002a/3, 

002a/4, 002a/6, 002a/11, 002a/13, 

002a/25, 002b/2, 002b/4, 002b/7, 

002b/9, 002b/11, 002b/12, 002b/17, 

002b/20, 002b/23, 002b/25, 003a/2, 

003a/6, 003a/9, 003a/11, 003a/13, 

003a/16, 003a/19, 003a/20, 003a/22, 

003b/1, 003b/5, 003b/9, 003b/12, 

003b/13, 003b/17, 003b/19, 

003b/22, 003b/25, 004a/3, 004a/6, 

004a/9, 004a/10, 004a/12, 004a/13, 

004a/15, 004a/18, 004a/20, 004a/25, 

004b/5, 004b/7, 004b/14, 005a/6, 

005a/10, 005a/16, 005a/20, 005a/25, 

005b/5, 005b/11, 005b/18, 005b/24, 

006a/2, 006a/7, 006a/11, 006a/15, 

006a/20, 006b/3, 006b/7, 006b/11, 

006b/18, 006b/22, 006b/25, 007a/4, 

007a/7, 007a/11, 007a/16, 007a/18, 

007a/20, 007a/25, 007b/2, 007b/5, 

007b/9, 007b/12, 007b/15, 007b/17, 

007b/19, 007b/21, 007b/25, 008a/5, 

008a/9, 008a/11, 008a/21, 008a/24, 

008b/7, 008b/12, 008b/14, 008b/20, 

009a/1, 009a/6, 009a/11, 009a/24, 

009a/28, 009a/30, 009a/33, 009a/36, 

009b/3, 009b/6, 009b/8, 009b/13, 

009b/16, 009b/19, 009b/20, 

009b/21, 009b/23, 010a/2, 010a/3, 

010a/7, 010a/9, 010a/12, 010a/13, 

010a/15, 010a/20, 010a/23, 010b/1, 

010b/5, 010b/8, 010b/13, 010b/15, 

010b/17, 010b/18, 010b/20, 

010b/22, 010b/25, 011a/5, 011a/6, 

011a/8, 011a/11, 011a/13, 011a/17, 

011a/21, 011a/23, 011b/1, 011b/3, 

011b/5, 011b/8, 011b/9, 011b/11, 

011b/13, 011b/15, 011b/16, 

011b/18, 011b/20, 011b/22, 

011b/24, 011b/25, 012a/2, 012a/4, 

012a/6, 012a/8, 012a/10, 012a/13, 

012a/15, 012a/17, 012a/19, 012a/21, 

012a/22, 012a/24, 012b/1, 012b/3, 

012b/6, 012b/8, 012b/10, 012b/13, 

012b/14, 012b/19, 012b/21, 

012b/24, 013a/2,013a/6, 013a/8, 

013a/10, 013a/12, 013a/16, 013a/17, 

013a/19, 013a/23, 013b/1, 013b/5, 

013b/9, 013b/12, 013b/16, 013b/17, 

013b/20, 013b/23, 014a/1, 014a/6, 

014a/9, 014a/11, 014a/13, 014a/14, 

014a/19, 014a/21, 014a/24, 014b/2, 

014b/6, 014b/9, 014b/13, 014b/16, 

014b/20, 014b/22, 014b/25, 015a/3, 

015a/5, 015a/7, 015a/9, 015a/12, 

015a/14, 015a/18, 015a/23, 015a/24, 

015b/2, 015b/4, 015b/8, 015b/10, 
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015b/13, 015b/15, 015b/20, 016a/1, 

016a/5, 016a/10, 016a/16, 016a/20, 

016a/23, 016b/2, 016b/5, 016b/8, 

016b/14, 016b/18, 016b/22, 

016b/26, 017a/3, 017a/7, 017a/11, 

017a/16, 017a/19, 017a/24, 017b/5, 

017b/11, 017b/17, 017b/22, 018a/2, 

018a/6, 018a/10, 018a/13, 018a/17, 

018a/21, 018a/25, 018b/3, 018b/7, 

018b/12, 018b/16, 018b/19, 

018b/23, 019a/1, 019a/5, 019a/9, 

019a/14, 019a/18, 019a/23, 019b/2, 

019b/6, 019b/13, 019b/16, 019b/25, 

020a/9, 020a/14, 020b/1, 020b/5, 

020b/9, 020b/18, 020b/20, 020b/24, 

021a/2, 021a/6, 021a/10, 021a/13, 

021a/18, 021a/21, 021a/25, 021b/3, 

021b/7, 021b/10, 021b/14, 021b/16, 

021b/19, 021b/23, 022a/2, 022a/9, 

022a/11, 022a/14, 022a/16, 022a/19, 

022a/21, 022a/24, 022b/2, 022b/4, 

022b/8, 022b/11, 022b/15, 022b/19, 

022b/25, 023a/3, 023a/8, 023a/10, 

023a/12, 023a/14, 023a/16, 023a/18, 

023a/20, 023a/21, 023a/23, 023a/24, 

023a/25, 023b/2, 023b/4, 023b/6, 

023b/8, 023b/10, 023b/12, 023b/15, 

023b/17, 023b/20, 023b/24, 024a/3, 

024a/7, 024a/10, 024a/13, 024a/15, 

024a/19, 024a/21, 024a/23, 024a/25,  

024b/2,  024b/3,  024b/4, 024b/6,  

024b/7,  024b/9,  024b/11, 024b/15,  

024b/19, 024b/24, 025a/5,  025a/6,  

025a/9,  025a/11, 025a/13, 025a/15,  

025a/18, 025a/20,  025b/1, 025b/2,  

025b/5, 025b/7, 025b/9, 025b/11, 

025b/13, 025b/15, 025b/18, 

025b/20, 025b/23, 026a/1, 026a/4, 

026a/7, 026a/9, 026a/11, 026a/13, 

026a/16, 026a/19, 026a/21, 026a/24, 

026b/1,  026b/4,  026b/9,  026b/12, 

026b/16, 026b/19, 026b/21, 

026b/24,  027a/3,  027a/8,  027a/14, 

027a/18, 027a/23, 027b/1, 027b/4, 

027b/6, 027b/8, 027b/10, 027b/12, 

027b/20, 027b/22, 027b/25, 028a/2, 

028a/4, 028a/7, 028a/9, 028a/14, 

028a/18,  028a/22,  028b/4, 028b/7, 

028b/13, 028b/15, 028b/20, 

028b/24,  029a/3,  029a/7,  029a/12, 

029a/16, 029a/20, 029a/22, 029a/25, 

029b/1, 029b/3, 029b/7, 

029b/10,029b/13, 029b/16, 029b/17, 

029b/20, 029b/25, 030a/3, 030a/8, 

030a/11, 030a/15, 030a/19 

  

elli [Tr.] Elli. 

 e.  004a/1, 008b/12 

 

em- [Tr.] Emmek. 

 e.- se 023a/13 

 

emįn [Ar.] Güvenli. 

 ĥāl-i e.  002a/5 

 

emr [Ar.] Emir, iş buyurma. 

 e.+ i 010b/13 

            e. idüp 009a/7 
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 e.- i bermūcibi 005b/21 

e.-i defter 005a/13, 005b/25, 

006a/4,006a/13, 006a/18, 006a/25 

006b/14, 006b/24, 07a/13, 007a/23 

e.-i defter-i ķadįmden 005a/4, 

005a/8, 005a/17, 005a/23, 005b/3, 

005b/9, 005b/15, 005b/22, 006a/9, 

006b/5, 006b/9, 007a/2 

e.- i vārid: Gelen emir. 005a/19, 

005a/24, 005b/5, 005b/11, 005b/17, 

005b/23, 006a/2, 006b/6, 006b/10, 

006b/21 

            

emrāten [Ar.] Emir üzerine 

 e.  029b/5 

 

emriyye  [Ar.] Geliri devlet hazinesine ait 

olan arazi. 

 arāżį-yi e.+ den 006b/22 

 

er [Tr.] Erkek. 

e. 012a/7, 013b/23, 014a/3, 019a/14,  

020a/6 

 e.+ e 015b/21, 016a/11 

 

ergin [Tr.] Buluğa ermiş olan. 

 e.+ lik 015b/14 

 

eśĥāb [Ar.] Sahipler. 

 e.+ ı 005a/23, 005b/3 

 

esįr [Ar.] Esir, kul, köle. 

 e.+ den 010b/7 

 e. olan 010b/6 

e. olup 010b/9 

 

eŝnāʾ [Ar.] Vakit, sıra 

 e.+ sında 026a/6, 026a/22 

            e.- yı ŧarįķde 009a/9  

 

eŝvāb [Ar.] Giyecek. 

e. 018a/7, 018a/17, 018a/21, 

019b/13, 021a/2, 023a/4 

            e.+ a 004a/4 

e.+ ı 015b/22, 015b/23, 016a/12, 

016a/14, 017b/7, 017b/9, 019b/15, 

023a/4, 023a/6 

e.-ı merķūmenüŋ 018a/8, 018a/19, 

018a/24, 021a/4   

 e.- ı merķūmeyi 019b/16, 023a/5 

 e.- ı mezbūre 004a/5 

            e.- ı mezbūrenüŋ 015b/22, 016a/13 

 e.- ı mezbūreye 018a/23 

 e.- ı mezbūreyi 018a/22 

 

eşcār [Ar.] Ağaçlar. 

 e.+ ı 007a/5  

            e.- ı merķūmenüŋ 007a/6 

 

eşrāf [Ar.] İleri gelenler. 

 e.+ dan 016a/1, 016a/6, 016a/17 

 

eşyāʾ    [Ar.] Nesneler, elbise, geline çeyiz 

yoluyla verilenler. 

e. 015b/11, 016a/2, 016a/6 016a/17, 

018b/1,018b/20 

 e.+ sından 028b/25, 029a/1 

            e.+ yı 018b/19 
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            e.- yı merķūme 015b/12 

 e.- yı merķūmeyi 016a/3, 016a/5 

018b/2 

            e.- ı mezbūrenüŋ 018b/22 

e.-yı mezbūreyi 016a/8, 016a/10, 

016a/18, 016a/20, 018b/20 

 e.- ı muʿayyinesi 018b/17  

  

et - [Tr.] Etmek. 

           beyʿ e.- mek 022b/12 

           edā e.- meyicek 028b/19 

           edāʾ e.- miş 004a/20 

           edā e.- mezsem 028b/16 

           fesĥ e.- meyüp 013b/7 

           ibķā e.- mekle 021b/5 

           ihdā e.- meyüp 023a/5 

           iķtidā e.- mek 002b/2, 002b/8, 

003a/18 

           istişmā e.- mek 007b/1 

           hacc e.- medin 008a/17 

           ĥacc e.- mek 009a/20 

           hibe e.- düm 002a/22 

           ķabūl e.- düm 002a/20 

           ķabūl e.- dün 019b/3 

           ķabūl e.- mek 029b/21 

           ķabūl e.- meyüp 017a/22 

           ķanāʿat e.- meyüp 005a/14 

           ķatl e.- mezsem 030a/5 

           müfārakat e.- düm 026a/5 

           naśb e.- meġe 003a/8 

           niyet e.- meksizin 004a/6, 026a/10 

           suʾāl e.- dükde 027a/6,   

 taŧlįķ e.- dükden 027a/20, 027a/24 

 taŧlįķ e.- düŋ 027a/1, 027a/2 

 taʿyįn e.- medin 030a/4 

            taʿyįn e.- meyüp 030a/23 

            tecdįd-i nikāĥ e.- medin 026b/6 

            temellük e.- miş 023a/6 

            temkįn e.- mem 021a/5, 021a/10 

            mürācaʿat e.- mişidüm 025a/23 

            terk e.- en 020a/7 

            tezevvüc e.- dükde 025a/22 

            tezvic e.- dükde 019b/8 

tezvic e.-dükden 019b/11, 019b/14, 

019b/19, 020a/2, 021a/3 

            tezvic e.- medin 026b/3 

tezvic e.- mek 023a/11, 023a/13, 

023a/15, 023b/3, 023b/5, 023b/12, 

023b/15 

 tıraş e.- meyüp 002b/19 

  

ev [Tr.] Ev. 

e.+ ine 025b/6, 025b/25, 029a/8, 

029a/9, 029a/11 

 

evķāf [Ar.] Vakıf mallarını yöneten 

kuruluş. 

 e.- ı 006a/20 

 e.-ı selāŧįnden  Padişahların 

vakıfları. 006a/15 

  

evlā [Ar.] Daha uygun, daha iyi. 

           e.+ dur 024a/4, 024a/7, 024a/10 

           e. olıcak 002b/18 

           ġayr-i e.+ dur 002b/11 

 

evlen-  [Tr.] Evlenmek. 

 e.- irsem 029a/23, 029b/11 
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 e.- irseŋ 029b/7 

 

evsāŧ [Ar.] Orta hâlli. 

 e.  15b,21 016a/11 

 

evvel [Ar.] Önceki, ilk. 

 ʿaķd-i e.  018b/11 

 belde-i e.  008b/17 

 ķarye-i e.+ i 028a/24, 028b/3 

            ķaśaba-ı e.+ ye 022a/8  

 

eyle- [Tr.] Eylemek. 

           daʿvā e.- mese 004a/24 

           daʿvā e.- se 004b/4, 028b/23 

           duħūl e.- se 018a/8 

           edāʾ e.  019b/6, 019b/12 

           ĥacc e.- le 009a/7, 009a/16 

iba' e.- se 009b/18 

           ifŧār e.- seler 008a/9 

iħbār e.- se 007b/14, 007b/16, 

007b/24, 009a/31, 024b/17 

           iħbār e.- leseler 024a/6 

           ihdā e.- le 023a/4 

           iħrāc e.- le 022b/2 

           iĥtiyār e.- mese 014b/4 

           imāmet e.- se 003b/1  

imtināʾ e.- se 008b/10, 026b/11, 

026b/15 

irżāʿ e.- se 023a/9, 023a/11, 023b/9, 

023b/11,023b/14,023b/16,024a/14,0

24a/25 

           irżāʿ e.- ledüm 023b/19 

           iskān e.- le 022a/24, 022b/7 

           iskān e.- se 022a/22, 022b/1,022b/6 

           istiħlāf e.- se 003a/15, 003a/18 

           iʿtāķ e.- se 014b/21, 017a/11 

           ķabūl e.- se 015a/9 

           kabz e.- seler 009a/10 

           kifāyet e.- se 008b/19 

           mest e.- dükten 011a/22 

           mest e.- se 011a/12, 011b/2 

murāḍ e.- se 021a/4,027a/7, 029b/19 

030a/2, 030a/7 

           mürūr e.- se 004a/8 

niyet e.- mese 004a/5, 025b/2, 

025b/7, 025b/9, 025b/23 

           niyet e.- se 025b/11, 025b/13 

           redd e.- se 017b/2 

śarf e.- se 003b/16 

 sefer e.- se 029a/15 

 sukūt e.- se 015a/17, 026a/18  

 şetm e.- se 025a/19 

 şirb e.- se 008a/11 

 taķsim e.- se 002a/25 

 taśdįķ e.- se 024a/12, 027a/22 

            taŧlįķ e.- di 009a/38 

taŧlįķ e.- se    016b/1,   016b/4, 

017a/14,  017a/18, 018b/10, 

018b/21, 022b/4, 023a/5, 024b/1, 

024b/3, 024b/9, 024b/10, 024b/23, 

024b/25,026b/20, 026a/23, 027a/17 

            tecavüz e.- mez 017a/12 

            tefrįķ e.- se 017a/22 

            tekmįl e.-  006b/18 

            tekzįb e.- seler 023b/23 

            terk e.- se 011b/5, 020a/6 

            tezevvüc e.  017b/6 

tezevvüce.-dükden010a/17, 018a/18 
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tezevvüc e.- se 009a/28, 009b/21, 

009b/23, 010a/1, 010a/3, 010b/6, 

010b/14, 015b/7, 015b/10, 015b/12, 

015b/14, 024b/15, 028a/18, 029a/24, 

029b/1, 029b/9, 029b/15, 030a/14 

tezvįc e.  009a/27, 015a/10,015a/12, 

026b/12 

tezvįc e.-se 009b/1, 010a/11, 010a/13 

010a/6, 010a/9, 010a/14, 010b/16, 

011a/6, 012b/5, 012b/14, 012b/17, 

013a/9, 013a/15, 013b/4, 

013b/11,013b/14, 013b/19, 013b/22, 

014a/8,014a/10, 014a/13, 014a/23, 

014b/1,015a/7, 015a/11, 015a/23, 

020b/25, 029b/12 

           vaŧı e.- dükden 027a/12 

 vaŧı e.- se 011a/7 

 

eyyām  [Ar.] Günler. 

 e.+ da 022a/18 

            aķśar-ı e.+ da 003b/10 

 

eźān [Ar.] Ezan. 

 e.- ı sulŧanį 003a/3, 003a/12 

 

ezvāc [Ar.] Nikahlı eş, karı koca. 

 e. 009b/15, 010b/12, 025a/8, 

028a/14 

 

ezyed [Ar.] Daha fazla. 

 e.  017a/23, 020a/2 

 e. olduġu 019b/22 

 

F 

 

fāĥiş  [Ar.]  Ölçüyü aşan, çok fazla. 

           f.  008a/17 

 

fāĥişe [Ar.] Ahlaksız kadın. 

 f.  010a/9 

            f.+ dür 029a/4  

 

faķįr [Ar.] Zengin olmayan, yoksul. 

 f.+ i 002a/18 

 f.+ lere 002a/25 

 f.+ lerüŋ 002a/20, 002a/22 

 f. olan 004a/9 

            f. olmaķ 004a/16 

            Zeyd-i f.+ e 004a/12 

 Hind-i f.+ eye 004a/11 

 

fāriġ [Ar.] Vazgeçmiş, çekilmiş. 

 f. olsa 018b/2, 023a/1  

 

farż [Ar.] Yapılması zorunlu olan şeyler.  

 f.  008a/15, 008a/20 

            f. olan 008a/12 008a/17 

 f. olmaġıla 008b/9 

 f. olup 008a/21 

 

fāsıķ [Ar.] Allah’ın emirlerini tanımayan, 

günahkâr. 

 f. olan 014a/8, 015b/1 

 

fāsid [Ar.] Bozuk, 

 nikāĥ-ı f. : Yanlış nikah 010b/23 
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f. ol- (Oruç) bozulmak 007b/5, 

007b/21 

            f. olur 002a/4, 007b/8, 008a/11 

 

fatķ  [Ar.] Kasık yırtılması denilen bir 

hastalık. 

            f.-ı faĥişe 008a/17 

 

Faŧma   [Ar.] Kadın adı. 

            F+ yı 023a/20, 023b/14, 023b/15 

 

fażla [Ar.] Çok, artık. 

 f.  008b/25, 008b/26 

 f.+ yı 008b/26 

 

fesħ [Ar.] Bozulma. 

f.+ e 012b/18, 013a/10, 013a/25, 

013b/5, 013b/9, 013b/12, 013b/15, 

013b/20, 013b/23, 014a/11, 014a/14, 

014b/1, 014b/22, 014b/24, 015a/3, 

015a/18 

 f. etmeyüp 013b/7 

 f. itdürse 019a/21 

 f. itdüricek 014b/15 

f. itdürmege 014b/5, 014b/9, 

014b/12 

f. itdürse 014b/19, 017b/16, 019a/8, 

019a/13 

 

fetĥ [Ar.] Fetih. 

 f.+ de 004a/25   

 ĥįn-i f.+ de 005a/1,005b/6, 005b/13 

 

fevā’id [Ar.] Farz ibadet dışındaki sevap 

umulan davranışlar, ibadetler. 

 f.  001b/24 

 

fevt [Ar.] Ölme.    

 f. 018b/25, 019a/25, 020a/5 

            f.+i 010b/9 

            f.+ ümden 009a/2 

 f. olan 019b/22 

 f. oldı 009a/31, 024b/17  

f. olduķda 003b/2, 003b/12, 

003b/20, 008a/23, 008b/22, 009a/28, 

010b/17, 016b/10 

f. olduķdan 012a/11, 012a/13, 

029b/10 

 f. olmaķla 009b/12 

 f. olsa  003b/18,008a/15,008a/19, 

009a/4, 009b/7, 010a/18, 010a/21, 

014a/1, 014a/5, 014a/18,014a/21, 

015b/19, 016a/22 018a/12, 018a/15, 

018a/19 018b/6, 018b/18, 019a/4 

019a/17, 019b/8, 019b/11, 020a/3, 

020a/11, 020a/19, 020b/13, 022b/23, 

027a/25, 027b/3, 027b/5, 027b/7, 

027b/9, 027b/12, 027b/16, 027b/22 

f. olup 004b/9, 009a/9, 009a/17, 

009b/9, 011b/4, 016a/7, 016a/12, 

017b/22, 018a/3, 019b/4, 020b/2, 

020b/5, 029b/11 

musarra-ı f. olup 008b/2, 008b/18 

  

fıŧr [Ar.] Ramazan bayramında birine 

verilen para. 

 f.  004a/10 
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fiʿl [Tr.] İş, hareket. 

f.+ i 027b/23, 027b/24, 027b/25, 

028a/1, 028a/2, 028a/4, 028a/5, 

028a/15, 028a/16, 028a/17, 029a/21, 

029b/2, 029b/3, 029b/4, 029b/6, 

029b/13, 029b/14, 029b/18, 

029b/19, 029b/21, 029b/22, 

029b/23, 029b/24, 030a/1, 030a/9, 

030a/10, 030a/11, 030a/12, 030a/13, 

030a/17 

 f.+ iyle 029b/20, 030a/3, 030a/8 

  

fį cįdihā [Ar.] Kur’an’da Tebbet suresinde 

geçen ifade. 

 f.  002b/22 

 

fidye [Ar.] Yapılmayan ibadetlerin yerine 

verilen para. 

 f.+ si 002a/24 

 f.+ sine 002a/17 

 f.+ sini 002a/14 

 f. virmek 002a/13 

filān [Tr.] Herhangi biri. 

f. 025a/19, 027b/23, 027b/25, 

028a/2,  028a/5, 028a/7, 028a/14, 

028b/16, 028b/21, 029a/20, 

029b/18, 029b/21, 029b/25,  029b/2,  

029b/4,  029b/13,  030a/9,  

030a/12 

            f.+ uŋ 002a/18 

 

fį zįdihā [Ar.] Kur’an’da Tebbet suresinde 

geçen fį cįdihā  ifadesinin yanlış okunması.                                    

f. 002b/22 

 

fuḳarā’  [Ar.] Fakirler, yoksullar. 

 f.  004b/21 

 f.+ dan 004a/18 

 f.+ ya 004b/21 

 

fużūlen [Ar.] Yersiz, haksız olarak. 

 f.  010a/20, 024b/25 

 

fużūlį [Ar.]  Boşuna, yersiz, haksız. 

f. 029b/20,  030a/3, 030a/8, 

029b/23,  030a/17  

 

G 

 

ġālib [Ar.] Üstün gelen, yenen, daha 

kuvvetli. 

        ġ. 004b/20 

        ġ.+ i 007b/11 

 

ġanį [Ar.] Zengin, varlıklı. 

 Zeyd-i ġ.+ nüŋ 004a/11 

 

ġaniyye  [Ar.] Zengin kadın. 

 Hind-i ġ.  003b/12 

 

ġaśben  [Ar.] Zorla alarak. 

 ġ.  002a/1 

 

ġayb [Ar.] Kayıp.  

 ġ.  014b/18 
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ġayr [Ar.] Değil. 

 ġ.- i evlādur 002b/11 

 

ġayrı [Ar.] Ayrı, başka. 

ġ.  001b/7, 010b/21, 012b/23, 

015a/6, 022a/18 

 ġ.+ sına 025b/25, 026a/21 

 

ġażab [Ar.] Dargınlık, öfke. 

 ġ.  029a/18 

 

geç- I [Tr.] Geçmek, geçerli olmak. 

 g.- en 006b/17 

 g.- er 004a/15   

 

geç- II [Tr.]  Vazgeçmek. 

g.- düm 026a/2, 026a/3, 026a/5, 

026a/6 

 

gel - [Tr.] 

g.- dükde 010b/3, 010b/7, 013b/4, 

024b/15 

 g.- düklerinde 003b/16 

g.- en 002b/1, 005a/5, 005a/8, 

005a/17, 005a/23, 005b/4, 005b/9, 

005b/15, 005b/22, 006a/9, 006a/13, 

006b/5, 006b/9, 006b/20, 007a/2, 

007a/9 

 g.- mek 006b/13 

 g.- mişdür 016b/12 

 g.- se 008b/6 

g.- üp 002b/13, 006a/17, 006a/22, 

009a/31, 009a/38, 010b/10, 014a/4, 

016b/17, 021b/25, 022a/15, 

024b/17,  

 g.- ür 022a/17, 025b/25 

   

gerek [Tr.] Gerçekleşmesi zorunlu, lāzım. 

 g.+ dür 029b/21, 030a/3, 030a/8 

 

getür- [Tr.] Getirmek. 

 g.- dükde 022b/9 

 

ġınā [Ar.] Zenginlik. 

 ġ.+ sı 004a/16 

  

ġıyāb [Ar.] Göz önünde olmama, arka. 

 ġ.+ ında 029a/8 

            ġ.+ larında 011a/3 

 

gice [Tr.] Gece. 

 g.  011a/14, 011a/17, 011a/24 

  

gir - [Tr.] Girmek. 

 g.- ersem 028a/19 

 g.- ersen 028a/10 

 g.- mekle 028b/6 

 g.- se 028a/21, 028b/6 

 g.- üp 028a/11 

 

git - [Tr.] Gitmek. 

 g.  025b/6, 025b/8, 025b/10 

 g.- dükde 010b/1 

g.- dükden 008b/15, 009a/37, 

024b/11, 024b/16, 024b/20 

            g.- erken 009a/7, 011a/25 

 g.- mege 022a/5 
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 g.- mek 008b/14, 022a/20 

 g.- mekten 008b/10 

 g.- mem 021a/17, 021a/21, 021b/3 

 g.- meyüp 021b/11 

 g.- se 002b/15, 011a/20, 022a/7 

 g.- üp 007b/13 

 

giy- [Tr.] Giymek. 

 g.- se 001b/3 

 

gönder- [Tr.] Göndermek. 

 g.- üp 018b/1, 024b/22, 028b/18 

 

göŋül [Tr.] Gönül, istek, arzu. 

 g.+ üŋ 026a/20 

 

gör - [Tr.] Görmek. 

 g.- mek 022a/10, 022a/13, 022a/15 

 g.- üp 012b/16 

 

göre [Tr.] Gereğince. 

 g.  019b/23 

 

götür- [Tr.] Götürmek. 

g.- dükde 022b/13, 022b/16, 

022b/20 

 g.- mege 021a/13, 022a/8, 021b/19 

g.- mek 021a/16, 021a/20, 021a/24, 

021b/2, 021b/6, 021b/9, 021b/15, 

021b/21, 022a/1 

 g.- mese 022b/3 

 g.- se 022a/4 

 

göz   [Tr.] Göz. 

 g.+ leri 002b/7 

 g.+ ünden 002b/25 

 

ġurūb [Ar.] Güneşin batması. 

 ġ.+ a 008a/4 

 

ġuruş [Alm.] Kuruş. 

ġ. 004a/23, 004b/12, 004b/13, 

020a/17, 020a/22, 020b/4, 020b/17, 

008b/21, 008b/23, 009a/14 

          ġ.+ ı 009a/19  

          ġ.+ lar 004a/24, 004b/3, 004b/5, 

          005a/3 

          ġ.+ laruŋ 004b/23 

          ġ.- ı ceyyid 020a/15 

          ġ.- ı ħurde 020b/12 

          ġ.- ı iri 020b/9 

  

ġusül  [Ar.] Boy abdesti. 

          ġ. idüp 008a/10 

ġügüm  [Tr.] Güğüm. 

 ġ.  004b/10 

 

gül-āb [Far.] Gül suyu. 

 g.  007b/1  

 

gümrük  [Tr.] Bir çeşit vergi. 

 g.  004a/14 

 

gümüş  [Tr.] Gümüş. 

 g.  016b/1 

           g.+ ten 020a/14 

 

gün [Tr.] Gün 
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g. 012a/12, 022a/17, 027a/5, 

027b/16 

 g.+ de 003b/10 

 g.+ ü 008a/2 

 

H 

 

ħaber [Ar.] Haber, bilgi. 

 ħ. 029a/9 

            ħ. virse 023b/19 

 ħ.  virüp 023b/22 

 

ĥacc [Ar.] Hac. 

ĥ. 008a/12, 008a/13, 008a/16, 

008a/18, 008a/20, 008a/21, 008b/3, 

008b/7, 008b/9, 008b/16, 008b/22, 

009a/4 

 ĥ.+ a 008b/14 

 ĥ.+ dan 008a/13, 008a/17 

           ĥ. etmedin 008a/17 

           ĥ. etmek 009a/20 

          ĥ. eyle 009a/7, 009a/15  

          ĥ. iden 008a/25 

          ĥ. idüp 008b/6, 008b/24 

          ĥ. itdükden 008a/14, 008a/19 008b/4 

          ĥ. itdürüz 009a/23 

          ĥ. itmeden 008a/12 

          ĥ. itmek 008b/11, 009a/5 

          ĥ. itmeyen 008a/22, 008a/23 

          ĥ. olına 008b/17 

          ĥ. olınsun 009a/3 

  

ĥadeŝ  [Ar.] Abdestin yenilenmesini 

gerektiren durum. 

 ĥ.  001b/4, 001b/7 

 

Ĥadįce  [Ar.] Kadın adı. 

Ĥ. 013b/15, 013b/16, 014a/23, 

023b/18, 023b/25, 024a/1, 024a/3, 

024a/5 

 Ĥ.+ den 012b/20 

Ĥ.+ yi 012a/4, 012b/10, 023a/15, 

023b/7, 023b/13, 023b/20 

 

ĥaķķ [Ar.] Pay, doğruluk. 

 ĥ.  007a/20 

 

ĥaķaniye [Far.] Osmanlı Devleti’nde bütün 

mal ve mülklerin kayıtlı olduğu defter. 

defter-i ĥ.+ de 005a/12, 005a/22, 

005b/2, 005b/7, 005b/14, 005b/21, 

006a/17, 006a/22 

 

ĥākim [Ar.] Hakim, kadı. 

 ĥ.  003a/7 

ĥ.+ e 003a/7, 003b/8, 012b/5, 

013a/2, 014b/9, 014b/12, 014b/15, 

014b/18, 017b/16, 019a/8, 019a/13, 

019a/21, 030a/21, 030a/22 

 

ħāl [Ar.] Dayı. 

 ħ.+ i 013b/3, 013b/19 

 

ĥāl [Ar.] Hâl, tavır, tutum.  



158 
 

 ĥ.+ de  019b/22, 020a/3 

            ĥ.+ inde 002b/14, 024b/4, 029a/19 

            ĥ.- i emin 002a/5 

            sūʾ-i h.+ i 003a/6, 003b/6            

 

ĥalā [Ar.] bk. ħala 

 ĥ.+ sı 012b/22 

 

ħala [Ar.] Hala, babanın kız kardeşi. 

            ħ. +sı 015a/4 

  

ħalāś   [Ar.] Kurtuluş. 

 ħ. olup 010b/7 

 

ħalel [Ar.] Bozukluk, eksiklik. 

            ħ.  001b/4 

  

ĥālen [Ar.] Şimdiki hâlde, şu anda,  henüz. 

 ĥ.  016b/10 

 

ĥalķ [Ar.] Boğaz. 

 ĥ.+ ına 007b/4 

ħalķ [Ar.] Halk, ahali 

 ħ.+ a 004b/18 

 

ħalvet [Ar.] Yalnız kalma, biriyle baş başa 

kalma. 

            ħ. 018b/21 

 ħ.- i śaĥįha 017a/17 

 

ĥāmile  [Ar.] Hamile. 

 Hind-i ĥ.  026b/19 

 

ĥarām [Ar.] İslâm’ın kesin bir şekilde 

yasakladığı şey, hareket veya davranış.

 ĥ.  028a/7 

 ĥ. olmuş 024a/25, 025b/5 

 ĥ. olsun 028b/14 

ĥ.olur 011a/8, 011a/10, 011a/12, 

011a/16, 011b/1 

 

ĥarb [Ar.] Savaş. 

 ĥ.+ i 008a/5 

 

ĥarįr [Ar.] İpek 

 ĥ.  002a/4 

 

ĥāśıl [Ar.] Meydana gelme, ortaya çıkma. 

ĥ. olan 005a/4, 005a/11, 006a/4, 

006b/1, 007b/7 

            ĥ. olduġı 007a/10 

            ĥ. olıcaķ 004b/20 

 ĥ. olup 027a/17, 030a/6 

 

ħaśım [Ar.] Düşman. 

 ħ.  009b/2 

ħasta [Far.] Hasta.  

 ħ. olup 008a/12 009b/20, 024b/9 

 

ħatāʾen  [Ar.] Yanlışlıkla.  

            ħ.  007b/4 

 

ħaŧįb [Ar.] Cuma günleri camide minbere 

çıkarak hutbe okuyan kimse. 

 ħ.  003a/3, 003a/9 003a/24, 003b/2 

 ħ.+ i 003a/14, 003a/17, 013b/3 

 ħ. olan 003a/11 
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ĥavl-ı ĥavelān [Ar.] Yıl dönümü. 

 ĥavl-i ĥ.  004a/2 

 

ħavf [Ar.] Korku. 

 ħ.+ dan 008a/8 

            ħ. idicek 007b/25 

         

ĥavlı   [Ar.] Havlu, avlu. 

            ĥ.+ sı 007a/5 

 

ħayyen  [Ar.] Diri ve canlı olarak. 

 ħ.  010b/10 

 

ḥayż [Ar.] (Kadınlarda) âdet hali, aybaşı. 

 ĥ.  012b/16 

 

ḥaẕıḳ [Ar.] İşinin ehli, usta. 

 ĥ.  007b/14, 007b/16 

            ĥ.- i muslim 007b/24 

 

ĥāżına  [Ar.] Dadı, annenin vefatından 

sonra çocuğa bakım işini üstlenen kadın. 

            ĥ.  020b/20 

            ĥ.+ sı 020b/21, 020b/25 

 

ĥāżır [Ar.] Huzurda olan, bizzat bulunan. 

 ĥ.  003a/15, 014a/12, 014a/15, 

014a/22, 015a/4 019a/15 

            ĥ. olan 003a/25 

 ĥ. olsa 010b/22 

 ĥ. olup 011a/4   

 

hedm  [Ar.] Yıkma, harap etme. 

 h. itdüklerde 004b/10 

 

helāk [Ar.] Mahv olma, yok olma, perişan 

olma. 

 ĥ.- i hafiźın 007b/11 

 

ĥelāl [Ar.] Haram olmayan şey. Nikahlı 

eş. 

            ĥ.+ üm : 028a/7, 028b/14 

            ĥ.  olmak 017a/1 

 ĥ. olur 008b/26, 011b/5, 011b/7, 

027a/23 

   

her [Tr.] Önüne geldiği ismin 

benzerlerini `teker teker hepsi, birer birer 

hepsi, birer birer tamamı` anlamıyla 

kapsayacak biçimde genelleştiren söz. 

h.  002a/15, 002a/23, 006a/6, 

020a/22, 022a/15, 022a/17, 022a/18, 

029b/8 

 

ĥesāb [Ar.] Alınan şeylerin veya yapılan 

masrafın tutarı, hesap. 

 ĥ.+ ı 002a/16 

 

hevā [Ar.] Hava. 

 bād-ı h.  007a/19 

 

ĥıfž  [Ar.] Saklama, koruma. 

 ĥ. iderler 004b/19 

 ĥ. itdüklerinden 004b/20 
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ħıyār [Ar.] Bir işi yapıp yapmamakta, bir 

şeyi alıp almamakta serbest olma, 

muhayyerlik  

ħ.-ı bulūġla 014b/1, 014b/5, 014b/8, 

014b/11, 014b/15, 017b/15, 019a/7, 

019a/12, 019a/21 

 ħ.- ı iʿtāķ 014b/22 

            aķd-i ħ.+ ı 014b/18 

 

hibe [Ar.] Bağışlamak. 

 h.  027a/12, 028a/20, 028b/1 

 h. etdüm 002a/22 

            h. itmiş 016a/3 

h. itmişdüŋ 015b/23, 016a/9, 

016a/15, 016a/19 

 

ħidmet  [Ar.] Hizmet kelimesinin eski 

metinlerdeki kullanımı. 

 ħ.+ inde 007b/10 

 

ħilāf [Ar.] Ters, zıt olma 

 ħ.  025a/16 

 ħ.- ı emr 007a/3 

ħ.+ ına 005a/18, 005a/24, 005b/5, 

005b/10, 005b/17, 006a/2, 006b/6, 

006b/10, 006b/21 

 ħ.+ ında 005b/23 

 

ħįn [Ar.] Zaman, vakit,sıra. 

 ħ.- i fetĥde 005a/1, 005b/6, 005b/13 

 ħ.- i ĥulfde 029a/1 

 

Hind [Ar.] Kadın adı. 

H.  007b/9, 008b/10, 008b/13, 

008b/20, 008b/23, 009a/6, 009a/10, 

009a/26, 009a/27, 009a/29, 009a/32, 

009a/33, 009b/3, 009b/5, 009b/8, 

009b/9, 009b/11, 009b/15, 009b/18, 

009b/20, 009b/23, 010a/1, 010a/18, 

010a/20, 010b/3, 010b/6, 010b/9, 

010b/12, 010b/13, 010b/20, 

010b/24, 011a/2, 011a/5, 011a/8, 

011a/10,011a/12,011a/16,011a/20,0

11a/23, 011b/1, 011b/13, 011b/22, 

012a/8, 012a/11, 012a/13, 012b/5, 

012b/16, 013a/10, 013a/25,013b/5, 

014a/1, 014a/5, 014a/13, 014a/14, 

014a/16, 014b/1, 014b/3, 014b/4, 

014b/7, 014b/10, 014b/14, 014b/18, 

014b/19, 014b/21, 015a/2, 015a/13, 

015a/15, 015a/17, 015a/18, 015a/21, 

015a/22, 015b/10, 015b/12, 

015b/13, 015b/15, 015b/23, 016a/3, 

016a/7, 016a/11, 016a/13, 016a/16, 

016a/17, 016a/18, 016a/19, 016a/20, 

016a/23, 016b/1, 016b/5, 016b/10, 

016b/15, 016b/18,016b/21, 016b/22, 

017a/2, 017a/6, 017a/11, 017a/13, 

017a/15, 017a/18, 017a/21, 017a/23, 

017b/3, 

017b/14,017b/16,017b/18,017b/21,0

17b/23018a/1, 018a/2, 018a/8, 

018a/12, 018a/15, 018a/18, 018a/24, 

018b/5, 018b/6, 018b/11, 018b/14, 

018b/15, 018b/18, 018b/25, 019a/2, 

019a/8, 019a/12, 019a/13, 019a/17, 

019a/20, 019a/22, 019a/24, 019a/25, 
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019b/1, 019b/9, 019b/11, 019b/20, 

019b/24, 020a/3, 020a/6, 020a/11, 

020a/20, 020b/4, 020b/8, 020b/14, 

020b/25, 021a/4, 021a/11, 021a/17, 

021a/21, 021a/24, 021b/3, 021b/6, 

021b/9, 021b/11, 021b/15, 021b/21, 

021b/24, 022a/1, 022a/4, 022a/7, 

022a/9, 022a/12, 022a/17, 022a/20, 

022a/23, 022b/1, 022b/3, 022b/6, 

022b/10, 022b/14, 022b/17, 

022b/22, 022b/26, 023a/1, 023a/3, 

023a/5, 023a/6, 023a/9, 023a/10, 

023a/14, 023a/16, 023a/18, 023b/2, 

023b/4, 023b/6, 023b/8, 023b/11, 

023b/12, 023b/15, 023b/18, 

023b/19, 023b/21, 023b/23, 024a/2, 

024a/8, 024a/9, 024a/10, 024a/11, 

024a/12, 024a/13, 024a/15, 024a/18, 

024a/22, 024a/23, 024a/25, 024b/5, 

024b/13, 024b/18, 024b/23, 025a/1, 

025a/4, 025a/8, 025a/11, 025a/12, 

025a/17, 025a/19, 025a/21, 025a/23, 

025b/2, 025b/3, 025b/5, 025b/6, 

025b/7, 025b/8, 025b/9, 025b/10, 

25b/13, 025b/15, 025b/16, 025b/18, 

025b/20, 025b/23, 025b/25, 026a/1, 

026a/4, 026a/7, 026a/9, 026a/11, 

026a/13, 026a/14, 026a/16, 026a/17, 

026a/18, 026a/20, 026a/21, 026a/23, 

026b/5, 026b/10, 026b/11, 026b/14, 

026b/15, 026b/18, 027a/3, 027a/8, 

027a/10, 027a/16, 027a/19, 027a/21, 

027a/25, 027b/3, 027b/5, 027b/7, 

027b/9, 027b/12, 027b/15, 027b/16, 

027b/22, 028a/6, 028a/8, 028a/12, 

028a/13, 028a/15, 028a/18, 028a/20, 

028b/9, 028b/10, 028b/12, 028b/14, 

028b/15, 029a/3, 029a/4, 029a/7, 

029a/10, 029a/11, 029a/16, 029a/20, 

029b/1, 029b/3, 029b/6, 029b/7, 

029b/11, 029b/15, 029b/17, 030a/2, 

030a/11, 030a/15, 030a/16, 030a/17, 

030a/18, 030a/19 

H.+ den 009b/10, 010b/21, 011a/13, 

011a/17, 012a/2, 012b/11, 013a/19, 

016a/5, 018a/24, 018b/2, 018b/22, 

019b/16, 020b/24, 022b/11, 022b/14, 

025a/22, 026a/6, 026b/13, 026b/16 

H.+ e 007b/11, 009a/31, 009a/39, 

009b/11, 012a/25, 014a/1, 014a/6, 

015a/16, 015a/17, 015a/21, 015a/24, 

015b/21, 016a/2, 016a/6, 016b/3, 

016b/8, 016b/19, 017a/15, 017b/1, 

017b/3, 018a/8, 018a/22, 018a/25, 

018b/1, 018b/21, 019b/15, 020a/22, 

020b/3, 020b/16, 022b/9, 022b/13, 

022b/20, 022b/25, 024b/5, 024b/12, 

024b/13, 024b/17, 025a/5, 025a/7, 

025a/12, 025a/13, 025a/17, 025a/18, 

025b/1, 025b/8, 025b/10, 025b/14, 

025b/24, 026a/3, 026a/10, 026a/14, 

026a/16, 026a/19, 026a/22, 026b/3, 

026b/7, 026b/12, 026b/20, 026b/22, 

026b/23, 027a/4, 027a/12, 027b/7, 

027b/10, 027b/14, 028a/13, 028a/19, 

028b/13, 029a/9, 029a/10 029a/23, 

029a/25, 029b/10,  

           H.+ i 003b/19, 009a/35, 009b/2, 
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009b/7 ,009b/8, 009b/22, 009b/25, 

010a/4, 010a/5, 010a/8, 010a/10, 

010a/14, 010a/17, 010a/24, 010b/2, 

010b/4, 010b/7, 010b/10, 010b/15, 

010b/19, 010b/21, 010b/23, 

010b/25, 011a/1, 011a/22, 011b/4, 

011b/10, 011b/19, 011b/25, 

012a/15, 012a/18, 012a/21, 012a/23, 

012b/1, 012b/2, 012b/6, 012b/13, 

013a/1, 013a/5, 013a/12, 013a/24 

013b/3, 013b/10, 013b/24, 014a/3, 

014a/7, 014a/12, 014a/23, 014a/24, 

014b/20, 014b/21, 015a/1, 015a/10, 

015a/11, 015b/4, 015b/6, 015b/7, 

015b/8, 015b/10, 015b/14, 015b/16, 

015b/18, 015b/21, 016a/13, 016a/21, 

016a/24, 016b/1, 016b/2, 016b/4, 

016b/9, 016b/16, 016b/17, 016b/20, 

017a/1, 017a/4, 017a/5, 017a/10, 

017a/12, 017a/14, 017a/16, 017a/17, 

017a/18,017a/24, 017a/25, 017b/6, 

017b/7, 017b/9, 017b/14, 017b/23, 

018a/7, 018a/10, 018a/14, 018a/17, 

018a/21, 018b/1, 018b/3, 018b/7, 

018b/8, 018b/9, 018b/10, 018b/16, 

018b/20, 018b/21, 018b/24, 019a/6, 

019a/10, 019a/11, 019a/15, 019a/19, 

019a/23, 019b/7, 019b/10, 

019b/13,019b/17, 019b/18, 020a/1, 

020a/4, 020a/5, 020a/8, 020a/10, 

020a/15, 020b/1, 020b/2, 020b/5, 

020b/10, 020b/19, 021a/1, 021a/2, 

021a/3, 021a/6, 021a/12, 021a/13, 

021a/16, 021a/18, 021a/20, 021a/22, 

021a/23, 021b/1, 021b/2, 021b/4, 

021b/5, 021b/7, 021b/14, 021b/17, 

021b/18, 021b/20, 021b/23, 022a/1, 

022a/2,  022a/3, 022a/6, 022a/8, 

022a/11, 22a/13, 022a/15, 022a/18, 

022a/21, 022a/22, 022a/25 ,022b/2 

022b/5, 023a/1, 023/5, 023a/17, 

023a21, 023a/22, 023b/1, 

23b/21,023b/23, 023b/25, 024a/4, 

024a/5, 24a/13, 024a/19, 024a/21, 

024b/1, 024b/3, 024b/8, 024b/10, 

024b/15, 024b/21, 024b/23, 

024b/25, 025a/2, 025a/3, 025a/10, 

025a/20, 025a/25, 025b/3, 025b/11, 

025b/17, 026a/25, 026b/2, 026b/3, 

026b/8, 026b/17, 026b/20, 026b/23, 

026b/25, 027a/9, 027a/11, 027a/13, 

027a/15, 027a/16, 027a/17, 027a/18, 

027a/20, 027a/22, 027a/24, 027b/1, 

027b/4, 027b/6, 027b/8, 027b/11, 

027b/19, 027b/20, 028a/9, 028a/16, 

028a/17, 029b/4, 029b/15, 029b/16, 

029b/19, 029b/23, 030a/2, 030a/7, 

030a/10, 030a/13, 030a/14, 030a/15 

H.+ üŋ 003b/18, 008b/9, 009a/30, 

009a/34, 009a/37, 010a/3 010b/1, 

010b/8, 011a/2, 011a/7, 011a/9, 

011a/11, 011a/18, 011a/21, 011b/1, 

011b/2, 011b/5, 011b/8, 011b/10, 

011b/14, 011b/15, 011b/17, 

011b/20, 011b/23, 012a/1, 012a/4, 

012a/5, 012a/7, 012a/10,012a/12, 

012a/14, 012a/16, 012a/20, 012b/7, 

012b/9, 012b/22, 012b/23, 013a/1, 



163 
 

013a/9, 013b/2, 013b/19, 013b/22, 

014a/9, 014a/10, 014a/12, 015a/13, 

015a/15, 015a/19, 016a/23, 016b/5, 

016b/7, 016b/15, 016b/23, 017a/20, 

017b/2, 017b/10, 017b/20, 018a/1, 

018a/3, 018a/4, 018a/19, 018b/5, 

019b/5, 020b/6, 020b/21, 021b/13, 

021b/15, 022a/15, 022b/23, 023a/11, 

023a/12, 023a/15, 023a/19, 023a/23, 

023b/3, 023b/5, 023b/7, 023b/11, 

023b/14, 023b/16, 023b/24, 024a/7, 

024a/16, 024a/20, 024a/24, 024b/16, 

025b/4, 025b/12, 025b/19, 025b/21, 

026a/12 026a/24, 026b/6, 027a/13, 

027a/23, 027b/2, 027b/9, 027b/11, 

027b/16, 027b/21, 029a/5, 029a/9, 

029a/24, 029a/26, 029b/2, 029b/9 

H.-i bāliġa 012b/24, 013a/3, 013a/6, 

013a/8, 015b/2 

            H.- i bāliġayı 014a/9, 015b/5 

            H.- i ecanibe 012a/24 

 H.- i ecanibeye 012a/22 

 H.- i faķįreye 004a/11 

 H.- i ġaniyye 003b/12 

 H.- i ĥāmile 026b/19 

 H.- i ĥurreyi 017a/8 

 H.- i kebįrenüŋ 017a/19 

 H.- i müslime 014b/25 

 H.- i müslimįn 003b/21 

H.- i naśrānįye 003b/18, 003b/20, 

009b/13, 009b/17 

 H.- i naśrānįyeyi 018b/12 

 H.- i naśrānįyyenüŋ 009a/28 

 H.- i śaġįre 010a/12, 012b/21, 

020b/18, 020b/24 

H.- i śaġįrenüŋ 012b/19, 013a/13, 

013b/1, 013b/13, 013b/23 014a/11, 

013b/20, 014a/3, 014a/22, 015a/4, 

015a/12, 019a/9, 019a/19 

 H.- i śaġįreyi 013a/20, 013a/23, 

013b/18, 014b/2, 014b/6, 014b/10, 

014b/13, 014b/16, 014b/23, 015a/6, 

015a/8, 017b/12, 019b/2 

 H.- i śāliĥaya 015b/1 

            H.- i yaħūdįyeyi 012b/4 

  

ĥiśśe [Ar.] Pay. 

 ĥ.  010b/18, 014a/18, 016b/14 

ĥ.+lerini 016b/11, 018a/20, 020a/13, 

022b/24 

 ĥ.+ me 028b/8 

 ĥ.+ sin 019a/1, 027b/19 

 ĥ.+ sine 028b/11 

 ĥ.+ sini 009b/12, 027b/17 

           ĥ.- i zevce 010a/19 

ĥ.- i zevci 009b/10 

 

ħiŧābet  [Ar.] Hatiplik, hutbe okuma. 

 ħ.  003a/13, 003a/16 

 ħ.+ e 003a/10  

           ħ. itmek 003a/11 

 

ħulf [Ar.] Verdiği sözü tutmama. 

 ĥįn-i ĥ.+ de 028b/26 

 

ĥulle [Ar.] Üç talak ile boşanmış bir 

kadının, kendisini boşayan eski kocasıyla 

tekrar evlenebilmesinin helal olması için bir 
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başka erkekle gerçekten nikahlanması ve 

daha sonra boşanması usulü 

  ĥ.  026b/3, 026b/8 

            ĥ.+ siz 010b/25 

            ĥ. itdürmedin 017a/5, 026b/20 

 

ĥummā [Ar.] Ateşli hastalık, sıtma. 

 ĥ.  008a/3 

 ĥ.+ dan 007b/22 

 ĥ.+ nuŋ 007b/23 

 ĥ.+ sınuŋ 008a/1 

            ĥ.- yı ġabbe 008a/1 

 

ħums  [Ar.] Beşte bir. 

 ħ.+ ı 004a/25, 004b/7, 004b/25 

 

ħurde [Ar.] Ayarı düşük, karışık değeri 

düşük maden para. 

 ħ.  020b/11, 020b/17 

 ġuruş-ı ħ.  020b/12 

 

ĥurre [Ar.] Esir veya cariye olmayan hür 

kadın. 

 Hind-i ĥ.+ yi 017a/8 

 

ĥurretü’l-aśl [Ar.] Soyunda köle olmayan 

kadın. 

ĥ. 014a/2,013b/23, 013b/24, 

015a/24, 019b/17, 019b/18 

 

ħurūc [Ar.] Dışarı çıkma, çıkış. 

 ħ.  001b/14, 001b/15 

            ħ. idince 001b/17 

 

ĥurūf [Ar.] Harfler. 

 ĥ.+ a 002b/20 

 meħārįc-i ĥ.+ u 002b/3 

 

ħuśūś [Ar.] Konu. 

 ħ.+ ı 028b/21, 028b/23 

            ħ.- i merkumu 028b/22  

 

ħuŧbe [Ar.] Hatibin bazı zamanlarda 

minberde yaptığı dinȋ konuşma. 

 ħ.+ nüŋ 003a/10 

 ħ.+ ye 003a/25 

 ħ.+ yi 003a/24 

ĥużūr [Ar.] Önemli bir makam veya 

kişinin bulunduğu yer. 

 h.+ umda 009b/1 

            ĥ.+ unda 014b/9, 014b/12, 014b/15, 

017b/16, 025a/22 

 

ĥükm [Ar.] Hüküm, emir. 

 ĥ.  018a/24, 029a/6 

            ĥ.+ i 004b/16, 004b/23 

 ĥ.- i rıżā 023a/9 

 ĥ.- i şerʿį :Şeriata göre verilmiş 

hüküm. 004b/14 

  

I 

 

ʿınnįn [Ar.] İktidarsız, kısır. 

 ı. olmaġıla 017a/17 
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İ 

   

ise [Tr.] 

 i.  004b/1, 004b/2, 004b/21, 005a/1,  

024a/3, 024a/10, 028b/25, 026a/8, 

029a/4,029a/21 

 i.+ m 029a/17 

 

iʿāde [Ar.] Geri gönderme. 

 i.+ si 001b/13, 002b/16 

 

ibā’ [Ar.] Razı olmama. 

 i. eylese 009b/18 

            i. itmekle 018b/15 

 

ibḳā’ [Ar.] Yerinde, evvelki hâlinde 

bırakma. 

 i. etmekle 021b/5 

 i. idüp 021b/1 

i.itmekle 021a/12, 021a/23, 021b/8, 

022a/8      

            i. itmiş 021b/25 

 

ibtidā’  [Ar.] İlkin, başta. 

            i.  005a/1 

            i.+ ı mālik 004a/25, 004b/1, 005a/2 

 

iʿlām [Ar.] Bildirme. 

 i. idüp 004b/18 

 i. itdükde 015a/16, 015a/21 

            i. itdüklerinde 003a/7 

 i. itmese 004a/20 

 

iʿlān [Ar.] İlan, açığa çıkarma. 

 i.-u ezhārdur 004a/21 

 

iç [Tr.] İç 

i.+ inde 002a/2, 002a/3, 002a/7, 

004a/22, 004b/10, 004b/11, 

004b/13, 004b/14, 004b/15, 

005a/15, 007a/5, 025a/8, 025a/10, 

027b/5, 027b/7, 027b/11, 027b/16, 

028a/13 

   

içün [Tr.] İçin. 

i. 001b/7, 002a/8002a/9, 002a/12, 

002a/16, 003b/8, 003b/24, 004a/2, 

004a/5, 004a/7, 004a/8, 004b/3, 

007b/3, 007b/7, 008a/13, 008a/14, 

008a/18, 008a/19, 008a/22, 008a/23, 

008b/1, 008b/3, 008b/4, 008b/6, 

008b/7, 008b/15, 008b/16, 008b/21, 

008b/23, 009a/3, 009a/4, 009a/5, 

009a/6, 009a/15, 009a/20, 015b/9, 

015b/11, 015b/13, 015b/17, 

016a/14, 021b/25, 022a/20, 022b/16, 

024a/11, 025b/4, 026b/22, 029a/7 

  

ʿiddet [Ar.] Kocasından ayrılan kadının 

tekrar başkasıyla evlenebilmek için geçmesi 

gereken bekleme süresi. 

i. 009a/29, 010b/11, 012a/19,    

024b/14, 024b/18, 024b/23, 025a/21, 

025a/23, 027a/19 

i.+ i 025a/8, 025a/10, 026b/7, 

026b/22, 027a/9, 027a/13, 027a/15, 

027a/25, 027b/2, 027b/5, 027b/7,  
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027b/9, 027b/11, 027b/16, 027b/21, 

028a/13, 028a/16 

           inķızā-ı ʿi.  009a/32, 009a/39  

           inķızā-ı ʿi.+ de 009a/33 

           i.- i münķażıya 026b/2 

  

ifāķat [Ar.] İyi olma, iyileşme. 

 i. bulsa 007b/19 

 

ifrāz [Ar.] Bir bütünden parça ayırma.

 i. 002a/18 

ifŧār [Ar.] Oruç açma. 

            i.+ ı 008a/4 

 i. eyleseler 008a/8 

 i. idüp 008a/4 

i. itmek 007b/11, 007b/14, 007b/17, 

007b/19, 007b/25 

  

iħbār [Ar.] Bildirme.   

 i. 027a/7 

 i. eylese 007b/14, 007b/16,     

007b/24, 009a/31, 024b/17 

 i. eyleseler 024a/6 

           i. idüp 002b/15 

           i. itmek 009a/39 

            

iĥcāc [Ar.] Hac ibadeti için bedel 

gönderme, gönderilme. 

 i.  008a/22 

 i.+ dur 008a/25 

 i. itmek 008a/24 

 i. itmeyüp 009a/5 

            i. olına 008b/1, 008b/21 

 i. olınmaga 008b/18 

            i. olınur 008b/19 

  

ihdā’ [Ar.] Hediye etme, hediye 

gönderme. 

 i. etmeyüp 023a/5 

 i. eyle 023a/4 

 

ihmirār  [Ar.] Kızarma, kızıllık. 

 i.+ ı 001b/24 

 

iħrāc    [Ar.] Çıkarma. 

 i. eyle 022b/1 

 

iħtiyār  [Ar.] Seçme, irade. 

 i. eylemese 014b/4 

 i. idüp 014b/21 

i.- ı işhād idüp 014b/8, 014b/11, 

014b/14, 017b/15 

 

iķāmet  beyyine it- [Ar.+Tr.] Davacının  

iddiasını ispat eden sağlam belge 

göstermesi. 

           i.idemese 025a/24 

           i.idicek  017b/21, 

             

iki [Tr.] İki. 

i. 010a/4, 020a/18, 020a/22, 

023a/12, 027a/2 

 i.+ ŋüz 025a/14 

 i.+ şer 025a/15 

 

ikrāh [Ar.] Zorlama, zorla iş yaptırma. 

            i.+ la 024b/2 

            i.- ı muteber 009b/19 
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iķrār [Ar.] Dil ile söyleme, bildirme. 

            i.  027a/3 

 i. itdükden 012b/16, 024a/11 

 

iḳtidā’  [Ar.] Tabi olma, uyma. 

 i.  002b/18, 002b/23, 002b/25 

 i.+ dan 003a/7, 003b/8 

 i.+ ları 002b/6 

           i. etmek 002b/2, 002b/8, 003a/18 

           i.- yı münāfį 003a/6, 003b/6 

iķtisām  [Ar.] Bölüşme, hisselere ayırma. 

 i. edelim  019b/23 

 

ile [Tr.] 

i.  001b/17, 002a/4, 002a/15, 002b/4, 

002b/10, 002b/13, 003a/3, 003b/10, 

004a/14, 004a/16, 004a/19, 004a/22, 

004b/11, 004b/12, 004b/15, 

005b/19, 005b/24, 006b/13, 

006b/23, 008a/7, 008b/1, 008b/10, 

008b/11, 009a/2, 009a/26, 009a/28, 

009b/4 009b/5, 009b/15, 009b/19, 

009b/22, 009b/24, 010a/4, 010a/6, 

010a/9, 010a/17, 010b/12, 010b/24, 

011a/10, 011a/12, 011a/14, 011a/16, 

011a/17, 011a/18, 011a/20, 011a/22, 

011a/24, 011b/2, 011b/4, 011b/22, 

012a/8, 012b/20, 012b/24, 013a/18, 

013a/19, 013b/4, 014b/22, 015a/2, 

016a/1, 016a/4, 016a/10, 016a/16, 

016a/20, 016a/23, 016a/24, 016b/7, 

016b/8, 016b/18, 016b/21, 016b/23, 

016b/26, 017a/1, 017a/3, 017a/4, 

017a/7, 017a/24, 017b/1, 017b/4, 

017b/6, 017b/7, 017b/8, 018a/2, 

018a/11, 018b/17, 018b/23, 019b/7, 

020a/15, 020a/18, 020b/9, 020b/12, 

021a/19, 021b/24, 022a/5, 022a/22, 

022a/25, 022b/5, 022b/6, 022b/22, 

023a/14, 023b/9, 023b/18, 024a/5, 

024a/18, 024b/8, 025a/8, 025a/19, 

025a/21, 025a/25, 025b/6, 025b/8, 

025b/10, 025b/20, 025b/21, 026a/1, 

026a/11, 026b/18, 026b/20, 027a/1, 

027a/9, 027a/11, 027a/15, 027a/19, 

027b/8, 027b/11, 027b/15, 028a/1, 

028a/12, 028a/13, 028a/16, 028b/17, 

029b/23, 030a/16, 030a/17, 030a/18, 

030a/20, 030a/25 

   

iltifāt  olın- [Ar.+Tr.] Dikkate alınmak. 

 i. olınur 003b/9 

 

įmā [Ar.] İşaret yoluyla anlatma. 

 i.+ ya 002a/12 

 

imām [Ar.] Namazda kendisine uyulan. 

 i.  003a/8, 003a/20, 003b/2 

 i.+ a 002b/25 

 i.+ uŋ 003a/6, 002b/5 

            i. olan 002b/3 

 

imāmet [Ar.] İmamlık. 

 i.  002b/1, 003a/13 

i.+ i 002b/10, 002b/11, 002b/17, 

002b/20, 003a/1 

            i.+ üm 002b/14 
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            i. eylese 003b/1 

            i. itdükden 002b/14 

 i. itmek 003a/16 

            i.- i istiħlāf idüp 003a/25 

 

įmān [Ar.] İman, inanç. 

          tecdįd-i į.  026a/25, 026b/17  

          tecdįd-i į. İdüp 026b/6, 026b/10   

026b/14 

imtinā‘   [Ar.] Çekinme, geri durma. 

          i.+ya 021b/6, 021b/10, 022a/1 

          i. eylese 008b/10, 021a/25, 026b/11, 

026b/15 

 

inan- [Tr.] İnanmak. 

 i.- ıcaķ 009a/32, 024b/18, 026a/20 

 i.- up 009a/33, 009a/39 

 

incin- [Tr.] İncinmek. 

 i.- mekle 028a/25 

 

incü [Tr.] İnci. 

 i.  003b/23, 003b/24 

 

inkār [Ar.] Reddetme. 

i. idüp 010b/4, 024a/17, 025a/24, 

027b/15 

 

inḳiżā’  [Ar.] Tamam olma, bitme. 

i. 012a/16, 024b/14, 024b/18, 

024b/23, 025a/21, 025a/23, 027a/19 

i.- ı ʿiddet 009a/29, 009a/32, 

009a/39, 010b/11, 012a/18 

            i.- ı ʿiddetde 009a/33 

 

inķıŧaʿ  [Ar.] Kesilme, tükenme, bitme. 

 yevm-i i.+ da 020a/20, 020b/14  

 

inşā [Ar.] Yapma, yapılma. 

 i. olmayup 027a/7 

 

inşaʾallah  [Ar.] “Allah isterse, nasib etti 

ise” anlamında Arapça bir ibare. 

 i.  028a/1, 028a/4 

 

intiķāl  [Ar.] Geçme, babadan kalma miras. 

      i. idüp 011b/6 

 

inzāl [Ar.] Meni boşalması. 

 i.- ı vākiǾ olmasa 011a/10 

 

ip [Tr.] İp. 

 i.+ i 026a/10 

 i.+ ligi 022b/10 

 

irādet [Ar.] İrade, dileme, gönül isteği. 

į.+ üŋ 026a/14, 026a/16, 026a/19, 

026a/22 

 

iri [Tr.] Olağandan daha hacimli. 

 i.  020b/13, 020b/16, 020b/17 

 ġuruş-ı i.  020b/9 

 

iriŋ [Tr.] İrin. 

 i.  002b/7 

 

irsāl [Ar.] Gönderme, gönderilme. 

 i. idüp 008a/13, 008a/18, 008b/3, 
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024b/13 

 

irżāʿ [Ar.] Emzirme, emzilirme. 

i. 023a/15, 023a/19, 023b/3, 023b/5, 

023b/7, 023b/13 024a/6 

 i. eyledüm 023b/19 

i.eylese 023a/9, 023a/10, 023b/9, 

023b/11,023b/14,023b/16,024a/14,0

24a/25 

 i. idüp 023a/17 

 i. itdükden 016b/19 

i. itmişdüm 024a/1, 024a/5, 024a/9, 

024a/17 

 

iśābet  [Ar.] Denk gelme. 

 i. iden 020a/3 

 

iŝbāt [Ar.] İspat. 

i. idemese 015b/24, 016a/4, 016a/9, 

016a/19 

 i. idemeseler 016a/15 

 

iskān  [Ar.] Oturma. 

 i. eyle 022a/23, 022b/7 

 i. eylese 022a/22, 022b/1, 022b/6 

 

isķāŧ   [Ar.] Düşürme, düşürülme. 

 i.  002a/19 

 

iskele [İt.] İskele. 

 i.+ den 029a/12, 029a/14 

 

İslām [Ar.] İslām. 

 İ.  009b/18, 018b/14 

 İ.+ a 014a/4 

           ehl-i İ.  004b/12, 004b/15 

           ehl-i İ.+ dan 012b/22  

           şerįf-i İ.  002b/13 

şeref-i İ.+ la 009b/13, 009b/14, 

009b/17, 018b/14 

İslāmįye [Ar.] İslām dinine, İslām halkına 

mensup. 

 bilād-ı İ.+ den 008a/6 

 

İstanbul [Tr.] İstanbul şehri. 

 İ.+ a 022a/1 

 İ.+ da 021b/23, 021b/24 

 

iste - [Tr.] İstemek. 

i.- dükde 003a/12, 006a/19, 007a/14, 

009b/11, 015b/3, 020a/3, 020a/7, 

020a/21, 020b/15, 021a/17, 021a/24, 

021b/6, 021b/9, 021b/15, 021b/21, 

022a/1, 022a/16, 027b/17 

 i.- mem 025b/14, 025b/17 

 i.- rseŋ 025b/14, 026a/17 

 i.- rüz 003b/4 

 

istįcār [Ar.] Kiralama. 

 i. itdügi 021a/16 

 

istįfā’  [Ar.] Tamamıyla alma, ödetilme. 

 i. iderüm 019b/25 

 

istiħdām [Ar.] Kullanma, hizmete kabul 

etme. 

 i.  004a/7 

 



170 
 

istiħlāf  [Ar.] Birinin yerine geçme. 

 i.  003a/12 

 i.+ a 003a/14, 003a/17, 003a/23 

 i. eylese 003a/15, 003a/18 

 imāmet-i i. idüp 003a/25  

 

istikrāh [Ar.] Tiksinme, iğrenme. 

            i.+ larını 003a/7 

            i. ideriz 003b/8 

 

istįnāf  [Ar.] Yeniden başlama. 

 i.  001b/5, 001b/6 

 

istirdād [Ar.] Geri alma, geri isteme. 

i.+ a 004a/17, 015b/8, 015b/12, 

015b/15, 017b/11, 018b/2, 018b/22 

 

istirķāķ [Ar.] Birini kendine köle etme. 

 i.  010a/22 

            i. olınup 014a/4 

 

istişmā  [Ar.] Koklama. 

 i. etmek 007b/1 

 

iş [Tr.] İş. 

 i.+ i 028a/7, 028a/8 

 

işhād  [Ar.] Şahitlik. 

 i. idüp 017b/15 

 iĥtiyār-ı i. idüp 014b/8,014b/11, 

014b/14 

 

işit- [Tr.] İşitmek, duymak. 

 i.- medük 009a/35 

 

işle - [Tr.] İşlemek,  gerçekleştirmek. 

 i.- dükden 029a/21 

 i.- düm 029a/21 

 i.- medin 028a/16, 030a/10 

 i.- mese 027b/24 

 i.- meyüp 030a/2 

i.- rsem 027b/23, 028a/5, 028a/7, 

028a/15, 029b/2, 029b/4, 029b/18, 

029b/21, 030a/1, 30a/9, 030a/12 

 i.- rseŋ 027b/25, 028a/2, 029b/13 

i.- se 028a/1, 028a/4, 028a/6, 

029b/3, 029b/6, 029b/24, 030a/11 

i.- yüp 028a/8, 028a/17, 029b/15, 

029b/19, 029b/22, 030a/13 

  

iştidād  [Ar.] Şiddetlenme, ağırlaşma, 

artma. 

 i.+ ını 007b/16 

 

iştirā’ [Ar.] Satın alma. 

 i.  030a/6 

 i. idüp 004a/2, 004a/7, 030a/4 

i. itdügi 022b/8, 022b/12, 022b/16, 

022b/19 

 

it-     [Tr.]  Etmek. 

            i.- dügi 008b/7, 029a/18 

 i.- dügüm 025a/19 

            i.- dükde 021a/20 

i.- dükden 008b/1, 009b/7, 010b/24, 

026a/25 

            i.- düklerinde 011a/3 

            i.- elim 019b/23 
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            i.- erim 003a/12 

            i.- medin 010b/12, 025a/8 

i.- mek 002b/25, 003a/21, 003a/22, 

003a/23 

            i.üp 009a/8,022b/3,023b/13, 

024a/12, 027a/19 

            ahiz i.- memişken 008a/3 

            ʿazl i.- dürüp 003b/4 

            ʿazl i.- üp 003a/8 

 beyʿ i.- en 022b/15 

            beyyine i.- emese 025a/24 

            beyyine i.- icek 017b/21 

            binā i.- dügi 004b/8 

            binā i.- üp 002a/8, 002a/9 

            cem’ i.- üp 002a/18 

            cimāʿ i.- mek 011b/22, 012a/8 

            daʿvā i.- erlerse 004b/17, 004b/24 

            daʿvā i.- ersem 028b/21 

daʿvā i.- mezlerse 004b/18, 004b/25 

daʿvā i.- üp 015b/24, 016a/15, 

017b/25, 018a/5 

            devr i.- dükden 002a/24 

duħūl i.- dükden 012b/7, 016a/25, 

018a/11, 018b/8, 018b/13 

            duħūl i.- üp 018a/22, 018b/10 

            edāʾ i.- düklerinde 005a/14 

            edāʾ i.- erken 006a/1, 006b/24 

 emir i.- üp 009a/7 

            fesĥ i.- düricek 014b/15 

fesĥ i.- dürmege 014b/5, 014b/9, 

014b/12 

fesĥ i.- dürse 014b/19, 017b/16, 

019a/8, 019a/13 019a/22  

            ġazel i.- üp 022b/10, 022b/14, 

022b/17, 022b/21, 022b/22 

            gusul i.- üp 008a/10 

 ĥacc i.- dükden 008a/14, 008a/19 

008b/4 

            ĥacc i.- dürüz 009a/23 

            ĥacc i.- en 008a/25 

            ĥacc i.- meden 008a/12 

            ĥacc i.- mek 008b/11, 009a/5 

            ĥacc i.- meyen 008a/22, 008a/23 

            ĥacc i.- üp 008b/6, 008b/24 

            hasb i.- dükde 009a/4 

            havf i.- icek 007b/25 

            hedm i.- düklerde 004b/10 

            ĥıfž i.- düklerinden 004b/20 

            ĥıfž i.- erler 004b/19 

            hibe i.- miş 016a/4 

hibe i.- mişdüŋ 015b/24, 016a/9, 

016a/15, 016a/19 

            ħiŧābet i.- mek 003a/12 

            ĥulle i.- dürmedin 017a/5, 026b/20 

            ħurūc i.- ince 001b/17 

            ibā i.- mekle 018b/15 

ibķā i.- mekle 021a/12, 021a/23, 

021b/8, 022a/8 

            ibķa i.- miş 021b/25 

            ibķā i.- üp 021b/1 

ifŧār i.- mek 007b/11, 007b/15, 

007b/17, 007b/19, 007b/25 

            iħbār i.- mek 009a/39 

 iħbar i.- üp 002b/15 

            iĥcac i.- mek 008a/24 

            iĥcac i.- meyüp 009a/5 

 iĥtiyār i.- üp 014b/22 
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iĥtiyār-ı işhād i.- üp 014b/8, 

014b/11, 014b/14 

            iķrār i.- dükden 012b/16, 024a/11 

            iʿlām i.- dükde 015a/16, 015a/21 

            iʿlām i.- düklerinde 003a/7 

            iʿlām i.- mese 004a/20 

            iʿlām i.- üp 004b/18 

            imāmet i.- dükden 002b/14 

            imāmet-i istiħlāf i.- üp 003a/25 

            imāmet i.- mek 003a/16 

 inkar i.- üp 010b/4 

 inkâr i.- üp 024a/17, 025a/24 

 inkār i.- üp 027b/15 

 intikal i.- üp 011b/7 

irsal i.- üp 008a/13, 008a/18, 

008b/3, 024b/13 

            irżāʿ i.- dükden 016b/19 

irżāʿ i.- mişdüm 024a/1, 024a/5, 

024a/9, 024a/17 

 irżāʿ i.- üp 023a/17 

            iśābet i.- en 020a/3 

            iŝbāt i.- emeseler 016a/16 

            iŝbāt i.- emese 015b/24, 016a/4, 

016a/9, 016a/19 

            istįcar i.- digi 021a/16 

            istifa i.- erim 019b/25 

            istikrāh i.- eriz 003b/8 

            işhād i.- üp 017b/15 

            işterį i.- dügi 022b/8,  

           022b/13,022b/16, 022b/19 

 işteri i.- üp 004a/2, 004a/7,030a/5 

            itak i.- medin 010b/15, 010b/19 

            itāķ i.- mekle 030a/6 

            izale i.- dükden 017a/21 

            ķabūl i.- dükden 029b/24 

            ķabūl i.- mek 030a/3, 030a/8 

ķabūl i.- meyüp 010a/1, 010a/7, 

010a/11 

ķabūl i.- üp 018b/5, 024b/23, 

030a/18 

            ķabż i.- dükden 028b/2 

            ķāmet i.- erken 003a/21 

ķanāʿat i.- meyüp 006a/1, 006b/17 

006b/25 

            katl i.- dükde 030a/20 

ķatl i.- düremezsem 030a/21, 

030a/22 

 ķatl i.- dürürüm 030a/21 

            ķatl i.- erüm 030a/21 

            ķatl i.- meyicek 030a/25 

            katl i.- mezsem 030a/22 

 ķırāʾat i.- er 002b/4 

            ķıyām-ı tām i.- dükde 002b/10 

            kifayet i.- er 001b/5 

 kitabet i.- üp 024b/13 

 mest i.- üp 011a/10 

 muhasara i.- üp 008a/6 

            murād i.- icek 025a/15,029a/19 

murād i.- dükde 001b/8, 008b/9, 

009a/21, 015a/17, 015b/5, 015b/9, 

015b/16, 021b/2, 022a/13, 022a/20, 

023b/21, 026b/11, 026b/15, 028a/24 

            murād i.- düklerinde 002a/15 

 murād i.- üp 027a/21 

            müfārakat i.- düm 026a/2 

 mürted i.- düm 002b/15 

            mürūr i.- den 015a/22 

 mürūr i.- üp 003b/23, 004a/5 
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            mübaşeret i.- er 028b/20 

            mürācaʿat i.- üp 025a/8, 028a/13 

            naśb i.- dürmege 003b/5 

            naśb i.- dürmek 003b/7 

            nesc i.- dürse 022b/11 

nikāĥ i.- dürmem 015b/6, 015b/9, 

015b/17 

            nikāĥ i.- medin 009b/15 

 nikāĥ i.- üp 029b/23 

            niyet i.- icek 025b/15, 026a/4 

            niyet i.- meksizin 004a/1 

            niyyet i.- mese 003b/24 

            niyet i.- üp 008a/2 

            śālavat-ıʿalinnebį i.- mek 001b/20 

 śarf i.- erler 004b/21 

            śarf i.- üp 008b/25 

            sefer i.- ersem 029a/13 

            seyelân i.- dükden 001b/12 

            suʾāl i.- dükde 027a/2 

sukūt i.- üp 014b/4, 015a/21, 

026a/15 

            redd i.- er 009a/1 

 redd i.- erlerse 009a/1 

redd i.- icek 010a/1, 010a/7, 

010a/11, 010a/25, 025a/4 

            taħmįn i.- üp 006a/6 

            taĥrįr i.- üp 024b/12 

ŧaleb i.- dükde 005a/18, 006a/14, 

006b/1, 006b/20, 023a/6 

            ŧaleb i.- üp 025b/16 

            taśadduķ i.- erler 004b/22 

            taŧlįķ i.- din 017a/4 

taŧlįķ i.- dükden 024a/20, 025a/10, 

025a/21, 027b/2, 027b/4, 027b/6, 

027b/21 

            taŧliķ i.- mekle 010b/3 

            taŧlįķ i.- mişdüm 027b/15 

taŧlįķ i.- üp 017a/10, 018b/9, 025a/3, 

026b/25, 027a/9, 027a/15, 027b/9, 

027b/11, 028a/16 

            taʿyįn i.- meyüp 008b/17, 009a/4 

            teberru i.- meyecek 008b/26 

            tecdįd-i įmān i.- üp 026b/6, 

026b/11, 026b/14 

            tecdįd-i nikāĥ i.- medin 028a/13 

tefrįķ i.- dürmege 010b/5, 010b/8, 

013a/2, 013a/5, 013a/12, 024a/18, 

025a/25, 009a/36 

            tefrįķ i.- dürse 010b/11, 016b/17 

            tekmil i.- üp 012b/15 

            tekzįb i.- üp 027a/22 

            telaffuz i.- üp 002b/21 

            teraffu i.- icek 012b/5 

terk i.- dükde 016a/7, 016a/13, 

017b/23, 020b/6 

            terk i.- dükden 020b/3 

            terk i.- üp 009b/10 

teslim i.- üp 017b/9, 027a/12, 

028a/21, 028b/2, 028b/18 

            tevkįl i.- di 010b/2 

            tevkįl i.- din 009b/4 

tevkįl i.- dükden 009b/24, 010a/5, 

017a/25 

            tevkil i.- düm 024b/21 

            tevkīl i.- mekle 011a/2 

            tevkįl i.- üp 011a/1, 028b/23 
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            tezevvüc i.- cek 029b/17 

            tezevvüc i.- di 017b/4 

tezevvüc i.- dükde 009a/34, 010a/8 

010b/21, 013a/7 

tezevvüc i.-dükden 009b/9,015b/18, 

017a/13, 017a/17, 018a/14, 018b/4, 

019a/7, 019a/24, 024a/16, 025a/2, 

025b/3, 029b/4  

            tezvįc i.- dükni 015a/21 

 tezevvüc i.- erim 029a/26 

            tezevvüc i.- ersem 029b/8 

tezevvüc i.- mek 010b/25, 011a/22, 

011b/3, 011b/9, 011b/11, 011b/14, 

015b/11, 015b/13, 023a/20, 027a/14, 

027a/17, 028a/9 

tezevvüc i.- üp 010b/19, 017a/20, 

017b/1, 017b/14 018a/8, 019a/16, 

021a/7 027a/11, 027a/16, 027a/20, 

030a/10, 030a/13 

            tezvįc i.- den 010b/3 

            tezvįc i.- din 013b/7 

            tezvįc i.- dügi  

            tezvįc i.- dürmem 015b/4 

 tezvįc i.- eyim 015a/10 

tezvįc i.-dükden 012a/9, 014a/5, 

014b/3,014b/7, 014b/10, 014b/14, 

014b/17, 014b/20, 014b/24, 

018b/18, 018b/25, 019a/3, 020a/5, 

020b/2, 021a/19, 021a/23, 021b/1, 

021b/4,021b/17, 021b/20, 021b/24, 

022a/3, 022a/6, 023b/25, 024a/4, 

024a/8, 024a/21 

tezvįc i.-dün 013a/11, 015a/2 

020a/10 

tezvįc i.-mek 011b/16, 011b/18, 

011b/19, 011b/25, 012a/1, 012a/10, 

012a/13, 012a/14, 012a/17, 012a/19, 

012a/20, 012a/21, 012a/23, 012b/1, 

012b/2, 012b/8, 012b/10, 012b/12, 

023a/17, 023a/21, 023a/22, 023a/24, 

023a/25, 023b/2, 023b/7, 023b/10, 

023b/17, 023b/20, 023b/23, 

024a/13, 024a/20, 026b/4, 026b/8 

            tezvįcüŋ i.- mek 026b/1 

tezvįc i.- üp 010a/20, 010a/24, 

011b/22, 012a/8, 012b/25, 013a/4, 

013a/21, 013a/24, 013b/24, 014a/17, 

014a/20, 015a/8, 015a/16, 015a/20, 

016b/10, 018b/20, 019a/11, 019b/3, 

020a/17, 020b/11, 021a/15 

            vaʿd i.- mekle 015a/11 

            vaʿd i.- üp 015a/11 

            vaśiyyet i.- dükde 008b/16 

            vaśiyyet i.- dükden 009a/16 

 vaśiyet i.- üp 008a/23, 008b/22 

vaŧı i.- dükden 016b/17, 016b/24, 

017a/9, 017b/14, 019a/12 

            vaŧı i.- mek 011b/7  

vaŧı i.- üp 016b/21, 017a/2, 017a/6, 

017a/21 

            żabŧ i.- düklerden 004b/9 

            žuhūr i.- ince 004b/19 

            zuhūr i.- mese 008a/4 

  

iʿtāķ [Ar.] Serbest bırakma. 

           i. eylese 014b/21, 017a/11 

           i. itmedin 010b/15, 010b/19 

           i. itmekle 030a/6 
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           i. olınan 014a/4 

           ħıyār-ı i.  014b/22 

izāle  [Ar.] Yok etme. 

 i. itdükden 017a/21 

 

iźn [Ar.] İzin, müsaade. 

           i.  015b/3 

           i.+ i 013a/7 

i.+iyle 014a/9, 019b/10, 025a/2, 

027a/10, 027a/11 

           i.+leri 002a/15 

i.+siz 010a/3, 010a/5, 010a/10, 

010a/12, 010a/14, 010a/23, 012b/14, 

012b/25, 013a/3, 013a/15, 013a/21, 

013a/24, 013b/5, 013b/6, 014a/13, 

014a/16, 014a/20, 014a/23, 015a/5, 

015a/15, 015a/19, 017a/8, 017a/20, 

019a/15, 019a/23, 021b/12, 022a/7, 

022b/17, 025a/3, 028b/6, 029a/8 

i.+üm 012b/18, 013a/9, 013b/4, 

013b/8,013b/11,013b/15, 

013b/16,013b/19, 013b/22, 014a/10 

            i. virmekle 009a/27, 010a/16 

            i. virüp 029a/9  

 

iźn-i sultānį [Ar.] Camide hatiplik, 

müezzinlik yapmak için padişahtan alınan 

yetki. 

 iźn-i s.  003a/3, 003a/12 

 

ižhār  [Ar.] Meydana çıkarma. 

            i. 004a/21 

 

K 

 

ķabl [Ar.] Önce. 

ķ.-ı bulūġ 014a/17, 014a/21, 

019a/16 

ķ.-ı duħūl 009b/7, 009b/9, 018b/21, 

019a/4, 019a/7, 019a/21, 019a/25, 

027a/16 

            ḳ.-ı inḳıżāi’l-ʿiddet 025a/22 

            ḳ.-ı vaṭı 019b/19 

 

ķāʿide [Ar.] Kural. 

            k.  002a/11 

 

ķāʾim [Ar.] Ayakta duran.  

            ķ.  018b/4 

 

ķabūl [Ar.] Kabul. 

 ķ. etdüm 002a/20 

 ķ. etmek 029b/21 

 ķ. etmeyüp 017a/22 

 ķ. ettüŋ 019b/3 

 ķ. eylese 015a/9 

            ķ. idüp 018b/5, 024b/23, 030a/18 

            ķ. itdükden 029b/23 

 ķ. itmek 030a/3, 030a/8 

 ķ. itmeyüp 010a/1, 010a/6, 010a/11 

  

ķabż [Ar.] Bir şeyi elde etme, onda 

tasarrufta bulunabilme. 

            ķ.+ ını 021a/9 

            k. eyleseler 009a/10 

 ķ. itdükden 028b/2 
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 ķ. olan 015a/1 

 ķ. olmaġıla 015a/2 

 

ķaç [Tr.] Nicelik sormak için kullanılan 

soru sıfatı. 

 k.  025a/12, 025a/14, 029b/15 

 

ķaç- [Tr.] Kaçmak. 

 ķ.- up 021a/11 

 

ķadar [Ar.] Ölçüsünde, dek, gibi, 

miktarda, süre belirten edat. 

ķ.  002a/17, 003b/16, 004a/15, 

005a/12, 005a/13, 005a/19, 005a/22, 

005a/23, 005b/2, 005b/4, 005b/7, 

005b/9, 005b/13, 005b/16, 005b/20, 

005b/22, 006a/6, 006a/10, 006a/19, 

006a/23, 006b/3, 007a/10, 008a/25, 

008b/3, 009a/2, 009a/6, 009a/14, 

009a/19, 009a/26, 009a/28, 009b/3, 

009b/5, 009b/24, 009b/25, 

010a/17,010b/15,014a/16, 015a/15, 

015a/19,015b/3, 015b/5, 015b/6, 

015b/14, 015b/18, 016a/17, 016a/25, 

016b/9, 016b/16, 016b/20, 016b/24, 

017a/1, 017a/5, 017a/8, 017a/12, 

017a/16, 017b/6, 017b/8, 017b/13, 

017b/19, 017b/24, 017b/25, 018a/4, 

018a/5, 018a/7, 018a/17, 018a/21, 

018b/1, 018b/3, 018b/5, 018b/7, 

018b/9, 018b/13, 018b/17, 018b/20, 

018b/24, 019a/3, 019a/6, 019a/10, 

019a/20, 019a/23, 019b/7, 019b/10, 

019b/13, 019b/15, 019b/19, 020a/1, 

020a/4, 020a/10, 020a/11, 020a/16, 

020b/1, 020b/3, 020b/4, 020b/7, 

020b/10, 020b/14, 021a/2, 021a/7, 

021a/14, 021a/18, 023a/4, 028b/9, 

028b/12 

 

 

ķadem  [Ar.] Ayak.  

 ķ.+ inüŋ 002b/10 

 

ķādir-ı maʿrūf [Ar.] Takdir edilen miktar. 

 ķ.  009a/8 

  

ķāḍı [Ar.] Osmanlı döneminde hukuki 

işlerde görevli kimse, hakim. 

           ķ.  012b/13, 015a/4, 015a/6, 015b/3 

           ķ.+ dan 015a/5 

           ķ.+ sı 009b/1 

  

ķadįm [Ar.] Eski. 

ķ.+ den 006a/13, 006a/16, 006a/21, 

006b/13, 006b/20, 007a/2 

 

ķadįme  [Ar.] bk. Ķadįm 

           ķ.+ ye 006b/23 

           muḳāṭa’a-yı ķ.+sini 006a/1, 006b/23 

  

ķādir  [Ar.] Güçlü. 

ķ. 013a/12, 019b/16, 020a/9, 

020a/14, 020a/23  

 ķ. olan 002b/21 

 ķ. olmasa 002a/12 

ķ. olmayup 002a/12, 002b/3, 

017a/18 
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ķ. olur 003a/9, 003b/19, 004a/17, 

004b/4, 005a/6, 005a/10, 005a/16, 

005a/20, 005a/25, 005b/5, 005b/11, 

005b/17, 005b/24, 006a/2, 006a/7, 

006a/11, 006a/15, 006b/3, 006b/7, 

006b/11, 006b/18, 006b/22, 

006b/25, 007a/4, 007a/7, 007a/11, 

007a/16, 007a/18, 007a/20, 007a/25, 

009a/10, 009a/29, 009a/32, 009b/2, 

009b/13, 009b/16, 010a/19, 010b/5, 

010b/8, 010b/12, 010b/18, 013a/2, 

013a/6, 013a/10, 013a/17, 013b/5, 

013b/9, 013b/12, 013b/15, 013b/20, 

013b/23, 014a/11, 014b/5, 014b/22, 

014b/25, 015a/3, 015a/5, 015a/12, 

015a/14, 015a/18, 015b/4, 015b/8, 

015b/10, 015b/15, 015b/20, 016a/5, 

016a/10, 017b/11, 018b/3, 018b/22, 

019b/1, 019b/6, 020b/20, 020b/24, 

021a/13, 021a/25, 021b/19, 022a/1, 

022a/8, 022a/11, 022a/14, 022a/16, 

022a/19, 022a/21, 022b/19 022b/24, 

023a/3 023a/8, 024a/18, 024b/15, 

025a/9, 025a/25, 026b/12, 026b/21, 

026b/24, 028a/14 

ķ. olurlar 003a/5, 003b/5, 003b/17, 

006a/20, 009a/24, 009a/36, 010a/22, 

016b/14, 018a/20, 020b/18, 021a/1, 

021b/22, 027b/19 

           

ķādire  [Ar.] Güçlü kadın. 

ķ.+ e 019b/12, 019b/21, 019b/25, 

020b/4 

ķ.+e olur 012b/18, 013a/25, 

014a/14, 014a/19, 014b/2, 014b/9, 

014b/12, 014b/16, 014b/19, 015b/12, 

016a/20, 016b/2, 016b/18, 016b/22, 

016b/26, 017a/3, 017a/7, 017a/11, 

017a/15, 017a/19, 017a/23, 017b/5, 

017b/17, 017b/22, 018a/10, 018a/13, 

018a/16, 018a/25, 018b/7, 018b/12, 

018b/16, 018b/19, 019a/1, 019a/5, 

019a/9, 019a/13, 019a/18, 019a/22, 

019b/9,  020b/9, 021a/5, 021a/10, 

021a/17, 021a/21, 021b/3, 021b/6, 

021b/10, 021b/16, 022a/5, 022a/24, 

022b/2, 022b/4, 022b/7, 024b/18, 

024b/24 

 

ķad ķāmeti’s-śalavāt [Ar.] Namazdan önce 

okunan ikamette geçen “Namaz başladı.” 

anlamında Arapça bir ibare. 

 ķ.  003a/21, 003a/22 

 

kāfire [Ar.] Kafir kadın. 

 k. 012b/22 

 

ķaĥbe [Ar.] Namussuz kadın. 

 ķ.  025a/17 

 

ķāimen [Ar.] Ayakta olarak. 

 ķ.  002a/11 

 

 

ķal- 1 [Tr.] Kalmak, geçmemek. 

 k.- up 007b/23 

 



178 
 

ķal- 2 [Tr.] Artmak 

 ķ.- sa 008b/25 

 

ķalķ- [Tr.] Kalkmak. 

 ķ.- up 011a/24  

ķāmet [Ar.] Cemaatle kılınan farz 

namazlardan önce ķad ķametis-śālavat 

ifadesi eklenerek okunan ezan. 

 ķ.+ iŋ 003a/22 

            ķ. iderken 003a/21 

             

ķan [Tr.] Kan, damarlardaki kırmızı 

renkli sıvı. 

 ķ.+ ı 001b/8, 001b/9, 001b/11 

 

ķanāʿat [Ar.] Yetinme. 

 ķ. etmeyüp 005a/14, 006b/17 

 ķ. itmeyüp 006a/1,   

 

ķanķı [Tr.] Hangi 

 ķ.+ sınuŋ 022b/11, 022b/15 

            k.+sınuŋdur 012b/20, 012b/24, 

 013a/19, 018a/6 

 

ķaranfil [Far.] Karanfil.  

 ķ.  007b/3, 007b/4, 007b/7, 007b/8 

 

ķarār [Ar.] Rahatlık, devamlılık. 

 ķ.+ da 002a/5 

 

ķarındaş [Tr.] Kardeş. 

 ķ.  012b/3 

ķ.+ ı 008b/10, 011b/13, 011b/23, 

012a/7, 012a/12, 012a/16, 012a/18, 

012a/20, 012b/4, 012b/20, 013b/23, 

014a/3, 019a/15, 020a/6, 021a/11, 

023a/17, 023a/21, 023a/23, 023a/25, 

023b/1, 023b/6, 024a/2, 024a/14, 

024b/20, 027a/10 

            ķ.+ ınuŋ 011b/12, 023a/22 

            ķ.+ lar 024a/22 

 ķ.+ lardur 023b/22 

 k.+ um 012a/25, 025b/1 

 ķ.+ umdur 024a/11 

 

ķarşu [Tr.] Karşı. 

 ķ.+ sında 001b/21 

 

ķarye [Ar.] Köy. 

ķ. 005a/10, 005a/13, 006a/16, 

006a/21, 007a/4, 007a/6, 007a/13, 

028a/22, 028a/23, 028b/7 

           ķ.+ si 007a/19 

 ķ.+ sine 007a/17,21a/20, 021b/6 

ķ.-i evveli 028a/23, 028a/24, 028b/2 

 ķ.-i mezbūre 007a/18 

  

ķaśaba  [Ar.] Kasaba, köy. 

ķ.  005b/6, 005b/10, 005b/12, 

005b/16, 021a/18, 021a/20, 021b/3, 

021b/19, 022a/6 

            ķ.+ da 021b/4, 021b/7, 021b/8 

 ķ.+ dan 022a/8 

 ķ.+ ya 003b/10, 022a/7 

 ķ.- ı evveliye 022a/8 

 ķ.- ı mezbūre 003b/11 
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ķaśd [Ar.] Niyet, bile bile yapma, 

isteyerek yapma. 

 ķ.  011a/25 

 

kāsid ol- [Ar.] Sürümsüz, geçersiz olmak. 

 ķ.  020a/13 

  

ķatl [Ar.] Öldürme. 

 ķ.  008a/11, 030a/20 

 ķ.+ den 030a/6, 030a/24 

 ķ. etmezsem 030a/5 

            ķ. itmezsem 030a/22 

 ķ. iderüm 030a/21 

            ķ. itdükde 030a/20 

 ķ. itdüremezsem 030a/21, 030a/22 

 ķ. itdürirüm 030a/21 

 ķ. itmeyicek 030a/25 

 ķ. olmayup 030a/24 

 ķ. olup 030a/24 

 

ķavl [Ar.] Söz. 

 ķ.  018a/6, 027a/22 

 ķ.+ i 002b/15, 027a/10 

 ķ.+ leri 004b/17 

 ķ.+ leriyle 004b/24 

            ķ.- i mücerred 024a/18, 025a/25 

 

ķayın ana [Tr.] Kadına göre kocasının, 

erkeğe göre karısının annesi. 

ķ.  022a/17, 028a/10, 028a/19 

 ķ.+ sı 011a/23 

  

ķażāʾ I [Ar.] Vaktinde yapılmayan namaz, 

oruç ibadetlerinin sonradan yapılması. 

ķ. 001b/18, 001b/24, 007b/5, 

007b/21, 008a/5 

 

ķażāʾ II [Ar.] Dava görme, hüküm verme. 

 ķ.  025a/16 

 

 

kebįr [Ar.] Yaşca büyük. 

 k.+ e 028b/1 

 

kebįre [Ar.] Çoçukluktan çıkmış genç kız. 

 Hind-i k.+ nüŋ 017a/19 

 

kefāret  [Ar.] İşlenmiş bir günahın affı için         

verilmesi veya yapılması gereken şey.  

 k.  008a/5, 008a/9 

 

kefere  [Ar.] Kafirler. 

k.  003b/19, 003b/21, 003b/22 

004a/22, 004b/5, 004b/11, 004b/22, 

021b/9 

 

kelām [Ar.] Söz. 

 k.+ larına 003b/9 

 

kelime [Ar.] Kelime, sözcük. 

 k.  026b/5, 026b/13 

 küfr-i k.  026b/1 

 k.- i küfr 026a/24,026b/9, 026b/16  

 

kendi [Tr.] Kendi 

k. 002a/7, 002a/9, 003a/24, 004b/21, 

009a/5, 019b/15, 021a/24, 021b/2, 

021b/5, 022a/3, 028b/11 
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kendü [Tr.] bk. kendi 

 k.  021b/12, 021b/21, 022a/5, 

            028b/19, 030a/22, 030a/23 

 k.+ den 008a/13, 008a/18, 012a/17 

 k.+ m 030a/21 

 k.+ ŋ 009a/15 

 k.+ sini 028a/21 

k.+ ye 010a/4, 011a/1, 011b/6, 

015a/14, 017a/25 

 k.+ yi 015b/13, 024a/18 

 

kerāhet 1 [Ar.] Namaz kılmanın uygun 

olmadığı zaman. 

 k.  001b/24 

 

kerāhet 2 [Ar.] Dinen hoş karşılanmayan 

durum. 

 k. 001b/22 

 

kere [Ar.] Defa, kez. 

 k.  022a/10, 022a/12, 022a/15 

 

kettān [Ar.] Keten. 

 k.  022b/8, 022b/20 

 k.+ ı 022b/9, 022b/10 

 

ķıl - [Tr.] Kılmak. 

 ķ.- maķ 001b/18, 002a/6 

            ķ.- ınurken 003a/4 

 namāz ķ.- maķ 002a/3, 002a/7 

 namāz ķ.- maķda 001b/22 

 namāz ķ.- maları 002a/10 

 namāz ķ.- sa 001b/12, 002a/4 

  

ķırāʾat   [Ar.] Okuma. 

 ķ. ider 002b/4 

 

ķıśāś [Ar.] Öldürme ve yaralama suçlarını 

işleyen kimseyi aynı fiillerle cezalandırma. 

 ķ.  030a/20, 030a/24 

 ķ.+ dan 030a/25 

 

ķıŧʾa [Ar.] Parça, bölük. 

 ķ.  005b/19 

 

ķıyām [Ar.] Namazda ayakta durulan 

bölüm. 

 ķ.- ı tām itdükde 002b/9 

 

ķıyās [Ar.] Karşılaştırma.  

            ķ.  016a/24, 016b/7, 016b/8 

 

ķıymet  [Ar.] Değer, baha, tutar. 

 ķ.+ i 002a/16 

 ķ.+ ini 018a/16 

 ķ.+ leri 003b/22, 004a/4 

 ķ.+ lerinden 018a/20, 020a/12 

ķ.+ lerini 018a/9, 018a/13, 018a/24, 

020a/20, 020b/15, 021a/5 

 

ķız [Tr.] Dişi çocuk. 

ķ.  011b/12, 011b/13, 011b/23, 

012a/7, 012a/12, 012a/16, 012a/20, 

012a/25, 012b/20, 021a/11, 023a/21, 

023a/23, 023b/1, 023b/6, 024a/2, 

024a/11 
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ķ.+ ı 011a/7, 011a/9, 011a/12, 

011a/14, 011a/18, 011b/2, 011b/8, 

011b/11, 011b/12, 011b/14, 

011b/17, 012a/1, 012a/3, 012a/5, 

012a/9, 012b/2, 012b/4, 012b/10, 

012b/12, 012b/13, 013b/6, 013b/10, 

014a/7, 014a/9, 014a/24, 014b/23, 

015a/8, 015a/15, 015b/1, 015b/8, 

015b/10, 015b/16, 015b/21, 016a/2, 

016a/6, 016a/11, 016a/17, 016b/24, 

017a/19, 021a/6, 023a/11, 023a/13, 

023a/14, 023a/15, 023a/19, 023a/22, 

023a/24, 023a/25, 023b/3, 023b/5, 

023b/6, 023b/7, 023b/9, 023b/12, 

023b/13, 023b/14, 023b/16, 

023b/18, 024a/20, 025b/1, 025b/3, 

030a/15 

 ķ.+ ını 012a/20, 012b/4 

            ķ.+ınuŋ 023a/11, 023b/15, 023b/16, 

            ķ.+ um 015a/10, 017b/6                                       

 ķ.+ umdur 025b/4 

 ķ.+ uŋda 025b/22 

 

ki [Tr.] ki bağlacı. 

 k.  004b/16, 004b/23 

 

kifāyet  [Ar.] Yeterlik. 

 k.  004a/3 

            k. eylese 008b/19 

 k. ider 001b/5  

 

kilįm [Far.] Yere serilen dokuma, kilim. 

k.  022b/14, 022b/17, 022b/18, 

022b/21, 022b/22, 023a/1, 029a/1 

 k.+ i 022b/24, 023a/2 

 

kim [Tr.] Hangi kişi anlamında 

kullanılan bir söz. 

 k.  005a/1 

 k.+ e 016b/7, 025b/14 

 k.+ i 029b/8 

 k.+ üŋ 004a/24, 004b/7 

 

kimesne [Tr.] Kimse. 

k.  004b/2, 005a/2, 009a/4, 009a/3,  

011a/4, 028a/24 

k.+ ler 002b/24, 003a/4, 003b/7, 

006a/4 007a/15, 007a/23, 009a/31 

 k.+ lerden 005a/17, 006b/19 

k.+ lere 002b/8, 002b/16, 006a/8, 

007a/24 

k.+ lerini 006b/8 

k.+ lerüŋ 002b/6, 006b/4, 007a/12, 

007a/22, 028b/3 

 k.+ nüŋ 004b/6 

 k.+ nüŋdür 004b/7 

 k.+ si 012b/23, 016b/7  

 k.+ ye 008b/21, 009a/22 

            k.+ yi 003a/8, 008a/25 

  

kiras [Yun.] Kiraz. 

 k.  005a/15 

 

kitābet   [Ar.] Yazı yazma. 

 k. idüp 024b/13 

 

ķo- [Tr.] Koymak. 

 ķ.- duķda 007b/4 
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 ķ.- duķdan 007b/7 

 ķ.- rsam 028b/4 

 

ķol [Tr.] Kol. 

 ķ.+ ında 002b/5 

 

ķorķ- [Tr.] Korkmak. 

 ķ.- up 011a/14 

 

ķoyun  [Tr.] Koyun. 

 ķ.+ ları 028a/23, 028b/2 

 ķ.+ larını 028a/23, 028b/1 

 ķ.+ larıŋu 028a/25 

 

ķubūr [Ar.] Kabirler. 

 ziyaret-i ķ.  022a/20 

 

ķul [Tr.] Köle. 

 ķ.  002b/11 

ķ.+ ı 010a/10, 010a/16, 010a/23, 

011a/5, 014a/9, 014b/23, 015a/24, 

017a/8, 019b/10, 025a/1, 030a/4 

 ķ.+ uŋ 019b/11 

 

ķurb [Ar.] Yakınlık. 

 ķ.+ unda 021a/20 

 

küfr [Ar.] Sayıp sövme, kötü, kaba söz 

söyleme. 

 k.  008a/7, 026b/5, 026b/13 

 k.+ e 008a/5 

kelime-i k. 026a/24, 026b/9, 

026b/16 

 k.- i kelime 026b/1 

  

küfüv [Ar.] Evlenecek kişilerin bazı 

yönlerden denk olması. 

 k.  013b/3 

k.+i  012b/17, 012b/25, 013a/4, 

013a/8, 013a/11, 013a/17, 013a/21, 

013b/6, 013b/10,013b/14,013b/18, 

013b/21,014b/3, 014b/17, 015a/6, 

015a/13, 019a/10, 019b/2 

            k. olur 015a/24, 015b/1 

 

L 

lafž [Ar.] Söz. 
 l.+ ı 025a/19 

 

laĥn-ı celi [Ar.] Açıkça yanlış okuma  

l.  002b/3.     

 

lākin [Ar.] Ama, fakat, ancak. 

l.  002b/12, 003a/1, 003b/23, 

004a/5,004a/19, 004a/20, 007b/8, 

007b/13, 007b/23, 008a/10, 008a/24, 

011a/19, 013a/1, 013a/4, 015a/11, 

015b/24, 016a/15, 016b/6, 017a/13, 

017a/17, 020b/23, 021a/15, 022b/3, 

023a/4, 023b/22, 024a/7, 025a/16, 

025b/7, 025b/9, 025b/12, 025b/22, 

026a/17, 026b/6, 027a/16, 027a/22, 

027b/24, 028b/10, 029a/5, 029a/18, 

030a/23 

 

lāyıķ [Ar.] Uygun olma. 

 l. olur 003a/10 
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lāzım [Ar.] Gerek, gerekli 

l. 001b/6, 001b/13, 024a/3, 025b/20, 

025b/25  

            l.+ dur 001b/6 

 l. olduķda 016a/23 

            l. olmuş 016b/13  

l. olup 016b/6 

l. olur 002a/13, 002b/4, 003b/13, 

003b/25, 004a/10, 007b/5, 007b/21, 

008a/5, 008a/9, 008a/11, 024a/23 

 

lāzıme  [Ar.] Lāzım kelimesinin müennes 

şekli. 

            l.-olur 002b/16, 021b/13 

        

levāzım [Tr.] Yaşamak, geçinmek için 

gerekli olan şeyler. 

 l.+ ı 008b/25 

 

libās [Ar.] Elbise. 

 l.  002a/4 

 

li-eb [Ar.] Baba tarafından.  

 l.  011b/13, 012a/7 

 

li-ebeveyn [Ar.] Baba ve ana tarafından. 

l. 008b/10, 011b/12, 012a/20, 

012b/20, 012b/22, 013a/3, 013a/19, 

013b/3, 013b/14, 013b/19, 013b/22, 

015a/13, 023b/6 

 

livāŧa eyle- [Ar.+Tr.] Erkekler arasındaki 

sapık cinsel ilişki kurmak. 

 l. eylese 012b/2 

 

lūŧį [Ar.] Lut kavminin çirkin hâllerini 

tekrarlayan kimse. 

 l.  029a/16, 029a/17, 029a/18  

 

M 

 

māʿadā [Ar.] –den başka, gayrı, fazla. 

           m. 011a/3 

           m.+ dan 019a/1 

           m.+ sı 009a/9 

           m.+ yı 009a/9, 009a/10 

 

mađrūb  [Ar.] Basılmış, damgalanmış. 

m.  004a/23, 004b/5, 004b/11, 

004b/12 

 m. olup 004b/15, 004b/22 

 

maġmįyyin ‘aleyhi [Ar.] “Baygın, 

kendinden geçmiş.”  anlamında Arapça bir 

ibare. 

 m.  007b/18, 007b/20 

 

maĥall  [Ar.] Yer. 

 m.+ de 028b/18 

 

maĥallāt  [Ar.] Mahalleler. 

 m.+ ından 021a/14, 021a/22 

 

maĥalle  [Ar.] Mahalle. 

m.+ de 021a/14, 021a/16, 021a/22, 

021a/24, 021b/9, 028b/16 
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 m.+ si 009a/34 

 m.+ sinde 021b/8 

maĥārem [Ar.] Yakın akraba olması 

nedeniyle nikah düşmeyen kimseler. 

 m.+ inden 017a/1, 022a/4 

 

maĥcūr [Ar.] Hacir altına alınmış kimse. 

 m.  010a/16 

 

maĥmūdu’l-ĥāl  [Ar.] Durumu övülen, hal, 

insanlar arasında iyi anılan. 

 m. olan 014b/23 

 

maĥmūm [Ar.] Hummaya tutulmuş, ateşi 

olan kimse. 

           m.  007b/22 

 

maĥrem [Ar.] Yakın akraba olması 

nedeniyle nikah düşmeyen kimse. 

 m.  011b/13, 011b/23, 012a/6 

           m.+ i 008b/14 

 

maĥśūl  [Ar.] Ürün. 

 m.  006a/8 

           m.+ lerüŋ 005a/18 

m.+ lerinüŋ 006b/5, 006b/9, 

006b/20, 007a/14, 007a/23 

 m.+ ü 006a/9, 007a/2 

           m.+ üŋ 006b/1 

m.+üŋden 006b/12, 006a/16, 

006a/21 

 m.+ ünüŋ 005a/4, 005a/8, 006b/14  

 m.+ üŋüzden 007a/25 

ʿöşr-i m.005a/19, 005b/11, 005b/17,   

005b/23, 006a/18 

 ʿöşr-i m.+ e 005b/5 

 

maĥżar  [Ar.] Büyük bir kimsenin önü, 

huzur yeri. 

 m.+ ında 009b/4, 015a/8 

m.+larında 009a/27, 011a/6, 

016a/21, 016b/2 

 

 

maħẕūle  [Ar.] Perişan, kıymetsiz kadın. 

 m.  020b/23 

 

maķbūl  [Ar.] Kabul edilen. 

 m. olup 002b/15 

 

maķŧūʿ  [Ar.] Kesilmiş, değeri biçilmiş, 

pazarlıksız. 

 vech-i m.+  006a/6 

 

maķūle  [Ar.] Çeşit. 

m. 018a/7, 018a/10, 018a/17, 

019b/13, 020a/16, 020a/20, 020b/10, 

020b/12, 020b/14, 021a/2 

 m.+ sinden 028b/20 

 

māl [Ar.] Varlık. 

 m.  004a/13 

 m.+ a 025b/21 

 m.+ ı 008b/18, 019b/4 

            m.+ınuŋ 004a/15, 004a/18, 004a/19 

 m.+ umdan 008b/20, 028b/9 
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m.+uŋdan 003b/13, 008a/25, 

010a/19, 019b/6, 019b/12, 019b/15 

028b/11 

sülüs-i m.+ umdan 008a/22, 

008b/16, 009a/2 

mālik [Ar.] Sahip. 

 m.  003b/22, 004a/4 

            m. oldu 004b/1, 005a/1 

 m. olmayup 004a/9 

            m. olup 003b/23 

            ibtidā-ı m.  004b/1, 005a/2 

 

maʿlūm [Ar.] Herkesce bilinen şey. 

 m. olur 016a/23, 016b/7 

 

maʿnā  [Ar.] Anlam. 

            m.+ sına 026a/2, 026a/5 

            m.+ sını 003a/10 

 

mānįʿa  [Ar.] Engel. 

m. 003a/5, 015b/4, 020a/11, 

021b/16, 021b/22, 022a/11, 022a/14, 

022a/16, 022a/19, 022a/21 

 m.+ ya 009a/24, 009b/12, 027b/18 

 m. olup 015b/6 

 

maraż [Ar.] Hastalık. 

m. 008b/20, 009a/2, 009a/12, 

015a/7, 027a/23, 027b/19 

            m.+ ı 007b/13 

            m.+ ınuŋ 007b/16 

 

marįż [Ar.] Hasta. 

 m.  027b/ 

m.- i āħerden 027b/3 

 Zeyd-i m.  007b/15 

 Zeyd-i m.+ in 007b/12 

  

maślaĥat [Ar.] İş. 

m.  021b/24 

m.+ ı 008b/15 

 

maśraf  [Ar.] Harcanan para, gider 

 m.+ larına 004b/21 

 

mażmūn  [Ar.] Mana, kavram. 

 m.+ u 029b/5 

  

maʿźūr  [Ar.] Özürlü. 

 m.  001b/ 

           m.+ uŋ 001b/14 

 

meblaġ  [Ar.] Para, akçe.  

 m.- ı merķūmu 015b/19 

m.- ı mezbūru 002a/19, 009a/22, 

004a/17, 015b/7, 015b/15, 015b/19, 

017b/8 

 m.- ı mezbūruŋ 009a/7 

 m.- ı mezbūruŋu 008b/24 

 

meccā[n] [Ar.] Ücretsiz, parasız. 

 m.  007a/17 

 

meclis  [Ar.] Görüşme yapmak için 

toplanan insanlar. 

m.+ de 014b/21, 026a/15, 026a/18, 

026a/20, 026a/23  
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mecnūn  [Ar.] Deli, divane. 

 m.+į  024b/4 

m. olan 009b/22, 013a/18, 018b/23, 

024b/8 

            m.- ı muŧabıķ 024b/7 

Zeyd-i m.  024b/4 

 

medfūn  [Ar.] Gömülü. 

 m.  004b/6, 004b/13 

 m. bulınup 004a/23 

 

medħūl  [Ar.] Girilmiş, girilen. 

zevce-i m.  025a/5, 025a/7, 025a/9, 

025a/20, 026b/21, 026b/24, 027a/4, 

027a/14, 027a/18, 027a/24, 027b/10, 

027b/14, 028a/12 

 

meħāric  [Ar.] Harflerin çıktığı yerler, 

mahrecler. 

 m.  002b/20 

 m.- i ĥurūfu 002b/3 

 

mehir [Ar.] Dinȋ nikâh esnasında 

belirlenen ve erkeğin kadına vermesi 

gereken mal, para, nikâh bedeli. 

m.  009a/26, 009a/28, 009b/3, 

009b/5, 009b/24, 009b/25, 010a/4, 

010a/6, 010a/8, 010a/17, 010a/19, 

010b/16, 010b/18, 012b/17, 013a/8, 

013a/10, 013a/17, 013a/21, 013b/4, 

013b/6, 013b/10, 013b/14, 013b/18, 

013b/22, 014a/16, 014a/18, 014b/3, 

014b/17, 015a/6, 015a/14, 015a/15, 

015a/19, 016a/21, 016a/23, 016a/25, 

016b/3, 016b/5, 016b/6, 016b/7, 

016b/16, 016b/18, 016b/20, 016b/23 

016b/24, 016b/26, 017a/1, 017a/3, 

017a/5, 017a/7, 017a/9, 017a/12, 

017a/16, 017a/22, 017a/24, 017b/1, 

017b/2, 017b/4, 017b/11, 017b/13, 

017b/20, 018a/1, 018b/3, 018b/8, 

018b/9, 018b/13, 018b/24, 019a/1, 

019a/2, 019a/3, 019a/6, 019a/10, 

019a/18, 019a/20, 019a/22, 019a/24, 

019b/1, 019b/2, 019b/7, 019b/10, 

019b/19, 019b/21, 020a/1, 020a/4, 

020a/7, 020a/10, 020b/1, 026b/18 

            m.+ e 019b/4, 019b/8 

            m.+ i 018b/5, 019b/24 

            m.+ in 018b/9, 018b/11 

m.+ ini 019b/5, 019b/9, 020b/7, 

025b/13 

            m.+ üm 017b/19, 017b/24 

    m.+ ümü 019b/12 

m.-i mezbūru 021a/7, 021a/8, 

021a/9 

             

mehir-i mu‘accel [Ar.] Peşin olarak 

verilmesi kararlaştırılan mehir. 

            m.+ den 016b/13 

            m.+ in 021a/12 

m.+ ini 021a/15, 021a/19, 021a/23, 

021b/1, 021b/4, 021b/7, 021b/25, 

022a/7, 025b/12 

 m.+ üm 021a/17, 021a/21 

m.- i muʿaccel 016b/10, 016b/12, 

016b/13, 017b/6, 017b/7, 017b/8, 

018a/7, 018a/11, 018a/14, 018a/18, 
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018a/21, 018b/1, 018b/17, 018b/20, 

019a/11, 019b/13, 020a/4, 020a/16, 

020b/11, 021a/3, 021a/7, 021a/14, 

021a/19, 022b/25 

 

mehir-i müʾeccel [Ar.] Nikâh anında 

belirlenip boşanma veya ölüm hâlinde 

kadına verilen mehir. 

 m. 016b/9, 021a/14 

 

mehir-i müsemmā [Ar.] Nikâh anında 

belirlenip alınan mehir. 

 m.  019a/1 

 m.+ dan 016b/11, 018b/6 

 m.+ nuŋ 017a/14, 019a/8 

 m.+ sı 018a/4 

m.+ ya 020a/3 

m.+ yı 016b/18, 016b/22, 016b/25, 

017a/2, 017a/6, 017a/11, 017a/18, 

017b/16, 018b/15, 019a/4, 019a/13, 

020a/6 

  

mehir-i yesįr [Ar.] Az miktarda mehir. 

 m.  026b/18 

    

meķābir  [Ar.] Mezarlar, mezarlıklar. 

m.  001b/21 

           m.+ inde 003b/21, 003b/22 

           m.+ ine 003b/19 

   

Mekke  [Ar.] Hac ibadetinin yapıldığı şehir. 

 M.- i Mükerremede 008b/5 

M.- i Mükerremeden 008b/8, 

008b/12 

 M.- i Mükerremeye 009a/7 

 

mekrūh  [Ar.] İslām dininde haram 

olmadığı halde hoş görülmeyen veya 

yapılması yasaklanan durum. 

m.  002a/3, 007b/2 

m.+ dur 002a/3, 002a/5, 002b/12, 

002b/18 

 

mektūb  [Ar.] Mektup. 

 m.  024b/12, 024b/22 

 m.+ unda 024b/12 

 

meme [Tr.] Göğüs, meme. 

 m.+ sini 023a/13 

 

memlūke  [Ar.] (Kadın) Köle. 

 cariye-i m.+ si 007b/9 

 

meʾmūn    [Ar.] Korkusuz, güvenli.  

 m.  008b/11 

 

meʾmūr [Ar.] Bir iş ile görevli kimse. 

 m. olanlar 028b/8 

 

menkūĥe  [Ar.] Nikâhlı kadın, eş. 

 m.+ si 016b/15, 020b/18, 020b/21 

 

menzil  [Ar.] Oturulan, ikāmet edilen yer, 

ev. 

 m.  018b/17, 018b/19, 020b/8 

 m.+ den 022b/1 

 m.+ e 004a/25, 021a/16, 028a/21 

 m.+ i 004b/9, 004b/10 
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m.+ inde 021b/12, 025b/16, 028b/5, 

029a/2, 030a/16, 030a/18 

 m.+ inden 021a/11 

m.+ ine 004b/8, 021a/12, 021a/24, 

021b/2, 021b/9, 021b/11, 022a/13, 

022a/17, 022a/18, 022b/9, 022b/13, 

022b/16, 022b/20, 025b/24, 

028a/10, 028a/11, 028a/19, 028b/6, 

028b/14, 028b/15 

m.+ ini 028a/20 

m.+ iŋü 002a/1 

m.+ inüŋ 004a/22 

m.+ leri 021b/10 

m.+ lerine 022a/10 

m.+ ümde 028b/25 

m.+ üme 028b/4 

m.+ üŋ 004b/10, 005a/1, 022a/25 

m.- i mezbūr 002a/2 

mülk-i m.+ inüŋ 007a/5 

mülk-i m.+ üŋ 004a/22 

  

merʿā [Ar.] Hayvan otlatılan yer, otlak, 

çayırlık. 

 m.+ muzda 028a/25 

 m.+ sında 028a/23, 028b/3 

 ķarye- evveli m.+ sında 028a/24 

 

merķūm  [Ar.] Adı geçen, anılan, zikredilen 

(kimse veya şey). 

          ħuśūśį-i m.+ u 028b/22 

          meblaġ-ı m.+ u 015b/20 

 

merķūme  [Ar.] Merkum kelimesinin 

tamlamalarda ortaya çıkan aynı anlamdaki 

müennes biçimi. 

eŝvāb-ı m.+ nüŋ 018a/19, 018a/24, 

021a/4 

            eŝvāb-ı m.+ yi 019b/16, 023a/6 

 eşcār-ı m.+ nüŋ 007a/6 

 eşyā-yı m.  015b/12, 018b/2 

            eşya-yı m.+ yi 016a/3, 016a/5 

  

mersūm [Ar.] Yazılmış, resmedilmiş.(Bir 

fetva tezinde bu kelime adres belirtilmiş 

olarak geçiyor. Anlam uygun ama sözlükte 

yok) 

 m.  024b/12, 024b/22 

 

mertebe  [Ar.] Miktar, kadar, ölçü. 

 m.  011a/20 

 

mesāfe  [Ar.] Uzaklık, ara. 

 m.  003b/11, 013b/2 

 m.- i sefer 008b/8 

 m.- i seferden 021b/5, 021b/20 

 

mescid  [Ar.] Cami. 

m.  002a/8, 003a/5 

m.+ de 001b/22, 002b/2 

m.+ üŋ 001b/20, 002a/8 

m.- i şerįfde 003a/2 

 

mesʾele  [Ar.]  Bir kimseye veya bir 

makāma sorulup cevâbı istenen şey; fetvâ 

gerektiren bir hususta, şeyhülislâma 

sorulmak üzere fetvâ emîni kâtibi 
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tarafından şer’î usûl ve tâbirlere uygun bir 

şekle sokularak özel bir kâğıda yazılan 

soru. 

m.  001b/1, 001b/4, 001b/6, 

001b/10, 001b/13, 001b/15, 

001b/19, 001b/20, 001b/23, 002a/1, 

002a/3, 002a/5, 002a/7, 002a/11, 

002a/13, 002a/25, 002b/2, 002b/5, 

002b/7, 002b/9, 002b/11, 002b/12, 

002b/17, 002b/18, 002b/20, 

002b/23, 002b/25, 003a/2, 003a/6, 

003a/9, 003a/11, 003a/14, 003a/16, 

003a/19, 003a/20, 003a/23, 003b/2, 

003b/6, 003b/9, 003b/12, 003b/14, 

003b/17,003b/20, 003b/22, 003b/25, 

004a/3, 004a/6, 004a/9, 004a/11, 

004a/12, 004a/13, 004a/15, 004a/18, 

004a/21, 004b/2, 004b/5, 004b/8, 

005a/3, 005a/7, 005a/10, 005a/16, 

005a/20, 005a/25, 005b/12, 005b/18, 

005b/24, 006a/3, 006a/7, 006a/11, 

006a/15, 006a/20, 006b/3, 006b/7, 

006b/11, 006b/18, 006b/22, 007a/1, 

007a/4, 007a/7, 007a/16, 007a/19, 

007a/21, 007b/2, 007b/6, 007b/9, 

007b/12, 007b/15, 007b/17, 

007b/19, 007b/21, 008a/5, 008a/9, 

008a/11, 008a/12, 008a/16, 008a/21, 

008a/25, 008b/7, 008b/12, 008b/14, 

008b/20, 009a/1, 009a/6, 009a/12, 

009a/26, 009a/28, 009a/30, 009a/33, 

009a/36, 009b/3, 009b/6, 009b/8, 

009b/13, 009b/16, 009b/19, 

009b/20, 009b/22, 009b/23, 010a/2, 

010a/4, 010a/7, 010a/10, 010a/12, 

010a/14,010a/15, 010a/20, 010a/23, 

010b/1, 010b/5, 010b/8, 010b/13, 

010b/15, 010b/17, 010b/19, 

010b/21, 010b/23, 011a/1, 011a/5, 

011a/7, 011a/8, 011a/11, 011a/13, 

011a/17, 011a/21, 011a/23, 011b/1, 

011b/3, 011b/6, 011b/8, 011b/9, 

011b/12, 011b/13, 011b/15, 

011b/16, 011b/18, 011b/20, 

011b/23, 011b/24, 011b/25, 012a/2, 

012a/4, 012a/6, 012a/9, 012a/11, 

012a/13, 012a/15, 012a/17, 012a/19, 

012a/21, 012a/22, 012a/24, 012b/1, 

012b/3, 012b/6, 012b/8, 012b/11, 

012b/13, 012b/15, 012b/19, 

012b/21, 012b/24, 013a/3, 013a/6, 

013a/8, 013a/10, 013a/13, 013a/16, 

013a/18, 013a/20, 013a/23, 013b/1, 

013b/5, 013b/9, 013b/12, 013b/16, 

013b/18, 013b/20, 013b/23, 014a/2, 

014a/6, 014a/9, 014a/11, 014a/13, 

014a/19, 014a/22, 014a/24, 014b/2, 

014b/6, 014b/9, 014b/13, 014b/16, 

014b/20, 014b/23, 014b/25, 015a/3, 

015a/5, 015a/7, 015a/9, 015a/12, 

015a/14, 015a/18, 015a/23, 015b/1, 

015b/2, 015b/4, 015b/8, 015b/10, 

015b/13, 015b/16,015b/20, 016a/1, 

016a/5, 016a/11, 016a/16, 016a/21, 

016a/24, 016b/2, 016b/5, 016b/8, 

016b/14, 016b/19, 016b/23, 

016b/26, 017a/3, 017a/8, 017a/12, 

017a/16, 017a/19, 017a/24, 017b/5, 
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017b/12, 017b/17, 017b/22, 018a/2, 

018a/7, 018a/10, 018a/13, 018a/17, 

018a/21, 018a/25, 018b/3, 018b/7, 

018b/12, 018b/16, 018b/19, 

018b/23, 019a/2, 019a/5, 019a/9, 

019a/14, 019a/19, 019a/23, 019b/2, 

019b/6, 019b/9, 019b/13, 019b/17, 

019b/21, 020a/1, 020a/9, 020a/14, 

020b/1, 020b/5, 020b/9, 020b/18, 

020b/21, 020b/24, 021a/2, 021a/6, 

021a/10, 021a/13, 021a/18, 021a/22, 

021a/25, 021b/3, 021b/7, 021b/11, 

021b/14, 021b/16, 021b/19, 

021b/23, 022a/2, 022a/6, 022a/9, 

022a/12, 022a/14, 022a/16, 022a/19, 

022a/21, 022a/24, 022b/2, 022b/5, 

022b/8, 022b/12, 022b/15, 022b/19, 

022b/25, 023a/3, 023a/8, 023a/10, 

023a/12, 023a/14, 023a/16, 023a/18, 

023a/20, 023a/22, 023a/23,023a/24, 

023b/1, 023b/2, 023b/4, 023b/6, 

023b/8, 023b/10, 023b/12, 023b/15, 

023b/17, 023b/20, 023b/24, 024a/4, 

024a/7, 024a/10, 024a/13, 024a/15, 

024a/19,024a/21, 024a/23, 024b/1, 

024b/2, 024b/3, 024b/4, 024b/6, 

024b/7, 024b/9, 024b/11, 024b/16, 

024b/19, 024b/24, 025a/1, 025a/5, 

025a/7, 025a/9, 025a/11, 025a/13, 

025a/17, 025a/18, 025a/20, 025b/1, 

025b/3, 025b/5, 025b/8, 025b/10, 

025b/12, 025b/14, 025b/15, 

025b/18, 025b/21, 025b/24, 026a/1, 

026a/4, 026a/7, 026a/10, 026a/12, 

026a/14, 026a/16, 026a/19, 026a/21, 

026a/24, 026b/1, 026b/4, 026b/9, 

026b/13, 026b/16, 026b/19, 

026b/21, 026b/24, 027a/4, 027a/9, 

027a/14, 027a/18, 027a/23, 027b/1, 

027b/4, 027b/6, 027b/8, 027b/10, 

027b/13, 027b/20, 027b/23, 

027b/25, 028a/2, 028a/5, 028a/7, 

028a/10, 028a/14, 028a/19, 028a/22, 

028b/4, 028b/7, 028b/13, 028b/15, 

028b/20, 028b/24, 029a/3, 029a/7, 

029a/12, 029a/16, 029a/20, 029a/23, 

029a/25, 029b/2, 029b/4, 029b/7, 

029b/10, 029b/13, 029b/16, 

029b/18, 029b/21, 029b/25, 030a/4, 

030a/9, 030a/12, 030a/15, 030a/19 

  

mesĥ [Ar.] Bir şeye el sürme veya bir şeyi 

elle sıvazlama. 

 m.  001b/3 

 

mest [Ar.] Abdest alırken üzerine 

meshedilmesi dinen caiz olan, kısa konçlu, 

hafif ve yumuşak ayakkabı. 

 m.+ leri 001b/3 

 m.+ lerini 001b/2 

            m. eyledükten 011a/22 

 m. eylese 011a/12, 011b/2 

            m. idüp 011a/10 

 

meşrūʿ  [Ar.] Dine göre yasal. 

 ķatl-i m.+ dur 008a/11 

 

meşrūĥ  [Ar.] Açıklanmış, şerhedilmiş. 
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 minval-i m.  002a/23 

            vech-i m.  015a/20 

 

mevķūf  [Ar.] Durdurulmuş. 

 m.  013b/7 

 

mevlā [Ar.] Sahip, efendi. 

 m.+ sınuŋ 007b/10 

 

mevt [Ar.] Ölüm. 

m.+ inde 008a/15, 008a/20, 

008b/20, 009a/2, 009a/12, 015a/8, 

027a/24, 027b/14, 027b/20 

   

mevŧūʾa  [Ar.] Cinsel ilişkide bulunulmuş 

kadın. 

 cariye-i m.+ si 022a/24 

            zevce-i m.+ si  024a/19 

  

mezāristan  [Ar.] Mezarlık. 

 m.+ a 022a/20 

 

mezbūr  [Ar.] Adı geçen, sözü edilmiş olan, 

zikredilen. 

m.+lar 005a/18, 006a/10, 006a/19, 

006b/21 

 m.+ lara 006a/6, 008a/9 

 m.+ lardan 011a/3 

 m.+ ları 022a/10 

 m.+ u 013b/5 

            ahālį-i m.+ e 005a/13 

ʿaķd-i m. 009a/28, 009b/21, 

009b/23, 010a/1, 010a/3, 010a/7, 

010a/9, 010a/11, 010a/13, 010a/15, 

010a/25, 010b/14, 010b/16, 

010b/22, 011a/4, 011a/6, 012b/14, 

013a/7, 013a/15, 013a/22, 014a/8, 

014a/13, 014a/24, 014b/19, 014b/22, 

015a/7, 015a/9 

ʿaķd-i m.+ı 012b/18, 013a/9, 

013a/16, 013b/7, 014a/14, 014b/7, 

017b/2, 013a/22, 013a/25, 013b/9, 

013b/12, 013b/15, 013b/23, 014a/11, 

014b/1, 014b/5, 014b/8, 014b/12, 

014b/15, 014b/24, 015a/3, 015a/16, 

015a/18, 017a/10, 017b/16, 019a/8, 

019a/12, 019a/21 

belde-i m.+ e 009b/1 

deyn-i m.+ u 028b/17 

eŝvāb-ı m.+ e 004a/5 

ķarye-i m.+ e 007a/18 

ķaśaba-ı m.+ e 003b/11 

meblaġ-ı m.+ı 002a/19, 004a/17,  

009a/22, 015b/7, 015b/15, 015b/19, 

017b/8 

meblaġ-ı m.+ uŋ 009a/8 

meblaġ-ı m.+ uŋu 008b/24 

mehir-i m.+ı 021a/7, 021a/8, 021a/9 

menzil-i m.  002a/2 

şarŧ-ı m.+ a 028a/18, 028a/22, 

028b/12, 029b/6, 029b/17, 029b/24, 

030a/14, 030a/19 

taŧlįķ-i m.+ e 025a/4 

ʿöźr-i m.+ uŋ 001b/9,001b/11 

  

mezbūre [Ar.] Mezbur kelimesinin 

tamlamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 

müennes biçimi. 
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 m.+ ler 025a/14 

ʿaķd-i m. 013a/11, 014a/1, 014a/5, 

019a/17 

 eŝvāb-ı m.+ niŋ 015b/22, 016a/13 

 eşyā-ı m.+ niŋ 018b/22 

 eŝvāb-ı m.+ ye 018a/23 

 eŝvāb-ı m.+ yi 018a/22 

 eşyā-ı m.+ yi 018b/21 

eşyā-yı m.+ yi 016a/8, 016a/10, 

016a/18, 016a/20 

 

mı  [Tr.] Soru edatı. 

m.  001b/3, 001b/10, 001b/13, 

001b/18, 001b/20, 002a/4, 002a/6, 

002a/10, 002a/13, 002a/25, 002b/2, 

002b/4, 002b/6, 002b/9, 002b/10, 

002b/12, 002b/16, 002b/17, 

002b/20, 002b/23, 002b/25, 003a/2, 

003a/5, 003a/9, 003a/10, 003a/13, 

003a/16, 003a/19, 003a/20, 003a/22, 

003b/1, 003b/5, 003b/9, 003b/11, 

003b/13, 003b/17, 003b/19, 

003b/25, 004a/3, 004a/6, 004a/8, 

004a/10, 004a/12, 004a/13, 004a/17, 

004a/20, 004b/4, 005a/6, 005a/10, 

005a/16, 005a/20, 005a/25, 005b/5, 

005b/11, 005b/18, 005b/24, 006a/2, 

006a/7, 006a/11, 006a/15, 006a/20, 

006b/3, 006b/7, 006b/11, 006b/18, 

006b/22, 006b/25, 007a/4, 007a/7, 

007a/11, 007a/16, 007a/18, 007a/20, 

007a/25, 007b/5, 007b/8, 007b/12, 

007b/15, 007b/17, 007b/19, 

007b/21, 007b/25, 008a/5, 008a/9, 

008a/11, 008a/16, 008a/21, 008a/24, 

008b/7, 008b/11, 008b/14, 008b/26, 

009a/5, 009a/11, 009a/24, 009a/28, 

009a/30, 009a/32, 009a/36, 009b/3, 

009b/6, 009b/8, 009b/13, 009b/16, 

009b/19, 009b/20, 009b/21, 

009b/23, 010a/2, 010a/3, 010a/7, 

010a/9, 010a/12, 010a/13, 010a/15, 

010a/19, 010a/22, 010b/1, 010b/5, 

010b/8, 010b/12, 010b/14, 010b/16, 

010b/18, 010b/20, 010b/22, 

010b/25, 011a/4, 011a/6, 011a/8, 

011a/10, 011a/12, 011a/16, 011a/20, 

011a/23, 011b/1, 011b/3, 011b/5, 

011b/7, 011b/9, 011b/11, 011b/14, 

011b/16, 011b/18, 011b/19, 

011b/22, 011b/25, 012a/2, 012a/4, 

012a/8, 012a/10, 012a/13, 012a/15, 

012a/17, 012a/19, 012a/20, 012a/22, 

012a/23, 012b/1, 012b/2, 012b/6, 

012b/8, 012b/10, 012b/13, 012b/14, 

012b/19, 013a/2, 013a/6, 013a/7, 

013a/10, 013a/12, 013a/15, 013a/17, 

013a/23, 013b/1, 013b/5, 013b/9, 

013b/12, 013b/15, 013b/17, 

013b/20, 013b/23, 014a/1, 014a/6, 

014a/8, 014a/11, 014a/13, 014a/14, 

014a/19, 014a/21, 014a/24, 014b/2, 

014b/5, 014b/9, 014b/12, 014b/16, 

014b/20, 014b/22, 014b/25, 015a/3, 

015a/5, 015a/7, 015a/9, 015a/12, 

015a/14, 015a/18, 015a/23, 015a/24, 

015b/2, 015b/4, 015b/8, 015b/10, 

015b/12, 015b/15, 015b/20, 016a/1, 
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016a/5, 016a/10, 016a/16, 016a/20, 

016b/2, 016b/14, 016b/18, 016b/22, 

016b/26, 017a/3, 017a/7, 017a/11, 

017a/15, 017a/19, 017a/24, 017b/5, 

017b/11, 017b/17, 017b/22, 018a/2, 

018a/10, 018a/13, 018a/16, 018a/20, 

018a/25, 018b/3, 018b/7, 018b/12, 

018b/16, 018b/19, 018b/22, 019a/1, 

019a/5, 019a/9, 019a/14, 019a/18, 

019a/22, 019b/1, 019b/6, 019b/12, 

019b/16, 019b/21, 019b/25, 020a/9, 

020a/14, 020a/23, 020b/5, 020b/9, 

020b/18, 020b/20, 020b/24, 021a/2, 

021a/6, 021a/10, 021a/13, 021a/17, 

021a/21, 021a/25, 021b/3, 021b/6, 

021b/10, 021b/13, 021b/16, 

021b/19, 021b/22, 022a/1, 022a/9, 

022a/11, 022a/14, 022a/16, 022a/19, 

022a/21, 022a/24, 022b/2, 022b/4, 

022b/7, 022b/19, 022b/24, 023a/3, 

023a/8, 023a/10, 023a/11, 023a/13, 

023a/16, 023a/18, 023a/20, 023a/21, 

023a/23, 023a/24, 023a/25, 023b/2, 

023b/4, 023b/5, 023b/8, 023b/10, 

023b/12, 023b/15, 023b/17, 

023b/20, 023b/24, 024a/3, 024a/6, 

024a/10, 024a/13, 024a/15, 024a/18, 

024a/21, 024a/23, 024a/25, 024b/2, 

024b/4, 024b/6, 024b/7, 024b/9, 

024b/11, 024b/15, 024b/19, 

024b/24, 025a/4, 025a/9, 025a/11, 

025a/18, 025a/19, 025a/25, 025b/2, 

025b/5, 025b/7, 025b/9, 025b/11, 

025b/13, 025b/15, 025b/18, 

025b/20, 025b/23, 026a/1, 026a/4, 

026a/7, 026a/9, 026a/11, 026a/13, 

026a/16, 026a/19, 026a/21, 026a/23, 

026b/1, 026b/4, 026b/9, 026b/12, 

026b/16, 026b/19 026b/21, 026b/24, 

027a/3, 027a/5, 027a/8, 027a/14, 

027a/18, 027a/23, 027b/1, 027b/3, 

027b/5, 027b/7, 027b/10, 027b/12, 

027b/19, 027b/22, 027b/24, 028a/2, 

028a/3, 028a/4, 028a/7, 028a/9, 

028a/14, 028a/18, 028a/22, 028b/3, 

028b/7, 028b/13, 028b/15, 028b/19, 

028b/24, 029a/3, 029a/11, 029a/16, 

029a/20, 029a/22, 029a/25, 029b/1, 

029b/3, 029b/6, 029b/9, 029b/12, 

029b/14, 029b/17, 029b/25, 

030a/11, 030a/15, 030a/19 

m.+ dur 001b/6, 001b/22, 002a/1,  

002a/3, 007b/2, 026a/12 

 

meʾźūn ol- [Ar.+ Tr.] Yetkili olmak. 

 m.  003a/23 

 m. olmaġıla 003a/14, 003a/17 

 

mi [Tr.] bk. mı. 

m. 001b/5, 002a/6, 003a/21, 

003b/13, 003b/21, 004a/15, 

008b/19, 008b/20, 009a/1, 025a/6, 

027a/1 

m.+ dür 001b/14, 001b/15, 011b/13, 

011b/23, 012a/6, 025a/6 
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miķdār   [Ar.] Bir şeyin ölçüsü, sayısı veya 

ölçülebilme, sayılabilme, azalıp 

çoğalabilme durumu, nicelik. 

m.  004a/23, 004b/11, 004b/12, 

015b/21, 016a/12, 016a/23, 016b/5, 

017b/9, 022b/26 

 m.+ a 017b/20, 018a/1 

 m.+ ı 008b/25, 017b/21, 020a/3 

            m.+ ından 004a/3 

 m.+ ını 008b/24, 009a/8 

 

minber  [Ar.] Hatibin üzerine çıkıp hutbe 

okuduğu merdivenli kürsü. 

 m.- i naśb 003a/3 

 

min ġayr ḳaśd u şehvet :  İstemeden ve 

şehvetsiz.  

            m. +ı  011a/25 

 

min ġayr-ı ʿöźr : Özür dışında, özürsüz 

olarak. 

            m.- i ʿöźr 008a/3 

minvāl-i meşrūĥ : Açıklandığı şekilde. 

            m. 002a/23 

 

mįrį [Ar.] Orman, koruluk, kışlak, yayla, 

mera gibi çıplak mülkiyeti devlete âit olan 

topraklar. 

 arż-ı m.  004a/1, 007a/8 

 arāżį-yi m.+ nenüŋ 005b/25 

 

misāfir   [Ar.] Konuk. 

 m.  002a/5 

 m.+ e 003a/19 

  

miŝl [Ar.] Eş, benzer; kat. 

m.  016a/23, 016b/18, 016b/23, 

016b/26, 017a/3, 017a/7 

m.+ i 013b/4, 016a/23, 016b/6, 

016b/7, 017a/12, 017b/2, 017b/13, 

017b/20, 018a/1, 018b/24, 019a/3, 

019a/10 

m.+ inden 010a/8, 017a/22, 017b/7, 

017b/11, 020a/4, 020a/7, 022b/23 

m.+ iyle 012b/17, 013a/8, 013a/10, 

013a/17, 013a/21, 013b/6, 013b/10, 

013b/14, 013b/18, 013b/22, 014b/3, 

014b/17, 015a/6, 015a/14, 016b/5, 

019b/2  

 

meyve  [Far.] Meyve. 

 m.  007a/5, 007a/10 

 m.+ lerinden 005a/15 

 m.+ nüŋ 005a/11 

 m.+ si 007a/9 

 m.+ sinden 007a/6, 007a/8 

 

müʾeźźin  [Ar.] Ezan okuyan kimse. 

 m.  003a/20 

 

muʿaccel  [Ar.] Peşin olarak ödenecek olan, 

peşin. 

mehir-i m.  016b/10, 016b/13, 

017b/6, 017b/7, 017b/8, 018a/7, 

018a/11, 018a/14, 018a/18, 018a/22, 

018b/1, 018b/18, 018b/20, 019a/11, 

019b/14, 020a/4, 020a/16, 020b/11, 
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021a/3, 021a/7, 021a/14, 021a/19, 

022b/26  

 mehir-i m.+den 016b/13 

 mehir-i m.+in 021a/12  

mehir-i m.+ini 021a/15, 021a/19, 

021a/23, 021b/1, 021b/5, 021b/8, 

021b/25, 022a/7, 025b/12 

 mehir-i m.+ üm 021a/17, 021a/21 

 

muʿāmele [Ar.] Davranma, davranış. 

m.+ sine 009b/15, 010b/12, 025a/9, 

028a/14 

 

muʿanven  [Ar.] Unvanlı. 

 m.  024b/12, 024b/21 

 

muʿayyene  [Ar.] Belirlenmiş, belirli. 

 m.+ si  018a/21, 018b/17 

 

mu’eccel  [Ar.] Ödemesi peşin olmayan, 

ertelenmiş. 

 mehir-i m.  016b/12, 021a/15 

 

mūceb  [Ar.] Bir söz veya işin gerektirdiği, 

gerekli kıldığı şey. 

 m.+ i 030a/20 

 

muʿceme [Ar.] Noktası bulunan, noktalı 

(harf). 

 dal-ı m.  002b/21 

 

mücerred [Ar.] Sadece, ancak, yalnız. 

m.  003a/4, 003b/4, 003b/7, 006b/2,  

007a/14, 007a/24, 008a/11, 009b/1, 

015a/11, 016b/12, 017b/3, 019b/5, 

019b/11, 021b/9, 023a/7, 024a/1, 

024a/9, 025a/17, 025b/4, 025b/13, 

026a/13, 026a/15, 026a/18, 027a/8, 

027b/18, 027b/24, 028b/6, 029a/6 

m. olan 029b/18, 029b/21, 029b/25, 

030a/4, 030a/9 

ķavl-i m.  024a/18, 025a/25             

 

mūcib [Ar.] Sebep olan, gerektiren. 

 m.  008a/4 

 m.+ i 006b/4, 006b/8 

 

mucįz [Ar.] İzin. 

m.+ ler 010a/22 

m.+ler olmayup 010a/25 

m.+e olmasa 013a/22 

m. +e olmayup 013a/25, 014a/14 

m. olmadın 010a/21, 010a/24, 

013a/24, 014a/17, 014a/20, 

017a/10,019a/16, 019a/25 

m. olmayıcak 024b/25 

m. olmayup 013a/16, 025a/3 

ʿaķd-i m.  014a/13 

ʿaķd-i m.+e  013b/8 

 

mufāraķat [Ar.]  (Karı koca) Ayrılma, 

boşanma. 

 m. etdüm 026a/5 

 m. itdüm 026a/2 

 

muĥārebe  [Ar.] Savaş. 

 m.  008a/8 
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muĥarrer  [Ar.] Yazılı, yazılmış. 

 m.  005b/14 

vech-i m.  001b/11, 005b/8, 

005b/21, 006b/2, 010b/23, 017b/10, 

023a/7, 027b/18 

   

muĥāśara  [Ar.] Kuşatma. 

           m. idüp 008a/6 

 

muħliś-i şerʿį  [Ar.] Şeriata uygun olan şey, 

yol. 

 m. 029b/20, 030a/2, 030a/7 

 

muħtar  [Ar.] Seçilmiş. 

 m.+ ı 009a/12 

 

muķābele  [Ar.] Karşılık. 

m.+ sinde 005a/9, 005a/11, 005a/21, 

005b/1, 005b/6, 005b/12, 005b/20, 

006a/19, 020a/22, 020b/8, 020b/16 

           m.+ sinden 020b/4 

   

muķaddem [Ar.] Önceki 

 m.  027b/14 

 

muķaddesāt [Ar.] Kutsal sayılan inanç ve 

davranışlar. 

 m.  003a/4 

 

muḳāṭaǾa  [Ar.] Eskiden devlete ait bir 

araziyi kira karşılığında ve başkasına 

satmamak şartıyla geçici mülk olarak bir 

kimseye devredilen toprak. 

m. 005b/24, 005b/25, 006a/24, 

006b/22, 006b/23, 006a/24  

           m.+ yı 006b/22 

m.- yı ķadįmesini 005b/25, 006b/23 

  

muķayyed  [Ar.] Yazılmış, kaydedilmiş, 

deftere geçirilmiş. 

m. 005a/12, 005b/2, 005b/8, 

006a/17, 006a/22 

m. olmaġıla 005a/22, 005b/14, 

005b/21 

 

 

münǾaķid ol- [Ar.+Tr.] Taraflarca kabul 

edilme. 

 m. olur 009b/6  

 

munķaŧıʿ [Ar.] Son bulma, kesilme. 

  m. oldukdan  020a/19, 020b/13 

             m. olmadın 010b/13, 028a/17 

             m. olup 001b/8 

 

munśarıf  [Ar.] Ayrılan, terk eden. 

  m.  004b/8 

 

murād [Ar.] İstek, dilek, amaç. 

m. 021a/20, 022a/10, 027a/7, 

030a/24 

m.+ ı 028a/6, 028a/11 

m. eylese 021a/4, 027a/7, 029b/19, 

030a/2, 030a/7 

m. idicek 025a/15, 029a/19 

m. idüp 027a/21 
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m. itdükde 001b/8, 008b/9,  

009a/21, 015a/17, 015b/5, 015b/9, 

015b/16, 021b/2, 022a/13, 022a/20, 

023b/21, 026b/11, 

026b/15, 028a/24 

m. itdüklerinde 002a/14 

  

mürūr [Ar.] Geçme, geçiş. 

 m.+unda 012a/12, 014b/5, 026b/23, 

 027a/5, 027a/20, 027b/16 

           m. eylese 004a/7 

           m. idüp 003b/23, 004a/4 

           m. itden 015a/22 

 

musāʿid  [Ar.] Uygun. 

 m. olıcak 018a/1 

 m. olmaġıla 008b/2, 009a/18 

 m. olsa 017b/20 

 

muśarra‘  [Ar.] Açıkça bildirilmiş. 

m. 008a/23, 008b/1, 008b/18, 

008b/22, 009a/4, 009a/17 

  

muśır  [Ar.] Düşüncesinde inat etme, ayak 

direme. 

 m. olup 029a/5, 029a/18 

 

mut‘a [Ar.] Ücret karşılığında bir 

süreliğine yapılan nikâh. 

 m.+ sı 011b/7 

zevc-i m.+ sı 011b/10 

 zevce-i m.+ sı 011b/16 

  

mutaśarrıf  [Ar.] Malk, mülk sahibi kimse. 

 m.  006a/3, 006a/18, 006a/23 

 m.+ ları 005b/8, 005b/15 

 m. olduġı 005b/25, 006b/23 

   

müteʿārif [Ar.] Herkesçe bilinen, tanınan. 

 m.  026a/2, 026a/5 

 

mu‘teber   [Ar.] Geçerli, geçer. 

 ikrāh-ı m.  009b/19 

 

muʿteķa  [Ar.] Azat edilmiş köle. 

  m.+ sı 012a/10 

            cimāʿ-ı m. olmasa 020b/23 

 

muttaśılan  [Ar.] Devamlı olarak. 

  m.  028a/1, 028a/3 

 

muŧlaķā [Ar.] Kesinlikle. 

   m. 030a/24 

 

mübāne  [Ar.] Boşanmış, ayrılmış.  

 m. olduķdan 026b/10 

m. olsa 028a/8 

m. olur 026a/7, 026a/21, 026a/23, 

028b/15 

 

mübaşeret [Ar.] Bir işe girişme. 

 m. ider 028b/20 

  

mübtelā  [Ar.] (Bir derde, bir hastalığa) 

Tutulmuş. 

 m.  008a/1 

 m. olduġı 001b/7 

            m. olup 008a/17 
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mücāvir [Ar.] Komşu. 

 m. olup 008b/5 

 

müddeʿā [Ar.] İddia edilen düşünce, görüş. 

 m.+ ları 016a/15 

 m.+ sın 016a/9 

            m.+ sına 017b/21, 025a/24 

 m.+ sını 015b/24, 016a/4, 016a/19 

 

müddet  [Ar.] Zaman, süre. 

m.  002b/14, 004b/20, 021b/12, 

027a/20 

m.- i rıżāda 016b/19, 023a/10, 

023a/14, 023a/16, 023a/18, 023b/3, 

023b/4, 023b/6, 023b/9, 023b/11, 

023b/13, 023b/14, 023b/16, 23b/18, 

024a/1, 024a/5, 024a/8, 024a/14, 

024a/16, 024a/24 

 

müddet-i sefer:  Bir kimsenin dinen yolcu 

sayılabilmesi için katetmesi gerekli olan, 

normal yürüyüşle üç günlük (18 saatlik) 

mesafe. 

 m.+ de 021b/13 

 m.+ i 021b/18 

            m.- i sefer 021b/14 

 m.- i sefer-i baʾįd olan 022a/3 

 m.- i sefer baid 008b/13 

  

müdebbir  [Ar.] İş ve davranışlarının 

sonucunu inceden inceye düşünerek hareket 

eden, tedbirli. 

 m.  025a/1 

 

müdmin-i ḥamr [Ar.] Sarhoş gezen kimse. 

 ĥ.  014a/7 

 

mü’ekked [Ar.] Hz. Muhammed tarafından 

sürekli olarak yapılıp belli mecburiyetler 

dışında hiç terkedilmeyen ve yapılması 

gerekli görülen sünnet. 

 sünen-i m.+ i 002a/6 

 

müft [Ar.] Parasız. 

 m.  007a/17 

 

mükrehen  [Ar.] Zorlanarak, zorla. 

 m.  024b/1 

 

mülk [Ar.] Taşınmaz mal. 

m. 002a/1, 004a/1, 018b/17, 021b/8 

 m.+ i 002a/21, 004b/6, 007a/8 

            m.+ üm 023a/7  

            m.+ ümdür 004a/24, 004b/3 

 m.+ ümüzdür 004b/17, 004b/23 

 m.- i menzilinüŋ 004a/21, 007a/5 

 

mümāŝele [Ar.] Benzerlik. 

 m. olan 016b/8 

 

mümeyyiz [Ar.] (Çocuk için) İyi ile kötüyü, 

kâr ile zararı birbirinden ayırabilen.  

 m. olan 010a/14 

 

mümkün [Ar.] Olabilir. 

 m. olmamaġıla 017a/14 
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münāfį   [Ar.] Karşıt, aykırı. 

 iķtidā-yı m.  003a/6, 003b/6 

 

münfesiħ [Ar.] Geçerliliği sona erme. 

 m. olup 014b/19 

 

münteşir  [Ar.] Açılma. 

 m. olup 011a/15 

 

mürācaʿāt  [Ar.] Başvuru. 

 m. etmişidüm 025a/23 

            m. idüp 025a/8, 028a/13 

  

mürted  [Ar.] Dinden dönen. 

 m. itdüm 002b/14 

 

müsemmā  [Ar.] Belirlenmiş, tâyin edilmiş. 

m.+ dan 016b/19, 016b/23, 016b/26, 

017a/3, 017a/7 

           m.+ yı  017a/2, 017a/12 

           mehir-i m.  019a/1 

 mehir-i m.+ dan 016b/11, 018b/6 

 mehir-i m.+ nuŋ 017a/14, 019a/8 

 mehir-i m.+ sı 018a/4 

 mehir- m.+ ya 020a/3 

mehir-i m.+ yı 016b/18, 016b/22, 

016b/25, 017a/7, 017a/11, 017a/18, 

017b/17, 018b/15, 019a/4, 019a/13, 

020a/6 

 

müslim [Ar.] Müslüman. 

           m.  014a/2 

           m.+ in 008a/7 

           m.+ lere 002b/13 

           ʿAmr-ı m.+ e 015a/1 

 hāzık-i m.  007b/24 

 Zeyd-i m.  003b/18, 009a/28 

   

müslime [Ar.] Müslüman kadın. 

           m.+ nüŋ 012b/21 

Hind-i m.+ e 014b/25 

  Hind-i m.+nüŋ 003b/21 

  

müstaĥaķ [Ar.] Bir şeye hak kazanmış, bir 

şeyi hak etmiş (kimse). 

 m. çıkup  018a/23  

 

müstaķilen [Ar.] Tek başına. 

 m. 016a/10, 022b/24 

 

müstemi‘   [Ar.] Dinleme. 

 m. olıcak 008a/15, 008a/20 

 

müşerref [Ar.] Şerefli. 

 m. olan 002b/13 

            m. olsa 009b/14 

 

müşerrefe [Ar.] Şerefli kadın. 

 m.+ e olup 009b/17, 018b/14 

 m.+ e olduķda 009b/14 

 

müştehat [Ar.] Şehvet uyandıran kız. 

 m. olan 011a/9, 011a/13 

 

müşterek [Ar.] Ortak. 

 m. olsun 022b/21 

 

müteʿallaķa [Ar.] Boşanmış kadın. 
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 m.  025b/21 

 

mütedeyyin [Ar.] Dindar. 

 m.  003a/8 

 

mütemādiyen  [Ar.] Sürekli. 

 m.  008a/11 

 

mütevaŧŧine [Ar.] Bir yeri vatan edinmiş. 

 m.  021b/23 

 

müteveffā  [Ar.] Ölmüş. 

 m.+ nıŋ 014a/7 

            ʿAmr-ı m.+ dan 011b/6 

ʿAmr-ı m.+ nıŋ 011b/19, 011b/21, 

011b/24, 012a/18 

Zeyd-i m.+ nıŋ 002a/13, 003b/14, 

010b/13, 013b/10, 017b/18 

 

mütevellį [Ar.] Bir vakfı vakfedenin 

koyduğu şartlara göre yöneten kimse 

m.  006a/17, 006a/22, 006a/25, 

007a/13, 007a/15 

mütevellid [Ar.] Dünyaya gelen, doğan, 

doğmuş. 

 m.  012a/2, 012a/3  

 

müźākere [Ar.] Görüşme, fikir alışverişinde 

bulunma. 

 m.- i ŧalāķ 026a/6, 026a/22 

 

müzeyyine  [Ar.] Metres. 

 m.+ si 011b/8, 012a/21,016b/23 

 

N 

 

nāʾim [Ar.] Uyuyan. 

 n.  024b/6 

 

nādim  [Ar.] Pişman. 

 n. olup 014b/24, 019b/15 

 

 

nādime [Ar.] (Kadın) Pişman. 

 n. olup 015a/2, 015a/17 

 

nafaķa  [Ar.] Geçinmek için gerekli olan 

yiyecek, içecek ve bunun için sarfedilen 

para. 

 n.  008b/24 

 n.+ sı 021b/13 

            n.+ sına 009a/8 

            n.+ sını 025b/19 

 

naķż [Ar.] Bir sözleşmeyi yok sayma. 

 n.  olur 010a/13, 010a/15, 013a/15 

 

nāķıś [Ar.] Eksik. 

 n.+ dur 017b/19, 017b/25, 018a/5 

 

nāķıż  [Ar.] Bozulma. 

n. olan 001b/14, 013a/22, 014a/13, 

014a/25 

 

nām  [Ar.] Ad, nam. 
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n.+ ına 007a/3, 007a/20, 010b/18, 

014a/18, 015b/3, 015b/14, 016a/2, 

016a/6, 016a/17, 018b/1, 019a/18, 

019a/22, 019b/1, 019b/21, 022b/26 

 n.+ ıyla 004a/14 

  

namāz [Far.] Namaz. 

            n.  002a/15 

 n.+ ı 002a/4, 003a/5, 003b/1 

 n.+ ınuŋ 002a/14 

            n.+ ların 002a/17 

 n.+ larınuŋ 002a/19 

 n.+ laruŋ 002a/23 

 n.+ uŋ 001b/13 

n.+ uŋda 003a/18 

            n. ķılmaķ 002a/3, 002a/7 

 n. ķılmaķda 001b/22 

 n. ķılmaları 002a/10 

 n. ķılsa 001b/12, 002a/4 

  

nāmzed [Far.] Aday. 

 n. olduķda 018a/25, 022b/25 

 n. olduķdan 012a/24 

 

nās [Ar.] İnsanlar, halk. 

 n.+ dan 020a/19, 020b/13 

            evśaŧ-ı n.+ dan 015b/21, 016a/11 

             

naśb [Ar.]  Bir kimseyi bir hizmete 

geçirme, yerleştirme, tayin etme. 

 n. etmege 003a/8 

            n. itdükde 009a/4 

            n. itdürmege 003b/5 

            n. itdürmek 003b/7 

            minber-i n.  003a/3 

 

Naśrānį  [Ar.] Hristiyan. 

 Zeyd-i n.  009b/14, 018b/12 

 Zeyd-i n.+ nüŋ 009b/16 

Hind-i n.+ ye 003b/18, 003b/20, 

009b/13, 009b/17 

 

Naśrānįye  [Ar.] Hristiyan kadın. 

 Hind-i n.+ nüŋ 009a/28 

            Hind-i n.+ yi 018b/12 

 

ne [Tr.] Hangi, nasıl. 

 n.  016a/23, 016b/5 

 n.+ dür 029b/20, 030a/3, 030a/7 

 

nefs [Ar.] Bir kimsenin kendi öz varlığı. 

n.+ i 007b/24, 008a/23, 008b/6, 

008b/7 

n.+ ini 009a/29, 009a/32, 009a/34, 

009a/39, 009b/3, 009b/21, 009b/23, 

010a/13, 010b/3, 010b/6, 010b/9, 

010b/14, 012b/17, 012b/25, 013a/3, 

013a/6, 013a/8, 013a/10, 014b/4, 

014b/8, 014b/11, 014b/14, 014b/16, 

014b/19, 014b/21, 015a/22, 015b/2, 

017b/15, 019a/23, 024a/12, 024a/15, 

024b/14, 024b/18, 024b/24, 

025a/21, 026a/23, 026b/18, 027a/10, 

027a/16, 027a/19, 027a/21 

            n.+ iŋü 026b/12 

n.+ üm 015b/9, 015b/17 

 n.+ ümü 021a/9 
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nehr [Ar.] Nehir. 

 n.+ e 008a/10, 008a/11 

 

nehār [Ar.] Gündüz.  

n.- ı ramażānda 007b/2, 007b/6, 

007b/9, 007b/15, 007b/18, 007b/20, 

008a/8, 008a/11 

 

nesc    [Ar.] Dokuma. 

 n. itdürse 022b/10 

            n. olınan 022b/11 

 

neseb [Ar.] Soy. 

 n.+ i 025b/4 

 

neseben  [Ar.] Soy bakımından 

n. 023a/17, 023a/22, 023a/25, 

023b/1 

 

 

nesne [Tr.] Hiçbir şey. 

 n.  001b/2, 007a/4, 007a/20, 008a/4,  

010a/19, 010b/18, 014a/18, 016a/22, 

016b/4, 017b/5, 019a/18, 019a/22, 

019b/1, 019b/21, 022b/9, 022b/13, 

025b/2, 026a/15, 026a/18, 028b/25 

nessāc [Ar.] Dokumacı. 

 n.+ a 022b/10 

 

nevāfil [Ar.] Allah’ın rızasını kazanmak 

için yapılan zorunluluk gerektirmeyen 

ibadetler. 

           n.+ i 001b/18 

 

nevbet  [Ar.] Nöbet. 

 n.  007b/18, 007b/20 

 n.+ i 008a/2 

 

nıśf [Ar.] Yarım. 

 n.+ ını 017a/15, 018b/22, 019a/8 

            n.- ı śāʿ 002a/16 

  

nıśf-ı śāʿ [Ar.] Tahıl ölçü biriminin yarısı. 

           n. 002a/16 

 

nice [Tr.] Nasıl. 

 n.+ dür 004b/14 

 

niçün [Tr.] Bir şeyin sebebini ve amacını 

sormak için kullanulan soru zarfı. 

 n.  025b/19 

 

 

nikāĥ [Ar.] Nikâh. 

 n.  009b/6, 015a/2, 018b/4, 027a/12 

            n.+ a 010a/16, 015b/6 

            n.+ ı 017a/21 

            n. idüp 029b/23 

            n. itmedin 009b/15 

            n.itdürmem015b/6,015b/9, 015b/17 

n. olınup 029b/20, 030a/3, 030a/8, 

030a/17 

           ʿaķd-i n.  011a/3, 012a/25 

            n.- ı fāsid 010b/23 

 n.-ı śaĥįh 009b/19, 015a/1, 027a/11 

tecdįd-i n. 010b/12, 025a/8, 

026b/11, 026b/15 

            tecdįd-i n.+ a 026b/15 
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 tecdįd-i n. etmedin 026b/6 

            tecdįd-i n. itmedin 028a/13      

 

nisāʾ [Ar.] Kadınlar. 

 n.+ ya 016b/8, 016a/24, 023a/21 

 

niśāb  [Ar.] Bir malın zekat gerektiren 

kısmı. 

 n.+ e  003b/22, 004a/4, 004a/9 

 

nisvān  [Ar.] Kadınlar. 

 n.+ dan 016b/6 

 

niyyet  [Ar.] Niyet. 

  n.  004a/14 

             n.+ i 004a/19 

  n. etmeksizin 004a/6, 026a/10 

   n. eylemese 004a/5, 025b/2,  

   025b/7, 025b/9, 025b/13, 025b/23 

 n. eylese 025b/11 

 n. idicek 025b/15, 026a/4 

 n. idüp 008a/2 

 n. itmeksizin 004a/1 

             n. itmese 003b/24 

 

noķśān  [Ar.] Eksik. 

  n.  017a/23 

             n.+ ını 006b/17 

  n.- ı bekâreti 017a/22 

  

O 

 

o [Tr.] Üçüncü tekil şahıs. 

  o.+ na 005a/1 

 

oġul [Tr.] Oğul. 

o.+ ı 003b/3, 010a/8, 011a/22,       

011b/2, 011b/4, 011b/17, 011b/18, 

011b/21, 011b/24,  012a/3, 012a/6, 

012b/7, 012b/11, 012b/23, 013a/11, 

013a/19, 013b/21, 014a/15, 015a/4, 

015a/8, 015a/13, 019b/7, 023a/18, 

023a/19, 023b/1, 023b/2, 023b/4, 

023b/10, 023b/14, 023b/17, 

024a/24, 028b/1 

 o.+ ını 011b/14 

 o.+ ınuŋ 011b/12, 023b/11 

  

oķu- [Tr.] Okumak. 

 o.- dıġı 003a/10 

 o.- yan 002b/23 

 o.- yup 002b/22, 003a/24 

 

ol        [Tr.] O işaret zamiri. 

o. 001b/8, 001b/12, 001b/16, 

001b/21, 002a/8, 002a/9, 002a/20, 

002a/24, 002b/16, 003b/11, 

003b/24, 004a/2, 004a/8, 004a/24, 

004a/25, 004b/3, 004b/13, 004b/25, 

005a/13, 005a/14, 005a/22, 005a/23, 

005b/3, 005b/4, 005b/8, 005b/9, 

005b/14, 005b/16, 005b/22, 

006a/13, 006a/17,006a/22,006a/25, 

006b/2, 006b/13, 006b/14, 007a/6, 

007a/10, 007a/14, 007a/23, 007a/24, 

008a/7, 008b/3, 008b/5, 009a/10, 

009a/19, 009a/28, 009a/38, 009b/5, 
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009b/25, 010a/18, 014b/21,  015b/6, 

015b/10, 015b/18, 017b/8, 017b/9, 

018a/12, 018b/19, 019b/15, 020a/20, 

020b/3, 020b/10, 020b/12, 020b/14, 

021a/23, 021b/2, 021b/4, 021b/8, 

021b/9, 021b/12, 021b/17, 022a/4, 

022a/8, 022b/14, 022b/17, 022b/24, 

023a/2, 024b/20, 026a/15, 026a/17, 

026a/18,026a/20, 026a/23, 027b/24, 

028a/1, 028a/4, 028a/5, 028a/8, 

028b/12, 028a/16, 028a/17, 028a/21, 

028b/3, 028b/18, 028b/23, 029a/14, 

029a/21, 029b/3, 029b/6, 029b/14, 

029b/19, 029b/22, 029b/24, 030a/1, 

030a/10, 030a/13 

 

ol-      [Tr.] Olmak yardımcı fiili. 

 o. 012a/25 

o.- an 001b/1, 001b/6, 001b/14, 

001b/16, 002a/11, 002b/8, 002b/11, 

002b/13, 002b/17, 002b/24, 003a/2, 

003a/24, 003b/2, 003b/3, 004a/1, 

004a/4, 004a/12, 004a/15, 004b/2, 

005a/2, 005a/7, 005a/14, 005a/15, 

005a/17, 005a/21, 005b/1, 005b/6, 

005b/12, 005b/19, 006a/4, 006a/5, 

006a/8, 006a/12, 006a/23, 006b/4, 

006b/8, 006b/14, 006b/19, 007a/1, 

008a/1, 008a/7, 008b/8, 008b/11, 

008b/13,009b/19, 010a/16 011a/11,  

011a/17 011b/7, 011b/17, 011b/21, 

012a/5, 012a/6, 012b/7, 012b/10, 

012b/11,012a/18,012b/12, 012b/16, 

013a/14, 013b/3, 013b/21, 013b/23, 

013b/24,013b/24,015a/24, 015b/21, 

016a/25, 016a/2, 016a/6, 016a/11, 

016a/17, 016a/24, 017b/13, 017b/18, 

017b/24, 018a/4, 018b/24, 019a/3, 

019a/10, 019b/17, 019b/18, 020a/12, 

020a/20, 020b/7, 

020b/15,020b/22,021a/20, 021a/24, 

021b/2, 021b/5, 021b/8, 021b/18, 

021b/21, 021b/23, 023a/9, 023a/12, 

023b/8, 023b/10, 024b/2, 024b/20, 

026a/2, 026a/5, 028b/21, 030a/20  

boş o. 010b/24, 024b/5, 024b/13, 

025b/1, 025a/5, 025a/7, 025a/11, 

025a/12, 026a/17, 026b/3, 026b/8, 

026b/22, 026b/23, 027a/4, 029a/17 

o.- anlardan 006a/18 

o.- duġı 002a/21, 017b/15, 020a/2 

022a/25, 024a/22, 029a/2, 029a/6 

o.- masa 003a/1, 007a/9, 008a/11, 

010b/4, 011a/4, 016b/7, 029a/19, 

012b/23, 013a/1, 017b/25, 018a/6, 

019b/4 

o.- maz 002a/5, 002a/13, 002b/7, 

002b/9, 002b/17, 002b/23, 002b/25, 

003a/11, 003a/13, 003b/25, 004a/3, 

004a/6, 004a/9, 004a/10, 004a/13, 

004a/18, 005a/6, 005a/10, 005a/16, 

005a/25, 005b/5, 005b/11, 005b/18, 

005b/24, 006a/3, 006a/7, 006a/14, 

006a/15, 006b/3, 006b/7, 006b/11, 

006b/18, 006b/22, 007a/1, 007a/4, 

007a/7, 007a/11, 007a/16, 007a/18, 

007a/20, 007a/25, 007b/9, 007b/21, 

008a/9, 008a/11, 008b/14, 009b/3, 
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009b/13, 009b/22, 009b/23, 010a/4, 

010a/13, 010a/15, 010a/20, 010b/15, 

010b/17, 010b/18, 010b/20,010b/22, 

011a/5, 011a/21, 011a/23, 011b/1, 

011b/5, 011b/8, 011b/9, 011b/12, 

011b/15, 011b/16, 011b/18, 

011b/20, 012b/19, 013a/10, 013a/13, 

013a/16, 013b/5, 013b/9, 013b/12, 

013b/16, 013b/17, 013b/20,013b/23, 

014a/2, 014a/6, 014a/9,  014a/11, 

014a/13, 014a/19, 014a/21, 014a/24, 

014b/2, 014b/6, 014b/20, 014b/25, 

015a/3, 015a/5, 015a/12, 015a/18, 

015a/23, 015b/1, 015b/2, 015b/4, 

016a/5, 016a/11, 016a/21, 017a/16, 

017b/5, 017b/12, 019a/9, 019a/19, 

019a/23, 019b/2, 019b/6, 019b/13, 

019b/17, 019b/25, 020a/9, 020b/5, 

020b/24, 021a/2, 021a/10, 021a/25, 

021b/3, 021b/7, 021b/11, 021b/14, 

021b/16, 021b/19, 022a/2, 022a/12, 

022a/14, 022a/16, 022b/2, 022b/5, 

022b/19, 023a/3, 023a/8, 023a/10, 

023a/12, 023a/16, 023a/22, 023a/23, 

023a/24, 023a/25, 023b/10, 023b/12, 

023b/17, 023b/20, 024a/3, 024a/7, 

024a/10, 024a/15, 024a/19, 024a/21, 

024b/1, 024b/4, 024b/6, 024b/7, 

024b/9, 024b/11, 024b/16, 025a/1, 

025a/5, 025a/18, 025a/20, 025b/1, 

025b/3, 025b/5, 025b/7, 025b/9, 

025b/13, 025b/18, 025b/20,025b/24, 

026a/1, 026a/12, 026a/13, 026a/19, 

026a/21, 026b/13, 026b/21, 

026b/24, 027a/8, 027a/18, 027b/4, 

027b/6, 027b/8, 027b/22, 027b/25, 

028a/2, 028a/5, 028a/18, 028a/22, 

028b/7, 028b/13, 028b/20, 028b/24, 

029a/12, 029a/16, 029a/20, 029b/7, 

029b/13, 029b/17, 029b/25, 

030a/11, 030a/15, 030a/19 

o.- mazlar 003a/6, 003b/5, 003b/17, 

005a/20, 006a/11, 006a/20, 009a/25, 

009a/36, 016b/14, 020a/14, 020b/18, 

021b/23, 027b/20,  028b/4 

o.- mazsın 009b/12 

 o.- mazsız 027b/19 

 o.- muş 023a/7, 023a/9 

o.- sa 001b/21, 002b/4, 002b/6, 

003b/10, 006a/25, 006b/16, 007a/6, 

007b/20, 013a/25, 013b/8, 018b/25, 

019b/1, 021b/12, 022a/17, 027a/13 

 ʿaciz o.- maġla 008a/13, 008a/18 

            ʿ add o.- ınur 003b/11 

ʿadl o.- up 024b/17 

 ʿalime o.- duġu 014b/7 

ʿalime o.- duķda 014b/4 

ʿārec o.- up 002b/9 

ʿarż o.- ınduķda 009b/18, 018b/14 

azad o.- madın 010a/18 

bāliġa o.- duġu 014b/11,014b/14 

bāliġ o.- duķda 016b/20 

028b/17, 028b/22, 029a/1, 029a/4,     

029a/8, 029a/13, 029a/22, 029a/24,   

029a/26, 029b/2, 029b/8, 029b/14,   

029b/18, 

boş o.- ur 024a/15, 024b/6, 024b/7, 

025a/1, 025a/4, 025a/11, 025a/13, 
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025a/18, 025a/19, 025b/2, 025b/7, 

025b/9, 025b/11, 025b/13, 025b/15, 

025b/18, 025b/20, 025b/23, 026a/1, 

026a/9, 026a/11, 026a/13, 026a/16, 

026a/19, 027a/3, 027a/8, 027b/24, 

028a/2, 028a/4, 028a/7, 028a/18, 

028a/22, 028b/7, 028b/13, 028b/19, 

028b/24, 029a/3, 029a/11, 029a/20, 

029a/22, 029a/25, 029b/3, 029b/6, 

029b/9, 029b/12, 029b/15, 029b/17, 

030a/11, 030a/15, 030a/19 

cāʾiz o.- maġla 012b/4 

cāʾiz o.- ur 001b/3, 001b/18, 

001b/20, 002a/10, 002a/25, 002b/2, 

002b/6, 002b/9, 002b/10, 002b/12, 

002b/17, 002b/20, 002b/23, 

002b/25, 003a/2, 003a/13, 003a/16, 

003a/19, 004a/12, 004a/13, 007b/12, 

007b/15, 007b/17, 007b/19, 

007b/25, 008a/24, 008b/11, 

008b/14, 009a/5, 010b/25, 011a/23, 

011b/3, 011b/9, 011b/11, 011b/14, 

011b/16, 011b/18, 011b/19, 

011b/22,011b/25, 012a/2, 012a/4, 

012a/8, 012a/10, 012a/13, 012a/15, 

012a/17, 012a/19,012a/20, 012a/22, 

012a/23, 012b/1, 012b/2, 012b/8, 

012b/10, 012b/13, 023a/11, 023a/13, 

023a/16, 023a/18, 023a/20, 023a/21, 

023a/23, 023a/24, 023a/25, 023b/2, 

023b/4, 023b/5, 023b/8, 023b/10, 

023b/12, 023b/15, 023b/17, 

023b/20, 023b/24, 024a/13, 024a/21, 

026b/1, 026b/4, 026b/9, 027a/14, 

027a/18, 028a/9 

cimāʿ-ı muŧįķa o.- masa 020b/23 

            daħıl o.- du 027a/21 

dāʾħıl o.- duķdan 016b/3 

dāʾĥıl o.- madın 009b/11 

daħil o.- masa 007b/8 

defn o.- ınur 003b/21 

devs o.- ınmadın 006a/10 

devs o.- ınup 006a/9 

            efḍal o.- an 004a/21, 008a/25 

enzāl-ı vaki o.- masa 011a/10 

            esir o.- an 010b/6 

esir o.- up 010b/9 

evlāʾ o.- ıcak 002b/18 

ezyed o.- duġu 019b/22 

 faķįr o.- an 004a/9 

fakir o.- maķ 004a/16 

fāriġ o.- sa 018b/2, 023a/1 

 farż o.- an 008a/12, 008a/17 

farż o.- maġla 008b/9 

farż o.- up 008a/22 

 fāsıķ o.- an 014a/8, 015b/1 

fāsid o.- up 007b/5, 007b/21 

fāsid o.- ur 002a/4, 007b/8, 008a/11 

 fevt o.- an 019b/22 

            fevt o.- dı 009a/31, 024b/17 

fevt o.- duķda 003b/2, 003b/12, 

003b/20, 008a/23,  

fevt o.- duķdan 012a/11, 012a/14, 

029b/10 

fevt o.- maķla 009b/12 

fevt o.- sa 003b/18, 008a/15, 

008a/20, 009a/4,  009b/7, 010a/18, 



207 
 

010a/21, 014a/1, 014a/5, 014a/18, 

014a/21,015b/19, 016a/23, 018a/12,  

018a/15, 018a/19, 018b/6, 018b/18, 

019a/4, 019a/17, 019b/8, 019b/11,  

020a/3,  020a/11, 020a/19, 020b/14, 

022b/23,027a/25,  027b/3,   027b/5,    

027b/7, 027b/9,  027b/12,  027b/16, 

027b/22 

fevt o.- up 004b/9, 009a/9, 009a/17, 

009b/9, 011b/4, 016a/7, 016a/12, 

017b/22, 018a/3, 019b/4, 020b/2, 

020b/5, 029b/11 

ĥacc o.- ına 008b/17 

ĥacc o.- ınsun 009a/3 

ħalāś o.- up 010b/7 

ĥarām o.- muş 024a/25, 025b/5 

ĥarām o.- sun 028b/14 

ĥarām o.- ur 011a/8, 011a/10, 

011a/12, 011a/16, 011b/1 

            ĥāśıl o.- acaķ 004b/20 

ĥāśıl o.- an 005a/4, 005a/11, 006b/1,  

007b/7 

ĥāśıl o.- duġu 007a/10 

ĥāśıl o.- up 027a/17, 030a/6 

ħasta o.- up 008a/12, 009b/20 

024b/9 

 ħaŧįb o.- an 003a/9, 003a/11 

 ĥāżır o.- an 003a/25 

ĥāżır o.- sa 010b/22 

ĥāżır o.- up 011a/4 

ĥelāl o.- maķ 017a/1 

ĥelāl o.- ur 008b/26, 011b/5, 011b/7, 

027a/23 

ʿınnįn o.- maġıla 017a/17 

iĥcac o.- ına 008b/1, 008b/21 

iĥcac o.- ınmaga 008b/19 

iĥcac o.- ınur 008b/19 

iltifāt o.- ınur 003b/9 

 imām o.- an 002b/3 

inşa o.- mayup 027a/7 

istirķāķ o.- ınup 014a/4 

iʿtāk o.- ınan 014a/4 

 ķabż o.- an 015a/1 

ķabż o.- maġla 015a/2 

 ķādir o.- an 002b/21 

ķādir o.- masa 002a/12 

ķādir o.- mayup 002a/12, 002b/3, 

017a/18 

ķādir o.- ur 003a/9, 003b/19, 

004a/17, 004b/4, 005a/6, 005a/10, 

005a/16, 005a/20, 005a/25, 005b/5, 

005b/11, 005b/18, 005b/24, 006a/2, 

006a/7, 006a/11, 006a/15, 006b/3, 

006b/7, 006b/11, 006b/18, 006b/22, 

006b/25, 007a/4, 007a/7, 007a/11, 

007a/16, 007a/18, 007a/20, 007a/25, 

009a/11,009a/30, 009a/32, 009b/3, 

009b/13, 009b/16, 010a/19, 010b/5, 

010b/8, 010b/12, 010b/18, 013a/2, 

013a/6, 013a/10, 013a/17, 013b/5, 

013b/9, 013b/12, 013b/15, 013b/20, 

013b/23, 014a/11, 014b/5, 014b/22, 

014b/25, 015a/3, 015a/5, 015a/12, 

015a/14, 015a/18, 015b/4, 015b/8, 

015b/10, 015b/15, 015b/20, 016a/5, 

016a/10, 017b/11, 018b/3, 018b/22, 

019b/1, 019b/6, 020b/20, 020b/24, 

021a/25, 022a/1, 022a/9 
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ķādir o.- urlar 003a/5, 003b/5, 

003b/17, 006a/20, 009a/24, 009a/36, 

010a/22, 016b/14, 018a/20,  

020b/18,  021a/2 

ķādire o.- ur 014a/14, 014a/19, 

014b/2, 014b/9, 014b/12, 014b/16, 

014b/20, 015b/12, 016a/20, 016b/2, 

016b/18, 016b/22, 016b/26, 017a/3, 

017a/7, 017a/15, 017a/19, 017b/5, 

017b/17, 017b/22, 018a/10, 018a/13, 

018a/16, 018a/5, 018b/7, 018b/12, 

018b/16, 018b/19, 019a/1, 019a/5, 

019a/9, 019a/14, 019a/18, 019a/22, 

019b/9, 020b/9, 021a/6, 021a/10, 

021a/17, 021a/21, 021b/3, 021b/6, 

021b/10, 021b/16, 022a/5,  

022a/24, 022b/2, 022b/4, 022b/7, 

024b/19, 024b/24 

ķatl o.- mayup 030a/24 

ķatl o.- up 030a/24 

küfüv o.- ur 015a/24, 015b/2 

lāyıķ o.- ur 003a/10 

lāzım o.- duķda 016a/23 

lāzım o.- muş 016b/13 

lāzım o.- up 016b/6 

lāzım o.- ur 002a/13, 002b/4, 

003b/13, 003b/25, 004a/10, 007b/5, 

007b/21, 008a/5, 008a/9, 008a/11, 

024a/23 

 maĥmūdulĥāl o.- an 014b/23 

maķbul o.- up 002b/16 

mālik o.- du 004b/1, 005a/1 

mālik o.- mayup 004a/9 

mālik o.- up 003b/23 

maʿlūm o.- ur 016a/23 

māniʿ o.- up 015b/6 

mażrūb o.- up 004b/15, 004b/22 

mecbiz o.- madın 010a/24, 013a/24, 

014a/17, 014a/20, 017a/10, 019a/16 

mecbize o.- masa 013a/22 

mecbize o.- mayup 014a/14 

 mecbur o.- mayup 013a/16 

mecnūn o.- an 009b/22, 013a/18, 

018b/23, 024b/8 

            meʾmūr o.- anlar 028b/8 

meʾźūn o.- maġla 003a/14, 003a/17 

muciz o.- madın 010a/21 

muķayyed o.- maġla 005a/22, 

005b/14, 005b/21 

musāʿid o.- ıcak 018a/1 

musarra-ı fevt o.- up 008b/2, 

008b/18 

 muśır o.- up 029a/5, 029a/18 

mutaśarrıf o.- duġu 005b/25, 

006b/23 

muŧįķa o.- maġla 020b/19 

mübāne o.- duķdan 026b/10 

mübāne o.- sa 028a/9 

mübāne o.- ur 026a/7, 026a/21, 

026a/23 

mübtelā o.- duġı 001b/7 

mübtelā o.- up 008a/17 

mücavir o.- up 008b/5 

mücerred o.- an 029b/18, 029b/21, 

029b/25, 030a/4, 030a/9 

 müddet-i sefer-i baʾįd o.- an 022a/3 

 mümāŝele o.- an 016b/8 

 mümeyyiz o.- an 010a/14 
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mümkün o.- mamaġla 017a/14 

münteşir o.- up 011a/15 

musāʿid o.- sa 017b/20 

müstemi o.- ıcak 008a/15, 008a/20 

müşerref o.- sa 009b/15 

müşerrefe o.- duķda 009b/14 

müşerrefe o.- up 018b/14 

müştehat o.- an 011a/9, 011a/13 

müşterek o.- sun 022b/21 

nadim o.- up 014b/24, 019b/16  

nadime o.- up 015a/2, 015a/17 

nafiz o.- ur 010a/13, 010a/15, 

013a/15 

nāķz o.- ur 013a/23, 014a/13, 

014a/24 

nāmzed o.- duķda 018a/25, 022b/25 

nāmzed o.- duķdan 012a/24 

rāżį o.- mam 020a/8 

rāżı o.- mayup 005a/24, 005b/10, 

005b/17, 005b/23, 006a/5, 006a/10, 

006b/6, 022a/18, 022b/18, 023a/2 

rāżı o.- mazız 021b/22 

rāżįye o.- mam 015a/22  

rāżįye o.- mayup 017a/15, 022a/23 

ŝābit o.- madı 009b/2 

ŝābit o.- masa 024a/17, 029a/6 

ŝābit o.- up 016b/21 

śadr o.- maġla 026b/2, 026b/5, 

026b/13 

śadr o.- sa 026a/25 

śadr o.- up 026b/10, 026b/17 

śaĥįh o.- maz 003a/5, 015a/3 

śaĥįh o.- ur 003b/1, 008b/7, 

009a/28, 009b/21, 009b/23, 010a/3, 

010a/9, 010b/14, 010b/16, 010b/22, 

011a/4, 011a/6, 012b/14, 013a/7, 

013b/17, 014a/8, 015a/7, 015a/9, 

015a/23 

śāʾim o.- ursa 007b/23 

śāʾim o.- up 008a/3 

sākin o.- ursam 030a/16 

sakıt o.- muş 008a/16, 008a/21 

sākin o.- sa 002a/2, 030a/18 

sākine o.- maġla 025b/16 

sākine o.- mam 022b/7 

śāliĥa o.- madın 021a/1 

siķa o.- mayup 023b/22  

śulĥ o.- duķda 025b/22 

śulĥ o.- sa 030a/25 

şarŧ o.- sun 028a/5, 028a/10 

ŧālib o.- ıcaķ 026b/18 

tamām o.- unca 002a/24 

taśaddįķ o.- ınur 016a/1, 016a/16 

taśdįķ o.- ınmaz 025a/16 

taśdįķ o.- ınup 004b/4, 004b/18, 

004b/24  

taʿyįn o.- ınup 005a/12, 005a/22, 

005b/7, 005b/13, 005b/20 

tefrįķ o.- ınmaķ 024a/23 

tefrįķ o.- ınsa 017a/6, 018b/15, 

019b/20 

tefrįķ o.- ınur 009b/19, 012b/6 

temas o.- sa 011a/16 

tevciye o.- ınmayup 003b/3 

vācibe o.- ur 004a/6 

vāķıf o.- duķda 010a/6, 010a/11 

025a/3 

vāķıf o.- maġla 011a/20 
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vāķıfe o.- duķda 010a/1, 013a/22, 

017a/21 

vāķiʿ o.- an 002a/17, 025a/6 

vāķiʿ o.- sa 001b/5 

vāķiʿ o.- up 017a/13, 017a/17 

027b/3, 027b/5, 027b/7, 027b/10, 

027b/22, 029a/16 

vāķiʿ o.- ur 024b/2, 024b/4, 024b/9, 

024b/11, 025a/16, 029b/25 

vāriŝ o.- ur 014a/1, 014a/6 

 vāriŝe o.- ur 027b/1, 027b/12 

 vāśıl o.- duķda 024b/22 

vāśıl o.- maġla 029a/10 

vaż' o.- unur 005a/3 

vereŝe o.- ur 014a/21 

žāhir o.- maġın 025a/16 

zāhir o.- sa 004a/17, 029a/2 

żāmin o.  007a/11 

żāmin o.- duķdan 019b/8 

żāmin o.- muş 019b/4 

żāmin o.- urken 022b/18 

żāmine o.- urken 023a/2 

 

on [Tr.] On 

 o.002b/1, 016a/24, 016b/1, 023a/12  

 o.+ a 006b/17 

o.+ da 006b/5, 006b/9, 006b/13, 

006b/14, 006b/21 

 

otla - [Tr.] Otlamak. 

 o.  028a/25 

 o.- maķ 028a/24 

 o.- rken 028a/23 

 o.- sa 028b/3 

 

otlan- [Tr.] Otlanmak. 

 o.- madın 028b/1 

 

otur - [Tr.] Oturmak. 

 o.- up 002a/10 

 

otuz [Tr.] Otuz. 

 o.  017a/25, 017b/4 

 

oŧa [Tr.] Oda. 

 o.  002a/9 

o.+ da 002a/10, 011a/24, 022a/22, 

022a/23, 022b/1 

 o.+ larından 022a/25 

 

oŧur- [Tr.] bk. otur - 

 o.- maķ 002a/9  

 

Ö 

 

ögey [Tr.] Üvey. 

ö.  010b/2, 011b/15, 011b/24, 

012a/1, 012a/14 

 

öl - [Tr.] Ölmek. 

 ö.- se 010a/24, 010b/20 

 

Ömer [Ar.] Erkek adı. 

 Ö.  006b/16 
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öp - [Tr.] Öpmek. 

 ö.- tükten 011b/4 

 

ʿöşr [Ar.] Öşür, onda bir , ondalık. 

 ö.  005a/6, 005a/9, 005a/19, 006a/9,  

006a/16,006a/19,006a/21,006a/23, 

007a/2, 007a/7, 007a/8, 007a/10, 

007a/25 

ö.+ i 005a/11, 005a/21, 005b/1, 

005b/6, 005b/12, 005b/20, 006a/14, 

007a/11 

 ö.+ in 007a/15 

ö.+ ini 005a/5, 005a/9, 005a/18, 

006a/13, 006b/1, 007a/14, 007a/23 

 ö. almaġa 005a/15 

ö.- i maĥśūl 005a/19, 005b/11, 

005b/17, 005b/23, 006a/18 

 ö.- i maĥśūle 005b/5 

  

öyle [Tr.] Ondan sonra, o şekilde. 

 ö.  016b/13, 026a/8 

 

ʿöźr [Ar.] Mazeret, engel, kusur. 

 ö.+ den 001b/7 

 ö.+ üŋ 001b/8 

            bį-ġayr-ı ʿö.  003a/15 

 minġayr-i ʿö.  008a/3 

sāĥib-i ʿö. 001b/6, 001b/15, 002b/6, 

002b/8, 002b/24, 003a/24 

 ö.- i mezbūruŋ 001b/9, 001b/11 

  

 

 

P 

 

pāzār [Far] Alışveriş yeri. 

 p.  026a/10 

 

penbe [Far] Pamuk. 

 p.  006a/4, 006a/5, 006a/6 

 p.+ nüŋ 006a/5 

 

pencere [Far.] Pencere. 

 p.+ leri 001b/21 

 

pįr- i fānį [Fars.+Ar.] Pek yaşlı olan. 

 p. 002a/11 

 

R 

 

rađāʿ  [Ar.] Süt emzirme. 

müddet-i r.+ da 016b/19, 023a/10, 

023a/14, 023a/16, 023a/19, 023b/3, 

023b/4, 023b/7, 023b/9, 023b/11, 

023b/13,023b/14, 023b/16, 023b/19, 

024a/1, 024a/5, 024a/9, 024a/14, 

024a/16, 024a/25 

 

rađāʿan [Ar.] Süt emzirme ile ilgili. 

r. 011a/7, 011b/8, 011b/11, 012a/1, 

016b/23,023a/20,023a/22,023a/23,0

23a/24, 023b/1 023b/21, 024a/2, 

024a/11, 024a/20, 024a/22 
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ramażān [Ar.] Oruç tutulan Hicrî takvimin 

dokuzuncu ayı. 

 r.- ı şerįf 008a/6 

 r.- ı şerįfde 007b/12, 007b/23 

 r.- ı şerįfe 008a/1  

nehār-ı r.+ da 007b/2, 007b/6, 

007b/10, 007b/15, 007b/18, 

007b/20, 008a/8, 008a/11 

 

 

rāyic [Ar.] Bir malın satış ve sürüm değeri 

r. 020a/9, 020a/11, 020a/17,    

020a/20, 020b/10, 020b/12 

 

rāżı [Ar.] Kabul etme, onaylama. 

            r. olmam 020a/10 

r. olmayup 005a/24, 005b/10, 

005b/17, 005b/23, 006a/5, 006a/10, 

006b/6, 006b/10, 007a/3, 013a/1, 

013a/5, 022a/18, 022b/18, 023a/2 

            r.+ ler olmayup 020a/23 

            r. olmazuz 021b/22 

 

rāżįye [Ar.] Kabul eden, rıza gösteren 

kadın. 

 r.  021b/15, 021b/22 

 r.+ ler 020b/15 

            r.- olmam 015a/22 

r. olmayup 017a/15, 019b/24, 

022a/23   

 

reʿāyā [Ar.] Bir hükümdarın yönetimi 

altında bulunan ve vergi veren halk. 

            r.+ m 007a/15, 007a/24 

 r.+ sından 007a/12, 007a/21 

 

redd [Ar.] Geri çevirme. 

  r. eylese 017b/2  

             r. ider 009a/1 

             r. iderlerse 009a/1 

r. idicek 010a/1, 010a/7, 010a/11      

010a/25, 025a/4 

 

reķūb [Ar.] Binek hayvanı 

 r.  004a/6 

 

remed [Ar.] Göz ağrısı, göz iltihabı. 

 r.  003a/1 

 

retķā [Ar.] Cinsel organında bitişiklik 

olduğu için doğum yapamayan kadın. 

 r.  017a/13 

 

rıżāʿ [Ar.] İzin. 

 r.   016b/21, 024a/9, 024a/17, 

            r.+ m 013a/11 

r.+ sıyla 002a/21, 015a/1, 026a/25, 

026b/8, 027a/13, 028a/9  

            r.+ suz 002a/2, 021b/18, 027a/24 

  

ricāl [Ar.] Yüksek mevkide bulunan 

kimseler. 

           maślaĥat-ı r.+e 021a/1 

 

ricʿį [Ar.] Geriye dönme ile ilgili. 

 r.  025a/6 

 r.+ dür 025a/6  
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S 

 

śāʿ  [Ar.]  Tahıl ölçeği. 

            nıśf-ı s.  002a/16 

 

 

śāʾim [Ar.] Oruç tutan kimse, oruçlu. 

ś.  007b/1, 007b/3, 007b/6, 007b/13, 

007b/16, 007b/18, 007b/20, 008a/10 

            ś. olup 008a/2 

 ś. olursa 007b/23 

 

śāʾime   [Ar.] Oruç tutan, oruçlu kadın. 

 ś.  007b/10 

 

sāʾir [Ar.] Diğer, başka. 

s.  002a/22, 003b/14, 003b/16, 

010b/9,016b/11,017b/18, 

017b/19,017b/20, 017b/23, 018a/19, 

020a/3, 020a/12, 020a/13, 020a/21, 

020b/3, 020b/6, 020b/15, 022b/23, 

027b/17 

 s.+ lerüŋ 002a/15 

 

sāʿat [Ar.] Saat. 

 s.  026b/22 

            s.+ lik 013a/14  

 

ŝābit [Ar.] Doğruluğu ortaya konmuş,  

ispatlanmış olan. 

            ŝ  027b/18, 029a/19  

 ŝ. olmadı 009b/2 

 ŝ. olmasa 024a/17, 029a/5, 

            ŝ. olmuş 023a/9 

 ŝ. olsa 024a/22 

 ŝ. olup 016b/21, 024a/2 

 ŝ. olur 024a/6, 024a/10 

           veķalet-i ŝ.+ e 010b/4 

 

śaç [Tr.] Saç. 

 ś.+ ını 002b/19 

 

śadaķa  [Ar.] Karşılık beklemeden yalnızca 

Allah rızası için fakirlere verilen mal, para 

vb. 

 ś.  004a/10 

sādāt [Ar.] İleri gelenler. 

 s.+ dan 004a/12 

 

śadr [Ar.] Ortaya çıkma. 

 ś. olmaġıla 026b/2, 026b/5, 026b/13 

 ś. olsa 026a/25 

 ś. olup 026b/9, 026b/17 

 

śaġįr [Ar.] Ergenlik çağına gelmemiş, 

veliye muhtaç çocuk. 

            s. 013b/21 

            ś.+ inde 019b/8 

            ʿAmr-ı ś.+ e 010a/8, 019b/3 

Zeyd-i ś. 010a/14, 019a/4, 019b/7,  

024b/3 

            Zeyd-i ś.+e  012b/13, 

Zeyd-i ś.+ üŋ 010a/2, 014a/15, 

014a/19, 019a/2, 019a/5, 019a/14 

 

śaġįre [Tr.] Ergenlik çağına gelmemiş, 

veliye muhtaç kız çocuk. 
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ś.  013b/5, 013b/10, 013b/16, 

013b/21, 014a/7, 014a/24, 021a/6, 

021a/8 

            ś.+ nüŋ 013a/14, 013b/14, 019b/17 

ś.+ yi 013a/15, 013a/17, 013b/13, 

013b/21, 015a/4 

Hind-i ś.  014a/23, 019a/23, 

020b/19, 020b/24   

Hind-i ś.+ nüŋ 010a/12, 013a/13,  

013b/1, 013b/13, 013b/20, 014a/3, 

014a/11, 014a/22, 015a/4, 015a/12, 

019a/9, 019a/19, 013b/23 

Hind-i ś.+ yi 013a/20, 013a/23, 

013b/18, 014b/2, 014b/6, 014b/10, 

014b/13, 014b/16, 014b/23, 015a/6, 

015a/8, 017b/12, 019b/2 

Zeyneb-i ś.  020b/22 

 

śāĥib [Ar.] Sahip. 

 ś.+ i 002a/7, 004b/19 

            ś.- i ʿarśa 006b/24 

            

śāĥib-i ʿarż  [Ar.] Devlet, devleti temsil 

eden kimse.  

ś.- i ʿarż 005a/5, 006a/1, 006b/24, 

007a/9 

 ś.- i ʿarż+a 005a/5, 006a/1 

 

śāĥib-i ʿöźr  [Ar.] Özürlü, engelli.  

ś.- i ʿöźr 001b/6, 001b/15, 002b/6, 

002b/7, 002b/8, 002b/24, 003a/24 

  

śaĥįĥ [Ar.] Gerçek, doğru. 

 ś. olmaz 003a/5, 015a/3 

 ś. olur 003b/1, 008b/7, 009a/28,  

009b/20,  009b/21, 009b/23, 010a/3, 

010a/9, 010b/14, 010b/16, 010b/22,  

011a/4, 011a/6, 012b/14, 013a/7,  

013b/17, 014a/8, 015a/7, 015a/9, 

015a/23 

           nikāĥ-ı ś.  009b/19, 015a/1, 027a/11 

 

śaĥįĥa  [Ar.] Sahih kelimesinin 

tamlamalarda kullanılan müennes hali. 

 ħalvet-i ś.  017a/17 

 

śaĥrā [Ar.]  Kasaba, köy vb. meskûn 

yerlerin dışında kalan boş ve geniş yer. 

   ś.+ da 004b/6 

 

ṣāʾim  [Ar.] Oruç tutan (erkek), oruçlu. 

ṣ. 007b/1, 007b/3, 007b/6, 007b/18,    

007b/20, 008a/10 

            ś. olup 008a/2 

            ṣ. olursa 007b/13, 007b/23, 

 

ṣāʾime  [Ar.] Oruç tutan (kadın), oruçlu 

           ṣ. 007b/10 

           ṣ. ol- 007b/16 

 

sāķıŧ  [Ar.] Düşme. 

 s. olmuş 008a/16, 008a/21 

 

sākin [Ar.] (Bir yerde) Oturan, ikāmet eden. 

            s. olduġı  022a/25 

 s. olsa 002a/2, 030a/18 

 s. olursam 030a/16 

          s.+e olmaġıla 025b/16 
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 s.+e olmam 022b/6 

            s.+e olsa 021b/12 

śal- [Tr.] Salmak, (saç) uzatmak. 

 ś.- ı viren 002b/19 

 

śalavat -ı ali’n-nebį [Ar.] Hz. Muhammed’e 

dua etmek amacıyla kullanılan sözler. 

          ś.- ı ʿali’n-nebį itmek 001b/19   

śalavāt  [Ar.] Namaz. 

 ś.  002a/12, 003a/23 

 ś.+ ların 002b/16 

            ś.- ı aśr 001b/23 

 ś.- ı cumʿa 003a/4 

 ś.- ı žuhuru 001b/17 

            edāʾ-yı ś.+ e 002a/11 

 

śāliĥ  [Ar.]  Dînin emrettiği hususlara 

uygun davranan, iyi amel sahibi, günah 

işlemekten kaçınan (kimse). 

          ʿAmr-ı ś.+ üŋ 015b/1 

 

śāliĥa [Ar.] Sâlih kelimesinin kadını ifâde 

eden, tamlamalarda ortaya çıkan aynı 

mânâdaki müennes şekli. 

 ś. olmadın 021a/1 

 Hind-i ś.+ ya 015b/1 

 

ŝānį [Ar.]  İkinci. 

 ŝ.+ de 018b/11 

ʿaķd-i ŝ.  013b/17, 015a/23 

  

ŝāniye  [Ar.] Sani kelimesinin 

tamlamalardaki müennes şekli.  

            belde-i ŝāniye + den 008b/17 

 

saŋa [Tr.] Sen zamirinin yönelme eki 

almış hâli. 

s.  002a/19, 002a/21, 009b/5, 

017b/6, 021a/5, 021a/9, 025a/23, 

026a/8, 028b/16, 029a/25 

 

śarf      [Ar.] Harcama, masraf etme. 

            ś.+ ıŋı 003b/16 

 ś. eylese 003b/16 

            ś. iderler 004b/21 

 ś. idüp 008b/25 

 

śarı [Tr.] Sarılık hastalığı. 

            żaʿįf-i ś.  007b/11 

 

sat- [Tr.] Satmak. 

 s.- up 008b/1 

 

śavm [Ar.] Oruç. 

 ś.+ a 008a/2 

ś.+ı 007b/5, 007b/8, 007b/20, 

008a/11 

 ś.+ ını 007b/4 

 

sebį [Ar.] Savaşta esir düşen kimse. 

 s.  014a/4 

 

sefer [Ar.] Oturulan yerden normal bir 

yürüyüşle üç gün veya on sekiz saat 

(yaklaşık 90 km.) uzaklıktaki başka bir yere 

yapılan yolculuk. 

            s. eylese 029a/15. 

            s. idersem 029a/13 
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 mesafe-i s.  008b/8 

            mesafe-i s.+ den 021b/5, 021b/21 

             

sefer-i baįd  [Ar.] Uzak yolculuk. 

müddet-i s.  008b/13, 013b/2, 

003b/11, 021b/14, 021b/18 

            müddet-i s.- olan 022a/3 

 

sefįne [Ar.] Gemi. 

 s.+ ye 029a/12, 029a/14, 029a/15 

 

sekiz [Tr.] Sekiz. 

s.  002b/1, 010a/5, 013a/13, 

020b/22, 027b/16 

s.+ de 006/11, 006b/15, 006b/16, 

006b/20 

 

seksen [Tr.] Seksen. 

 s.  020b/9 

 

ŝelāŝe [Ar.] Üç. 

 ŧālaķ-ı ŝ.  029b/5 

 

selāŧįn [Ar.] Sultanlar, padişahlar. 

 s.+ den 006a/21 

 evķāf-ı s.+ den 006a/15 

 

sen [Tr.] 2. tekil şahıs zamiri. 

            s.  009b/11, 029a/9, 029b/10 

 s.+ de 025b/22 

s.+ den 022b/3, 026a/2, 026a/3, 

026a/5  

s.+ i 009a/38, 020b/2, 024b/21, 

025b/14, 028b/4  

 s.+ üŋ 029b/ 

sene [Ar.] Yıl. 

s. 003b/23, 004a/4, 004a/7, 006b/14, 

007a/9, 008b/5, 027b/14 

 s.+ de 006a/23 

 s.+ lerde 006b/17, 007a/10 

s.- i atįde 008b/5 

 

seyelān [ Ar.] Akma. 

 s. eylese  001b/9  

            s. itdükden 001b/11 

 

seyr-i vasaŧ [Ar.] Orta seyir, orta hız. 

 s.- i vasaŧ 003b/10 

 

śıĥĥat [Ar.] Sağlık, afiyet. 

 ś.+ de 027b/4 

ś.+ inde 018b/4, 020a/1 

           ś. bulup 027b/02 

 

ŝiķa [Ar.] İnanılır, güvenilir kimse. 

 ŝ. 024a/3, 024a/10 

            ŝ. olmayup 023b/22 

            ŝ. olıncak 023b/19 

 

sikke [Ar.] Madeni para.  

 s.+ si 004a/22 

s.+ siyle 004b/5, 004b/11, 004b/12, 

004b/15, 004b/22 

 

sil- [Tr.] Silmek. 

 s.- üp 001b/2 

 

sinnen [Ar.] Yaşça  
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           s.  012a/17 

 

sipāhį [Ar.] Osmanlı ordusunda bir sınıf 

süvâri askeri. 

 s.+ si 005b/10, 005b/16 

            Zeyd-i s.  006a/7  

 Zeyd-i s.+ nüŋ 005a/7, 005a/16, 

005a/20, 005b/1, 005b/18, 006a/3, 

006a/12, 006b/4, 006b/8, 006b/12, 

006b/18, 007a/1, 007a/12, 007a/16, 

007a/19, 007a/21 

  

śoġan [Tr.] Soğan. 

 ś.  006a/12 

 ś.+ ı 006a/13 

 ś.+ uŋ 006a/14 

 

śoŋra [Tr.] Sonra, -nin ardından. 

ś.  001b/9, 001b/12, 001b/16, 

001b/23, 002a/21, 002a/24, 002b/14, 

004b/9, 004b/20, 006b/15, 007b/7, 

008a/3, 008a/14, 008a/19, 008b/1, 

008b/5, 008b/16, 009a/2, 009b/4,  

009a/17, 009a/37, 009b/7, 009b/9, 

009b/24, 010a/5, 010a/17, 010b/3, 

010b/10, 010b/24, 011a/22, 011b/4, 

011b/10, 012a/9, 012a/12, 012a/14, 

012a/16, 012a/23, 012a/24, 012b/7, 

012b/17, 013a/11, 013b/2, 013b/7, 

014a/5, 014b/3, 014b/7, 014b/10, 

014b/14, 014b/18, 014b/21, 

014b/24, 015a/2, 015a/22, 015b/18, 

016a/2, 016a/7, 016a/18, 016b/1, 

016b/4, 016b/17, 016b/20, 016b/25, 

017a/4, 017a/9, 017a/13, 017a/17, 

017a/21, 017a/25, 017b/14, 018a/11, 

018a/14, 018a/18, 018a/23, 018b/4, 

018b/8, 018b/13, 018b/18, 018b/21, 

018b/25, 019a/3, 019a/7, 019a/12, 

019a/20, 019a/24, 019b/3, 019b/8, 

019b/11, 019b/14, 019b/19, 020a/2, 

020a/5, 020a/10, 020a/19, 020b/2, 

020b/3, 020b/13, 021a/3, 021a/19, 

021a/23, 021b/1, 021b/4, 021b/18, 

021b/20, 021b/24, 022a/3, 022a/7, 

022b/22, 023a/1, 023b/25, 024a/4, 

024a/8, 024a/11, 024a/16, 024a/20, 

024a/21, 024b/11, 024b/16, 

024b/20, 025a/2, 025a/10, 025a/21, 

025b/3, 026a/25, 026b/2, 026b/5, 

026b/10, 026b/14, 026b/22, 027a/5, 

027a/10, 027a/12, 027a/15, 

027a/20,027a/25, 027b/2, 027b/5, 

027b/7, 027b/21, 028a/8, 028a/11, 

028a/15, 028a/17, 028a/21, 028b/2, 

028b/5, 028b/10, 028b/14, 

028b/17,028b/22, 029a/1, 029a/8, 

029a/14, 029a/21, 029a/24, 029a/26, 

029b/3, 029b/4, 029b/11, 029b/14, 

029b/19, 029b/22, 029b/24, 030a/1, 

030a/5, 030a/10, 030a/14  

 

söyle- [Tr.] Söylemek. 

 s.- mese 025b/25, 026a/15, 026a/21 

 s.- meyüp 026a/18 

 

söz [Tr.] Söz, kelime. 

            s.  025b/20, 026a/1 
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śu [Tr.] Su. 

 ś.  008a/10 

 ś.  007a/6 

 ś.+ da 001b/4 

 ś.+ yu 001b/5 

 

sūʾ-i hāl  [Ar.] Kötü hâl, kötü durum. 

 s.+ i 003a/6 

 

suʾāl  [Ar.] Soru. 

 s. etdükde 027a/6 

 s. itdükde 027a/2 

 

sükūt    [Ar.] Susma. 

s. eylese 015a/17, 026a/18 

           s. idüp 014b/4, 015a/21, 026a/15 

 

 

śulĥ ol-  [Ar.+Tr.] Anlaşmaya varmak, 

uyuşmak. 

 ś. olduķda 025b/22 

 ś. olsa 030a/25 

 

śūret [Ar.] Tarz, yol, şekil 

ś.+ de 001b/11, 003b/6, 004b/3, 

004b/5, 009a/33, 010b/23, 013a/16, 

013b/16, 014a/13, 021b/11 

 ś.+ inde 010b/17 

 ś.+ le 029b/16 

 

süd [Tr.] Süt 

 s.  023b/9 

 

śüleĥā [Ar.] Dinin emrettiği hususlara 

uygun davranan, iyi amel sahibi kimseler, 

sâlihler. 

 ś.+ dan 014a/6 

 

sülüs [Ar.]  Üçte bir 

 s.  008b/2, 008b/18, 009a/18 

s.- i mālımdan 008a/22, 008b/16, 

009a/2 

 

sünen-i mü'ekked  [Ar.] Hz. Peygamber ’in 

devamlı yaptığı ve sırf bağlayıcı olmadığını 

göstermek için nâdiren terkettiği fiillere 

verilen isim. 

 s.+ i 002a/5 

 

sür- [Tr.] Sürmek 

 s.- üp 007b/1 

 

Ş 

 

şaʿbān [Ar.] Arabi ayların sekizincisi. 

 ş.  007b/21 

 ş.+ da 007b/22  

 

şarŧ [Ar.] Yemin, ileri sürülen husus 

gerçekleşmediği takdirde karısını boşamaya 

varacak kadar kuvvetli yemin. 

 ş.  028a/6, 029b/5 

ş.- ı mezbūra 028a/18, 028a/21, 

028b/12, 029a/10, 029a/11, 029b/6, 

029b/17, 029b/24, 030a/11, 030a/14, 

030a/18 
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şart olsun  [Ar.] “Şu olmazsa karım benden 

boşanmış sayılsın” anlamında yemin sözü. 

 ş. olsun 028a/5, 028a/10 

 

şehvet  [Ar.]  Karşı cinse duyulan şiddetli 

arzu, cinsel istek. 

ş.  011a/9, 011a/12, 011a/16, 

011a/21, 011a/25, 011b/2, 011b/4 

 

şemse [Ar.] Güneş. 

 ş.+ nüŋ 001b/24 

 

şeref [Ar.] Onur, haysiyet. 

ş.-i İslāmla 002b/13, 009b/13, 

009b/14, 009b/17, 018b/14 

 

şerʿen [Ar.] Şeriata göre. 

 ş.  002a/10, 009b/18 

 

şerʿį [Ar.] Şeriata uygun. 

 ĥükm-i ş.  004b/14 

            muħliś-i ş.  029b/20, 030a/2, 030a/7 

taħsil-i ş.+ ’į 027a/17 

vech-i ş.  008a/14, 008a/19, 008b/4, 

024a/22 

 

şerįf [Ar.]  Şerefli, kutsal, mübarek. 

 ş.+ i 004b/11 

mescid-i ş.+ de 003a/2 

            ramażān-ı ş.  008a/6 

            ramażān-ı ş.+ de 007b/13, 007b/23 

 ramażān-ı ş.+ e 008a/1 

  

   

şetm    [Ar.] Küfür.  

 ş. eylese 025a/19 

 

şirb [Ar.] İçmek. 

 ş. eylese 008a/11 

 

şu [Tr.] İşaret zamiri. 

ş.  002a/17, 003b/16, 004a/15, 

005a/12, 005a/19, 005a/22, 005b/2, 

005b/7, 005b/13, 005b/20, 006a/10, 

006a/19, 006a/23, 007a/10, 008a/25, 

008b/25, 009a/2, 009a/6, 009a/14, 

009a/26, 009b/3, 009b/24, 010a/17, 

010b/15, 014a/16, 015a/15, 015a/19, 

015b/3, 015b/5, 015b/14, 015b/17, 

015b/23, 016a/14,016a/17, 016a/25, 

016b/9, 016b/16, 016b/20, 016b/24, 

017a/1, 017a/5, 017a/8, 017a/12, 

017a/16, 017b/6, 017b/13, 017b/19, 

017b/24, 017b/25, 018a/4, 018a/5, 

018a/7, 018a/10, 018a/17, 018a/21, 

018b/1, 018b/3, 018b/5, 018b/7, 

018b/9, 018b/13, 018b/17, 018b/20, 

018b/24, 019a/3, 019a/6, 019a/10, 

019a/19, 019a/23, 019b/7, 019b/10, 

019b/13, 019b/18, 020a/1, 020a/4, 

020a/10, 020a/16, 020b/1, 020b/4, 

020b/7, 020b/10, 021a/2, 021a/6, 

021a/14, 021a/18, 023a/4, 028b/9, 

029a/12 

 ş.+ nu 002a/19 

 

şuhūd [Ar.] Şahitler, tanıklar. 
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ş.  009a/27, 009b/4, 011a/5, 015a/8, 

016a/21, 016b/2 

 

şuķūfe  [Far.] Çiçek. 

 ş.  007b/1 

 

T 

 

ŧabįb-i ĥāẕiķ [Ar.] Maharetli, uzman 

doktor. 

 ŧ.  007b/14, 007b/16, 007b/24 

 

ŧaġ [Tr.] Dağ. 

 t.+ da 004b/6 

 

taĥammül [Ar.] Vücut gelişiminin kişinin 

buluğa erdiğinin göstermesi.  

 t.+ i 012b/16 

 

taħmįn  [Ar.]  Tahmin, kestirme. 

 t. idüp 006a/6 

 

taĥrįr it- [Ar.+ Tr.] Yazmak. 

 t. idüp 024b/12 

 

 

taħsil-i şer’į [Ar.] Şeriata göre toplama. 

 t. 027a/17 

 

ŧāʾife [Ar.] Grup hâlindeki insan topluluğu 

ŧ.+ sinden 004a/13 

            ŧ.+ sinüŋ 012b/3 

taksįm  [Ar.] Bölme, bölüştürme. 

  t.+ i 021a/5 

             t. eylese 002a/25 

 

ŧalāķ [Ar.] Evliliğin sona ermesi. 

ŧ. 009b/1, 010b/24, 017a/4, 024b/1,  

024b/2,   024b/3,   024b/5,  024b/8,  

024b/9,  024b/10, 025a/6, 025a/10, 

025a/11, 025a/12, 025a/13, 025a/14, 

025a/15, 025a/16, 025b/7, 025b/9, 

025b/11, 025b/12, 025b/14, 

025b/23, 026a/4, 026a/10, 026a/17, 

026b/3,  026b/7,  026b/20, 026b/23, 

027a/1,  027a/3,  027a/8,   027a/9,  

027a/15, 027a/19, 027b/15, 027b/21, 

027b/26,  028a/2, 028a/6, 028a/15, 

028a/16,  028a/18, 028a/20, 

028a/22, 028b/4,  028b/7,  028b/9, 

028b/12, 028b/17, 028b/19, 

028b/21, 028b/24, 029a/13, 029a/15, 

029a/17, 029a/20, 029a/21, 029a/22, 

029b/15, 029b/16, 029b/24,  030a/5, 

030a/23 

            ŧ.+ a 010b/2, 029a/6 

 müźākere-i ŧ.  026a/6, 026a/22  

   

ŧalāķ-ı ricʿį  [Ar.] Açık boşama. İddet bitene 

kadar geri dönülebilir. 

ŧ. 025a/21, 027b/8, 027b/11, 

028a/12 

 

ŧaleb  [Ar.] İsteme, dileme. 

            ŧ.+ iyle 027b/19 

 ŧ. idüp 025b/16 
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ŧ.itdükde 005a/18, 006a/14, 006b/1, 

006b/20, 023a/6 

 

ŧālib [Ar.] Talip, isteyen. 

 ŧ. olıcaķ 026b/18 

 

tām [Ar.] Eksiksiz. 

 ķıyām-ı t. itdükde 002b/9 

 

tamām   [Ar.] Tam olarak, eksiksiz. 

 t.  020a/10 

 t.+ a 019b/25 

            t.+ ında 003a/22 

            t. olınca 002a/24           

 

tamāmen   [Ar.] Tam olarak, bütünüyle. 

 t.  016b/1, 017a/15, 018b/11 

 

ŧapu [Tr.] Bir gayrimenkul üzerindeki 

mülkiyet hakkını gösteren resmi belge 

 ŧ.  005b/24 

 

ŧaraf [Ar.] (iyelik ekiyle kullanıldığında) 

Bahsedilen kimse. 

 ŧ.+ umdan 023a/3 

 

ŧarafeyn  [Ar.]  Her iki taraf. 

 ŧ.+ üŋ 017b/25 

 

ŧarįķ [Ar.] Yol; vesile, sebep. 

            ŧ.+ a 008b/25 

            ŧ.+ inüŋ 018a/5 

ŧ.+ iyle 015b/23, 016a/3, 016a/8, 

016a/14, 016a/18, 030a/24 

eŝnā-yı ŧ.+ de 009a/9 

 

tarla [Tr.] Tarıma elverişli, belirli ve 

sınırlı toprak parçası. 

 t.+ lara 006a/3, 006a/23 

 t.+ larda 006a/25 

t.+ ları 005a/17, 006a/8, 006b/4, 

006b/13,  006b/19,  007a/13,  

007a/22 

t.+ ların 005b/6, 005b/8, 005b/20, 

006b/12 

 t.+ sı 006a/12, 007a/1 

 t.+ sında 005a/4 

 

taśaddıķ [Ar.] Doğrulama. 

t. iderler 004b/22 

 t. olınur 016a/1, 016a/16 

  

taśarruf  [Ar.] Sahip olduğu şeyi istediği 

gibi kullanma yetkisi. 

 t.+ unda 005b/19 

 

taśdįķ [Ar.] Kabul etme, onaylama. 

 t. eylese 024a/12, 027a/22 

 t. olınup 004b/4, 004b/17, 004b/24 

            t. olınmaz 025a/16 

 

taśĥįĥ [Ar.]  Düzeltme, yanlışı doğru hâle 

getirme. 

 t.- i  meħārįc ḥurūfa 002b/20 

 t.+ e 002b/3 

 

taşra [Tr.] Dışarı. 

 t.  011a/24 
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taŧlįķ  [Ar.]  Boşama. 

            t.+ e 024b/21 

t.+ i 027b/18              

            t. etdükden 027a/20, 027a/24 

 t. etdüŋ 027a/1 

 t. eyle 022b/4026b/20, 027a/16 

t. eylese 009a/38, 016b/1, 016b/4, 

017a/14, 017a/18, 018b/10, 18b/21, 

023a/5, 024b/1, 024b/3, 024b/8, 

024b/10, 024b/23, 024b/25, 

026a/23, 027b/11, 028a/16 

t. itdükden 011b/10, 012a/15, 

024a/19, 025a/10, 025a/21, 027b/2,  

027b/4, 027b/6, 027b/20 

t. idüp 017a/10, 018b/8, 025a/3,  

026b/25, 027a/9, 027a/15, 027a/19, 

027b/8, 029b/6 

 t. itmekle 010b/3 

           t. itmişdüm 027b/15 

           t.- i mezbūre 025a/4 

 

taʿyįn   [Ar.] Belirleme. 

 t. etmedin 030a/4 

 t. etmeyüp 030a/23 

            t. itmeyüp 008b/17, 009a/4  

t. olınup 005a/13, 005a/20, 005b/2, 

005b/7, 005b/13, 005b/20 

 

tażmįn   [Ar.] Sebep olunan zarar ve ziyanı 

ödeme. 

 t.+ e 017a/23 

 

teberruǾ [Ar.] Verme, bağışlama. 

 t. itmeyecek 008b/26 

 

teberruʿān  [Ar.] Bağış olarak. 

 t.  019b/15 

 

tecāvüz  [Ar.] Dokunma, el uzatma. 

 t. eylemez 017a/12 

tecdįd-i įmān  [Ar.] İman yenileme. 

 t.- i įmān 026a/25, 026b/17 

t.- i įmān idüp 026b/6, 026b/10,  

026b/14 

 

tecdįd-i nikāĥ   [Ar.] Nikah yenileme. 

t.- i nikāĥ 010b/11, 025a/8, 026b/11,  

026b/14 

            t.- i nikāĥa 026b/15 

 t.- i nikāĥ etmedin 026b/6 

            t.- i nikāĥ itmedin 028a/13 

 

techįz ü tekfin  [Ar.] Ölüyü gömülmek üzere 

hazırlama, yıkayıp kefenleme. 

 t.  003b/12, 003b/15 

 

tefrįķ  [Ar.] Ayırma, ayrılma. 

            t.  024a/3 

            t.+ e 009b/, 024b/15 

t. eylese 009a/36, 010b/5, 010b/7, 

013a/2, 013a/12, 017a/22, 024a/18, 

025a/25 

  t. itdürmege 013a/5 

  t. itdürse 010b/11, 016b/17 

  t. olınmaķ 024a/23 

t. olınsa 016b/22, 016b/25, 017a/2, 

017a/6, 018b/15, 019b/20 
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  t. olınur 009b/18, 012b/6 

 

teķalįf  [Ar.] Vergiler. 

 t.  028b/8 

 t.+ inden 028b/8, 028b/11 

 

tekbįr [Ar.] “Allahu Ekber” sözü. 

 t.+ e 027a/10 

 

tekbir-i teşrik [Ar.] Kurban Bayramı’nda 

farz namazlardan sonra getirilen tekbir. 

           t.- i teşrik 003a/19 

 

tekbįri’l-iftitaĥ   [Ar.] Namaza başlamak için 

söylenen tekbir. 

 t.+ ı 003a/20 

 

tekfįn [Ar.] Kefenleme. 

 t.+ i 003b/12, 003b/15 

 

tekmįl  [Ar.] Bitirme, tamamlama. 

  t. eyle 006b/18  

             t. idüp 012b/15 

 

tekrār [Ar.] Tekrar, yeniden. 

t.  001b/12, 021a/9, 029b/17,  

030a/14 

 

tekzįb [Ar.] Yalanlama, doğru olmadığını 

açıklama. 

            t. eyleseler 023b/23 

 t. idüp 024a/12, 027a/22  

 

telaffuž [Ar.]  Bütün özelliklerini belirtecek 

tarzda seslendirmek. 

  t. idüp 002b/21 

 

temās [Ar.] Birine dokunma. 

 t. olsa 011a/16 

 

temellük [Ar.] Bir eşyayı kendine mal etme. 

 t. etmiş 023a/6 

temessük [Ar.] Yetki belgesi verme. 

 t. virmekle 006b/2 

 t. virüp 006a/24 

 

temkįn [Ar.] İhtiyatlı ve tedbirli olma. 

 t. etmem 021a/5, 021a/10 

 

tenezzüh [Ar.] İhtiyat.  

 t.  024a/4, 024a/7, 024a/10 

 

terāfuʿ [Ar.] Mahkemeye başvurma. 

 t. idicek 012b/5 

 

terāżį [Ar.] Terazi. 

 t.  016a/22, 016b/4 

 

tereke [Ar.] Ölen kimseden kalan eşya, 

mal, para.  

            t.+ de  020b/7 

t.+ den 002a/17, 008b/2, 008b/23, 

009a/19, 019a/4, 019b/24, 020a/3, 

020a/21, 020b/3, 020b/8, 020b/15, 

027b/17 

            t.+ mden 009a/14 
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t.+ sinden 003b/15, 015b/20,  

018a/15, 018b/25, 019a/18, 019b/1, 

019b/22,  020a/2 

 t.+ yi 020a/3 

t.- i Hindden 009b/10 

 t.-i Zeyd 019b/23 

            t.- i Zeydden 014a/18, 016a/23, 

017b/21, 018a/13, 018b/6 

              

terk [Ar.] Bırakma, boşama. 

 t. 002a/6 

            t. eden 020a/7 

            t. eylese 011b/5, 020a/6 

            t. idüp 009b/10 

t. itdükde 016a/7, 016a/13, 017b/23,  

020b/6 

 t. itdükden 020b/3 

 

tesbįĥ [Ar.] Allah’ı zikretme. 

 t.  001b/19 

 

teskįn [Ar.] Yatıştırma, sakinleştirme. 

 t.  007b/3, 007b/7 

 

teslįm  [Ar.]  Bir şey veya birini bir makam 

veya kimseye verme, götürüp vermek. 

            t. etmeyicek 028b/19 

t. idüp 017b/8, 027a/12, 028a/20, 

028b/2, 028b/18 

 

tesmiye  [Ar.] Ad koyma, adlandırma. 

t. 016a/22, 016b/3, 016b/10, 

016b/12,  018b/11  

t.+ siyle 009b/25, 010b/16, 014a/16, 

015a/16, 015a/20, 016a/25, 016b/9, 

016b/16, 016b/20, 016b/24, 017a/1,   

017a/5,  017a/9,  017a/13, 017a/16, 

017b/13, 018a/7, 018a/14, 018a/18, 

018a/22, 018b/4, 018b/8, 018b/10, 

018b/13, 018b/24, 019a/3, 019a/6, 

019a/11, 019a/20, 019a/24, 019b/10, 

019b/14, 019b/19, 020a/1, 020a/5, 

020a/10, 020a/16, 020b/1, 020b/11,  

021a/3,       021a/7,     021a/15 

 

tevābiʿ  [Ar.] Bir kimse ile beraber bulunan, 

ona tabi olan kimseler. 

 t.  002a/7, 002a/10 

   

tevcįh   [Ar.] Rütbe, memuriyet vb. şerefli 

bir şeyi bir kimseye verme. 

 t. olınmayup 003b/3  

            t. olınsa 003b/4 

 

tevkįl [Ar.] Vekil etme. 

           t.+ i 010b/4 

           t. itdi 010b/2 

t. itdin 009b/4 

           t. idüp 011a/1, 028b/23 

t. itdükden 009b/24, 010a/5, 017a/25 

 t. itdüm 024b/21 

 t. itmekle 011a/2 

 

tevzįʿ [Ar.] Dağıtım, pay. 

 t.  025a/15 

 

tezevvüc [Ar.] Evlenme. 
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            t. 012b/4, 015b/5, 

           t.+ den  018b/2 

           t. eylese 009a/27 

t. idüp  011b/21, 012a/8, 012b/25, 

016b/9,  017a/2, 017a/5, 018b/13, 

018b/20 020a/17, 020b/11 

t. itdükden 012a/9, 016a/25, 

016b/16, 016b/23, 020a/5, 020b/2, 

021a/19, 021a/22, 021b/1, 021b/4, 

021b/17, 021b/20, 021b/24, 022a/2, 

022a/6,    023b/25,  024a/4, 024a/8, 

024a/21 

            t. itdün 020a/10 

t. itmek 010b/25, 011a/22, 011b/3, 

011b/9, 011b/11, 011b/14, 011b/15, 

011b/17, 011b/19, 011b/25, 012a/1, 

012a/10, 012a/12, 012a/14, 012a/16, 

012a/19,  012a/20, 012a/21, 

012a/23, 012b/1,  012b/2,  012b/8, 

012b/10, 012b/12, 015b/11, 

015b/13, 023a/20, 027a/14, 027a/17, 

028a/9 

            t.+ üŋ itmek 026b/1 

 

tezvįc [Ar.] Evlendirme. 

t. 010b/10, 012a/4, 015b/9, 015b/17, 

023b/21, 027a/21, 029b/19, 030a/2, 

030a/7,  030a/16 

            t.+ den 023a/1 

t.+ e 009a/29, 009a/32, 009b/4, 

009b/24, 010a/4, 011a/1, 013a/17, 

014b/16, 014b/19, 015a/5, 015a/14, 

017a/25, 024b/18, 024b/24, 

026b/17, 026b/18,   026b/21,   

026b/24 

            t.+ i 010a/22 

            t. etdükde 019b/7, 025a/22 

t. etdükden 019b/11, 019b/14, 

019b/19, 020a/2, 021a/3 

            t. etmedin 026b/3 

t. etmek 015b/2, 023a/11, 023a/13, 

023a/15, 023b/3, 023b/5, 023b/12, 

023b/15 

t. eyle 015a/10, 015a/12, 017b/6, 

026b/12 

            t. eyledükden 010a/17, 018a/18 

t. eylese 009b/1, 009b/21, 009b/22, 

009b/25,  009a/28,  010a/3,  010a/6, 

010a/9, 010a/10, 010a/13, 010a/14, 

010b/16, 010b/6,  010b/14,  011a/6, 

012b/5, 012b/14, 012b/17, 013a/9, 

013a/15, 013b/4, 013b/11, 013b/14, 

013b/19, 013b/22, 014a/8,  014a/10, 

014a/13, 014a/23,  014b/1, 015a/7, 

015a/11, 015a/23, 015b/12, 015b/14, 

015b/7, 015b/10, 020b/25, 024b/14, 

028a/17, 029a/24, 029b/1, 029b/9, 

029b/12,  029b/15,  030a/14 

            t. idersem 029b/8 

            t. iderüm 029a/25 

            t. ideyim 015a/10 

            t. idicek 029b/16 

t. idüp 010b/19, 010a/20, 010a/24,  

013a/4, 013a/21, 013a/24, 013b/24, 

014a/18, 014a/21, 015a/8, 015a/16, 

015a/20, 015a/21, 017a/20, 017b/1, 

017b/8, 017b/14, 018a/8, 018a/22, 
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018b/10,   018b/18,    018b/25,    

019a/11,  

019a/16,  021a/7, 021a/15, 022b/3, 

027a/11, 027a/16, 027a/19, 030a/10, 

030a/13 

 t. itdi 017b/4 

            t. itdin 010b/3, 013b/7 

            t. itdügi 021b/7 

            t. itdügini 015a/21 

t. itdükde 009a/34, 010a/8, 010b/21,  

013a/7,  016a/21,  016b/3  

t. itdükden 009b/7, 009b/9, 

010b/24, 012b/6, 014a/5, 014b/3, 

014b/6, 014b/10, 014b/13,  

014b/17, 014b/20, 014b/24, 

015b/18, 016b/24, 017a/9, 017a/13, 

017a/16, 018a/11, 018b/8, 018a/14,  

018b/4,  019a/3,  019a/6, 019a/24,  

024a/16,  025a/2,  025b/3, 029b/4  

            t. itdün 013a/11, 015a/2 

            t. itdürmem 015b/4 

t. itmek 023a/17, 023a/21, 023a/22, 

023a/24, 023a/25, 023b/1, 023b/7, 

023b/10, 023b/17, 023b/20, 

023b/23, 024a/13,  024a/20,  026b/4,  

026b/8 

velāyet-i t.+ i 012b/19, 012b/23, 

013a/18 

 

tımār [Far.] Osmanlı’da belirli hizmet 

karşılığında şahıslara tahsis edilen toprak 

parçası.  

t.+ ı 005a/7, 005a/16, 005a/21, 

005b/1, 005b/18, 006a/3, 006a/8, 

006a/12, 006b/4, 006b/8, 006b/12, 

006b/19, 007a/1 

007a/12, 007a/16, 007a/19, 007a/21, 

007a/22 

 

tıraş [Far.]  (Sakal, bıyık, kıl için) Dibinden 

kesme, kazıma. 

 t. etmeyüp 002b/19  

 

ticāret [Ar.] Kazanç için yapılan mal veya 

ürün alım satımı. 

 t.  003b/24, 004a/1, 004a/5, 004a/6  

 t.+ inden 004a/14 

 

ŧopraķ [Tr.] Kara parçası, arazi. 

 ŧ.  004b/14 

            ŧ.+ da 006b/13 

ŧ.+ ında 005a/7, 005a/16, 005a/21, 

005b/1,  005b/6,  005b/12, 005b/18, 

006a/3,  006a/8,  006a/12,  006b/4,  

006b/8, 006b/12, 006b/19, 007a/1, 

007a/13, 007a/22 

 

tozluķ  [Tr.] Hayvan yemi üretiminde 

kullanılan bir çeşit mineral. 

 t. 007a/3 

 

ŧoķın-  [Tr.] Dokunmak. 

 ŧ.- madın 011a/19 

 ŧ.- sa 011a/25 

 

ŧoķu- [Tr.] Dokumak. 

 ŧ.- sa 022b/14, 022b/17 
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ŧoķuz [Tr.] Dokuz. 

 ŧ.  012b/15, 020b/19 

  

ŧulūʿ-ı şemse  [Ar.] Güneşin doğuşu. 

            ŧ.+ den 001b/16 

 ŧ.- ı şemseden 001b/16 

 

ŧur- [Tr.] Durmak. 

 ŧ.- amayup 022a/4 

 ŧ.- sa 002b/10 

 

ŧut- [Tr.] Tutmak. 

 ŧ.- mam 021a/9 

 ŧ.- mazuz 003b/17 

 

ŧuta [Tr.]  

 ŧ.  028b/8, 028b/11 

 

tüccār [Ar.] Ticaretle uğraşan kimse.  

 t.  004a/13 

 

U 

ʿuhde [Ar.] Birinin üzerinde bulunan iş. 

sorumluluk 

 ʿu.+ sinden 002b/1 

 

ʿużv [Ar.] Organ, vücudun müstakil bir 

parçası, uzuv. 

            ʿu.+ uŋu 011a/21, 011b/2 

 

Ü 

üç [Tr.] Üç. 

ü.  003b/10, 007b/18, 007b/20,  

008b/21, 008b/23, 010b/24, 017a/4, 

023a/9, 024b/5,  024b/8,  025a/10, 

025a/11, 025a/13 025a/14, 026a/17, 

026a/24, 026b/3, 026b/7, 026b/19, 

026b/23,  027a/1,  027a/2,   027a/3,  

027a/8,  027a/9, 027a/15, 027a/18, 

027b/15, 027b/21, 027b/26, 028a/2, 

028a/15, 028a/18, 028a/20, 028a/22, 

028b/4,  028b/7,  028b/9, 028b/12, 

028b/16, 028b/19, 028b/21,028b/24, 

029a/13, 029a/15, 029a/17, 029a/20, 

029a/21,  029a/22,  030a/5, 030a/23 

           ü.+ er 025a/15 

 

ümmi [Ar.] Babanın kız kardeşi, hala. 

ü.  010b/15, 012a/7, 012b/11, 

013a/3,  013a/13, 014a/2, 014b/20, 

019b/17 

 

 

üzere [Tr.] Amaç, niyet bildiren edat. 

ü. 001b/11, 002a/16, 018b/18, 

023a/7, 024a/22, 027b/18 

 

üzeri   [Tr.]  Üst kısmına, üstüne.  

            ü.+ me 029b/7 

ü.+ ne  001b/3, 004a/2, 004a/8, 

004a/10, 007b/24, 008a/12, 008a/16, 

008a/21, 008b/9, 012a/10, 016a/22, 

016b/4, 018b/5, 018b/20, 021b/13, 

023b/24, 024a/8, 029a/24 029a/23, 

029a/25,   029b/1,    029b/9 

            ü.+ ŋe 029b/8 
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V 

vācib [Ar.] Dinen yapılması gerekli olan  

 v.  003a/19 

  

vacibe  [Ar.] Dinen yapılması gerekli olan. 

            v. olur 004a/6 

            zekavāt-ı v.+ e 004a/8 

            zekavāt-ı v. olur 004a/3 

   

vaʿd  [Ar.] Söz verme. 

 v. idüp 015a/11 

 v. itmekle 015a/11 

 

vāʿiž [Ar.] Dini konuşma yapan kişi. 

 v.  003a/3 

 

vaķf [Ar.] Toplum yararına çalışmayı ilke 

edinen kuruluş. 

 v.  006a/16, 006a/21, 007a/13 

 

vāķıf ol- [Ar.] Farkına varma, haberdar 

olma. 

 v. olduķda 010a/6, 010a/11, 025a/3 

 v. olmaġıla 011a/19 

 

vāķıfe ol- [Ar.+Tr.] Farkına varma, 

haberdar olma. (Kadın) 

v. olduķda 010a/1, 013a/22, 017a/21 

 

vāķiʿ [Ar.] Gerçekleşme, vuku bulma. 

            v. olan 002a/17, 025a/6 

  v. olsa 001b/5 

  v. olup 017a/13, 017a/17 

v. olur 024b/1, 024b/2, 024b/4,  

024b/9, 024b/11, 025a/16, 029b/24 

 

vaķt [Ar.] Zaman. 

 v.+ de 029b/25, 030a/1 

v.+ i 001b/14, 001b/15, 001b/17 

 v.+ idür 001b/15 

 v.+ ine 001b/24 

            v.- i zevale 008a/2 

  

vālide [Ar.] Anne. 

 v.+ si 020b/20 

 

vālideyn [Ar.] Anne - baba 

            v.+ nüŋ 022a/10 

  

var [Tr.] Var, mevcut. 

 v.  002a/1, 026a/12, 028b/25 

 v.+ dur 021b/10 

 

var- [Tr.] Varmak, ulaşmak. 

 v. 025b/6, 025b/8, 025b/10, 

025b/14, 026a/1, 029a/9 

 v.- duķda 007a/17, 011a/14 

 v.- ılur 003b/10 

v.- sa 021a/12, 029a/11 

 v.- ursa 028b/15, 029a/8 

 v.- ursaŋ 025b/24, 028b/14 

 v.- up 003b/8, 008a/19, 008b/4, 

008b/11, 011a/19, 022a/10, 022a/13 

 

vārid [Ar.] Gelen, erişen. 
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emr-i v.  005a/19, 005a/24, 005b/5, 

005b/11, 005b/17, 005b/23, 006a/2, 

006b/6, 006b/10, 006b/21 

 

vāriŝ Ar.] Kendisine miras düşen kimse, 

mirasçı. 

            v.  009b/12, 027b/7, 027b/10 

 v.+ i 009a/3, 009a/13 

 v. olur 014a/1, 014a/6 

 

vāriŝe [Ar.] Kendisine miras düşen kadın. 

v.  027b/3, 027b/5, 027b/18, 

027b/22 

 v. olur 027a/25, 027b/12 

 

vasaŧ [Ar.] Orta, ortalama. 

 v.  018a/15, 018a/16 

 v.+ ı 018a/12 

 v.+ ını 021a/4 

 v.+ ınuŋ 018a/12 

 v.+ ların 018a/19 

 v.+ larını 018a/9 

 v.+ larınuŋ 018a/9, 018a/20 

v.+ uŋ 021a/5 

seyr-i v.  003b/10 

 

vāśıl  [Ar.] Ulaşan. 

 v. olduķda 024b/22 

 v. olmaġıla 029a/10 

 

vaśį [Ar.] Bir ölünün vasiyetini yerine 

getirmekle sorumlu kişi. 

 v.  009a/3, 009a/12 

 v.+ si 008b/2, 019b/5 

 

vaśiyyet  [Ar.] Bir kimsenin kendisi 

öldükten sonra yapılmasını istediği şey. 

 v.  009a/3 

 v. idüp 008a/23, 008b/22 

            v. itdükde 008b/16 

 v. itdükden 009a/16 

 

vaŧıʾ  [Ar.] Cinsel ilişki. 

            v.  011b/5, 017a/14, 019b/19, 

 021a/4,  

           v.+ e 017a/18 

           v. eyledükden 027a/11 

           v. eylese 011a/7 

v. idüp 016b/21, 017a/2, 017a/6, 

017a/21, 022b/3 

v. itdükden 016b/17, 016b/24, 

017a/9, 017b/14, 019a/11 

           v. itmek 011b/7 

 

vaż ʾ  [Ar.] Koyma, konulma. 

 v. olunur 004b/2, 005a/3 

 

ve [Tr.] Ve bağlacı. 

v.  001b/5, 001b/18, 001b/19, 

002a/18, 002b/21, 003a/3, 003a/13, 

003a/16, 003b/2, 003b/7, 003b/23, 

003b/24,  004a/1,  004a/7,  004a/8, 

004a/22,  004a/23, 004a/24, 004b/3, 

004b/5, 004b/13, 004b/17, 005b/24, 

006b/16,  007a/3,  007b/3,  008a/5,  

008b/7,  009a/3,  009a/5, 009a/38, 

009b/10,  010a/22, 010b/18, 

010b/21, 011a/2,  011a/23,  012b/5,  
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012b/6,  014a/4, 014a/18, 014b/17, 

015b/23, 016a/3, 016a/19, 016a/25, 

016b/10, 016b/17,  016b/21, 

016b/24, 017a/2, 017a/6,  017a/9,  

017b/8, 017b/15, 017b/19, 017b/23, 

018a/5, 018a/11, 018a/22, 018b/8, 

018b/10, 018b/11, 018b/13, 

018b/17, 018b/19, 019a/1, 019b/7,  

020b/25,  021a/1, 021a/14, 022b/3,  

022b/5,  022b/6, 022b/11, 022b/14, 

022b/20, 022b/21, 022b/22, 

022b/24, 023a/19, 023b/19, 023b/21 

023b/22, 023b/23, 024a/5, 024a/22, 

024b/12, 024b/22, 025a/23, 025a/24, 

025b/22,  027a/12, 028a/1, 028a/3, 

028a/20,  028b/2,  028b/19, 029a/2, 

029a/4,  029a/16, 029a/17, 029a/18, 

029b/1,    029b/5,     030a/6,      

030a/16 

   

vecd [Ar.] Metinde bahsedilen konuya 

örnek olarak verilmiş müstakil bir anlamı 

yok. 

            v.+ üŋ 002b/21 

 

vech [Ar.] Tarz, biçim, yol. Sebeb, vesile 

 v.+ le 027a/3  

bį- gayr-ı vech   [Ar.] Uyulan yol 

dışında, sebebsiz.       

v.  006b/25, 021b/10, 022a/11, 

022a/14 

             

vech-i maķŧūʿ [Ar.] Belirlenmiş bir bedel 

karşılığı olarak. 

            v.- i maķŧūʿsu 006a/6 

vech-i meşrūh  [Ar.] Açıklanan tarzda. 

            v.- i meşrūh 015a/20  

 

vech-i muĥarrer  [Ar.] Yazıldığı üzere. 

v.- i muĥarrer 001b/11, 005b/8, 

005b/21, 006b/2, 010b/23, 017b/10, 

023a/7, 027b/17 

 

vech- i şerʿį [Ar.] Kanuni yol. 

            v. 008a/14, 008a/19, 008b/4, 

 024a/22 

  

vedūd [Ar.] Metinde bahsedilen konuya 

örnek olarak verilmiş müstakil bir anlamı 

yoktur. 

 v.+ uŋ 002b/22 

 

vekālet  [Ar.] Vekillik, başkasının işini 

görmeye memur olma, birinin yerini tutma.  

 v.+ i 011a/3, 024b/23 

            v.- i ŝābite 010b/4  

 

vekįl [Ar.] Birinin işinin görmesi için 

yerine bıraktığı, yetki verdiği kimse. 

 v.+ üŋ 017b/4 

 

velāyet - i tezvįci [Ar.] Bir kimseyi 

evlendirme velisi. 

 v. 012b/19, 012b/23, 013a/18 

 

veled [Ar.] Çocuk. 

 v.  013a/4, 014a/2, 022b/3, 022b/4 
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v.+ i 010b/15, 012b/11, 013a/1, 

014b/20 

velį [Ar.] Bir çocuğun sorumluluğunu 

üstüne alan kimse. 

v.  013b/1, 013b/3, 013b/6, 013b/10, 

013b/13, 013b/18, 013b/21, 

013b/23,  014a/3,  014a/7, 014b/25, 

015a/4,  017b/12,  018b/23, 019a/5, 

019a/9, 019a/14, 019a/19, 019b/2, 

019b/17,  020b/25 

v.+ si 010a/12, 010a/14, 013a/23, 

013a/24, 014a/20, 014a/21, 015a/6, 

019a/23, 019a/25, 027a/10 

  

v.- i aķrebil ebeveyn 014a/15, 

015a/19 

v.- i aķribi 012b/17, 012b/25, 

013a/3, 013a/13,013a/20, 014a/22, 

014b/2, 014b/6, 014b/10, 014b/13, 

014b/17, 015a/13, 019a/2  

 

ver- [Tr.] Vermek. 

 v.- düm 002a/19  

 v.- icek 004a/14 

 v.- irken 020a/13 

 v.- medin 018a/8, 018a/15  

 v.- se 019b/15 

 

vereŝe  [Ar.] Mirasçılar. 

v.  003b/14, 003b/16, 004b/10, 

004b/18, 004b/20, 004b/23, 008b/22, 

008b/26, 009b/8, 010b/20, 016a/9, 

016a/15, 016b/12, 017b/19, 017b/24, 

020a/13, 020a/21, 020b/2, 020b/3, 

020b/6, 020b/15, 027b/17, 

 v.+ den 002a/15, 009a/10, 017b/18 

 v.+ nüŋ 017b/20 

 v.+ nüŋdür 018a/6 

v.+ si 002a/14, 004b/9, 004b/16, 

009a/10, 009a/21, 010a/21, 010a/25, 

018a/3, 018a/5, 018a/19 

 v.+ sin 016a/7 

 v.+ sinden 003b/14, 018a/3 

 v.+ sine 004b/1, 005a/2 

 v.+ sini 016a/13, 017b/23, 020b/6 

v.+ ye 009a/1, 016b/11, 020a/12, 

022b/23 

 

vesāʾir  [Ar.] Başkaları. 

v. 008b/25, 016a/7, 016a/8, 016a/13,  

016a/14, 017b/24, 020b/2, 020b/6 

 

vilāyet [Ar.] İl. 

             v.+ imüzde 016b/12 

 

vir- [Tr.] Vermek. 

 v.  016b/14, 020a/14 

 v.- dügi 004a/14, 017b/10 

 v.- düginden 016a/6 

 v.- dükde 015b/21, 016a/11, 017b/9 

v.- dükden 006b/15, 016a/2, 

016a/17,  018a/23,  018b/21  

 v.- düklerinde 007a/24 

 v.- düm 009b/5  

 v.- eyüm 006b/16, 017b/7 

v.- medin 018a/11, 018a/18, 018b/9,  

021a/3,  021a/19 
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 v.- mek 002a/14, 004a/10, 006a/24 

v.- mekle 023a/7, 025b/13 

v.- mem 025b/17 

v.- memege 005a/20, 006a/14, 

023a/8 

v.- mese 017b/10, 021a/15 

v.- meyince 015b/3, 015b/5, 015b/9, 

015b/17, 021a/9 

v.- meyüp 005a/18, 006a/19, “

 006b/2, 006b/21, 028b/10 

 v.- mezsin 025b/19 

 v.- miş 016a/8 

 v.- mişidüm 016a/14, 016a/18 

 v.- müş 016a/3 

 v.- müşdüŋ 006b/17 

 v.- müşdüm 015b/23 

v.- üŋ 006a/7, 006a/9, 007a/17 

v.- üp 002a/20, 002a/22, 002a/23, 

004a/16, 004a/18, 004a/19, 008b/23, 

009a/6, 009a/23, 015b/7, 015b/10, 

015b/11, 015b/14, 015b/18, 

015b/22, 016a/12, 022b/10, 

022b/24, 022b/26, 023a/4, 025b/12  

v.- ürken 005a/5, 005a/9, 005b/22, 

007a/3, 016b/11, 017a/15, 017b/3 

v.- ürler 006b/6 

v.- ürlerken 005a/24, 005b/4, 

005b/10, 005b/16, 006b/10,  020b/3,  

020b/7 

 v.- ürsem 028b/9 

v.- üz 006a/11 

v.- se 028b/12 

           fidye v.- mek 002a/13 

ħaber v.- se 023b/19 

ħaber v.- üp 023b/22 

iźin v.- mekle 009a/27, 010a/16 

iźin v.- üp 029a/10 

temessük v.- mekle 006b/2 

temessük v.- üp 006a/24 

zeķavāt v.- mek 003b/25, 004a/11, 

004a/12 

   

viril-    [Tr.] Verilmek. 

v.- + e 005a/5, 005a/8, 005a/23, 

005b/4,   005b/9,  005b/15,  

005b/22, 006b/5,  006b/9 

 v.- + mek 006b/15 

 v.- + üp 004b/1, 008b/21 

 v.- + ür 005a/2 

 

vukuāt  [Ar.] Kavga, olay. 

 v.+ ını 009a/35 

 

vużu’  [Ar.] Abdest. 

             v.+ın  001b/14 

 

Y 

 

ya [Tr.] ya…. ya  bağlacı. 

y. 002a/11, 003a/12, 008b/14 

020a/14, 030a/22  

 

yapāġı [Tr.] Koyundan kırpılan yün. 

 y. 022b/12, 022b/15 022b/26 

y.+ yı 022b/13, 022b/14, 022b/16, 

022b/17, 022b/18, 022b/20, 

022b/26, 023a/2 
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yāħud [Far.] Veya bağlacı. 

 y.  004b/1, 004b/6, 005a/2, 018a/9,  

021a/4, 018a/12, 018a/16, 018a/20, 

020a/22, 020b/17 

 

Yaħūdį [Ar.] Hz.Musa’nın dinine mensup 

kimse, Musevi 

 Y.  012b/3 

 Zeyd-i Y.  012b/4 

 Hind-i Y.+ yeyi 012b/4 

 

yaķı [Tr.] Tedavi maksadıyla vücudun 

ağrıyan yerine yapıştırılan ilaçlı bez. 

 y.+ sı 002b/5 

 

yaķut  [Ar.] Kırmızı renkli değerli taş. 

 y.  003b/24 

 y.+ a 003b/23 

 

yalŋız [Tr.] Yalnız. 

 y.  021b/12 

 

yan [Tr.] Birlikte olma ifade eden ibare. 

 y.+ ında 008b/13, 020b/22 

 

yara [Tr.] Yara. 

 y.+ sını 001b/1 

 

yaş [Tr.] Yaş, doğuştan itibaren geçen 

ve yıl birimiyle ölçülen zaman. 

 y.  003a/1 

y.+ ında 002b/1, 008b/12, 020b/19, 

020b/22, 023a/9, 023a/12 

           y.+ ını 012b/15 

yat- [Tr.] Yatmak. 

 y.- urlar 011a/24 

 

yed [Ar.] El, zimmet. 

 y.+ inde 009a/9, 023a/5 

 

yedi [Tr.] Yedi. 

 y.  020b/22 

 

yem  [Tr.] Hayvan yiyeceği. 

 y.+ lik 007a/3 

 

yemįn [Ar.] Yemin, ant. 

y.+ i 016a/1, 016a/4, 016a/10, 

016a/16,  016a/20,  018a/2 

 

yer 1 [Tr.] Yer, arazi, toprak. 

 y.+ i 003b/25 

 y.+ lerinüŋ 005b/12, 005b/15 

 

yer 2 [Tr.] Görev, makam. 

y.+ ine 002b/21, 002b/22 003a/8, 

004a/15, 006a/25  

 

yetmiş  [Tr.] Yetmiş. 

            y.  020a/17 

 

yevm [Ar.] Gün. 

 y.- i inķıŧaʿda 020a/20, 020b/14 

 

yıķıl- [Tr.] Yıkılmak. 

 y.  025b/8, 025b/10 
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yıllıķ [Tr.] Yıllık. 

 y.  002a/14, 002a/16, 002a/23 

 

yigirmi  [Tr.] Yirmi. 

y.  017b/2, 017b/3 017a/24, 017b/4, 

020b/12, 020b/16, 020b/17 

 

yine [Tr.] Bir daha, tekrar. 

 y.  002b/15, 029b/16, 029b/24 

 

yiyecek [Tr.] Yenecek şey. 

 y.  007a/17 

 

yoħsa [Tr.] Yoksa. 

y. 001b/5, 001b/14, 002a/6, 003a/22, 

003b/13, 003b/21, 008b/19, 009a/1, 

025a/6, 027a/1 

 

yoķ [Tr.] Yok. 

y.+ dur 001b/23, 002a/1, 013a/12, 

025b/22, 026a/9, 026a/13 

yoġ.- iken 003b/6, 003a/13, 

008b/14, 009b/2, 028b/5 

 

yut- [Tr.] Yutmak. 

 y.- sa 007b/5 

 

yüz I [Tr.] Yüz sayısı. 

y.  008b/21, 008b/23, 020a/20, 

020a/24, 020b/12, 020b/16 

  

yüz II [Tr.]  Surat, çehre, yüz. 

           y.+ ine 007b/1 

Z 

 

żābiŧ [Ar.] Eskiden orduda rütbesi 

teğmenden binbaşıya kadar olan subay. 

  ż.+ i 005a/14 

 

żabŧ   [Ar.]  Yönetimi altına alma. 

 ż. itdüklerden 004b/9 

 

žāhir [Ar.] Ortaya çıkma, belli olma. 

  ž. olmaġın 025a/16 

             ž. olsa 004a/17, 029a/1 

             ž. olup 020a/17, 020b/11 

  

ża'f [Ar.] Zayıflık, kuvvetsizlik, hastalık. 

  ż. 007b/14, 008a/8 

  ż.+ ı 007b/13, 007b/23 

 

ża'f-ı śārı [Ar.] Sarılık hastalığı, sarı 

humma. 

            ż.- ı śārı 007b/10, 007b/11 

 

zāil  [Ar.] Ortadan kalkan, yok olan 

  z. 009b/20, 024b/10 

 

zākir [Ar.] Hatırlayan. 

  z. 007b/4 

 

zamān [Ar.] Zaman, vakit. 

z. 002a/8, 020a/17, 020b/11, 030a/4, 

030a/23 

 

żāmin ol- [Ar.+Tr.] Kefil olmak. 
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 ż. ol 007a/11 

 ż. olduķdan 019b/8 

 ż. olmuş 019b/4 

 ż. olurken 022b/18 

 

żāmine  ol- [Ar.+Tr.] (Kadın) Kefil olmak. 

 ż. olurken 023a/2 

 

zānį [Ar.] Zina eden erkek. 

 z. 029a/16, 029a/17, 029a/18 

 

zāniye [Ar.] Zina eden kadın 

 z. 029a/3, 029a/4, 029a/5 

 

žann [Ar.] Sanma, şüphe. 

 ž. 004b/19 

 ž.+ ı 004a/16, 011a/18, 017a/1 

 

 

žarf [Ar.] Kap, kılıf, mahfaza. 

 ž. 004b/13 

 

zāid [Ar.] Fazla, sonradan eklenen. 

 z. 020a/6 

 

ẕehāb [Ar.] Gitme. 

           z. 008b/24 

 

ẕehāb ü iyāb [Ar.] Gidip gelme. 

z. 008b/24 

 

zekāt [Ar.] Zekat. 

 z.  004a/14, 004a/15, 004a/19 

 z.+ e 004a/5  

 z.+ ı 004a/15 

 z.+ ını 004a/18, 004a/20 

 z.+ ıdur 004a/19 

z. virmek 003b/24, 004a/11, 

004a/12 

z.- ı vācibe 004a/8 

 z.- ı vācibe olur 004a/2  

 

zevāl [Ar.] Güneşin tepe noktasında 

bulunma zamanı, öğle vakti. 

           z.+ den 008a/3 

           vaķt-i z.+ e 008a/2 

 

zevc [Ar.] Koca, eş. 

z.+ i 003b/13, 008b/9, 008b/13, 

009a/28, 009a/30, 009a/37, 009b/9, 

009b/14, 010b/1, 010b/8, 012a/4, 

012b/12, 016b/15, 018a/3, 023a/3, 

024a/14, 024b/16, 025b/21, 026a/7, 

026a/12, 026a/24,  029a/16,  

029b/2,  029b/7 

z.- i āħerden 011a/9, 011a/11, 

011b/17 

 z.- i āħeresi 012b/9 

 z.- i āħeresinden 012a/5 

 z.- i āħeri 012a/5, 012b/9 

 z.- i āħerinden 011b/20 

 z.- i medħūl 026b/24 

 z.- i mutası 011b/9 

 ĥiśśe-i z.+ i 009b/11 

 

zevce [Ar.] Bir erkeğin nikahlı karısı, eş.

 z.+ leri 025a/13 
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z.+ m 024b/21, 026a/6, 028a/15, 

028a/19 

 z.+ ŋ  025b/18, 029a/3 

z.+ si 003b/18, 003b/20, 004a/11, 

009b/16, 010b/6, 011a/7,  011a/8,  

011a/11, 011a/13, 011a/17, 

011a/23, 011b/19, 011b/20 

011b/21, 011b/23, 011b/25,  

012a/2, 012a/7, 012a/11, 012a/13, 

012a/15, 012a/18, 012b/9, 012b/11, 

017a/4, 017b/18, 017b/23, 019b/24, 

020b/5, 021a/11, 021b/14, 022a/9, 

022a/12, 022a/14, 022a/19, 

022a/21, 022a/25, 022b/5, 022b/9, 

022b/13, 022b/16, 022b/20, 023b/8, 

023b/24,  024a/7,  024a/24, 024b/1, 

024b/3,  024b/4,  024b/8, 024b/10, 

024b/12, 024b/25, 025a/12, 

025a/17, 025a/18,  025b/1,  025b/6, 

025b/8, 025b/10, 025b/12, 

025b/14,025b/15, 025b/24, 026a/3, 

026a/10, 026a/14, 026a/16, 

026a/19, 026a/22, 026b/5, 026b/10, 

026b/13, 026b/16, 026b/19, 027a/9, 

027b/1, 027b/4, 027b/6, 27b/8, 

027b/20, 028a/6, 028a/8, 028b/13, 

029a/7, 029a/23, 029a/25, 029b/10 

 z.- i āħerāsı 022a/22 

 z.- i āħerden 023b/9 

 z.- i āħerādan 012b/7 

 z.- i āħerāsı 012a/3  

z.- i medħūl 025a/5,  025a/7, 025a/9 

025a/20, 026b/21, 027a/4, 027a/14, 

027a/18, 027a/24, 027b/10, 

027b/14, 028a/12  

z.- i mevŧuʾesi 024a/19 

 z.- i mutası 011b/16 

 ĥiśśe-i z.  010a/19 

 

Zeyd [Ar.] Erkek adı. 

Z. 001b/1, 001b/7, 001b/12, 

001b/16, 001b/19, 002a/1, 002a/2, 

002a/3, 002a/5, 002a/11, 002a/18, 

002b/3, 002b/5, 002b/9, 002b/13, 

002b/14, 002b/21, 002b/24, 

003a/10, 003a/11, 003a/14, 

003a/15, 003a/17, 003a/20, 

003a/24, 003b/2, 003b/22, 003b/25,  

004a/2,  004a/3, 004a/5, 004a/6, 

004a/8, 004a/15  004a/17, 004a/18, 

004a/20, 004a/23, 004b/3, 004b/8, 

005a/3,  005a/9,  005a/24,   005b/4, 

005b/10, 005b/16, 005b/23, 

005b/24, 006a/4, 006a/13, 006a/22, 

006b/2, 006b/6, 006b/10, 006b/17, 

006b/22,  007a/3, 007a/9, 007a/14, 

007a/24,  007b/1,  007b/2, 007b/6, 

007b/18, 007b/20, 007b/21, 008a/1, 

008a/10, 008a/11, 008a/12, 

008a/13, 008a/14, 008a/17, 

008a/18, 008a/19, 008a/22,  

008a/25, 008b/1, 008b/4, 008b/6, 

008b/9,  008b/15, 009a/1, 009a/5, 

009a/12, 009a/17, 009a/20, 

009a/27, 009a/30, 009a/31,  009/37, 

009a/38, 009b/5, 009b/6, 009b/7, 

009b/8, 009b/10, 009b/18, 009b/22, 
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010a/4, 010a/6, 010a/8, 010a/10, 

010a/11, 010a/15, 010a/21, 

010a/24, 010b/1, 010b/2, 010b/3, 

010b/4, 010b/7, 010b/8, 010b/10, 

010b/11, 010b/15, 010b/17, 

010b/19, 010b/20, 010b/21, 

010b/23, 010b/25,  011a/1,  011a/2, 

011a/7, 011a/8,  011a/11, 011a/17, 

011a/21, 011a/23, 011a/24, 011b/1, 

011b/3, 011b/4,  011b/6, 011b/8, 

011b/9, 011b/10, 011b/13, 011b/15, 

011b/16, 011b/18, 011b/20, 

011b/23, 012a/7, 012a/9, 012a/12, 

012a/14, 012a/15, 012a/16, 

012a/17, 012a/19, 012a/21, 

012a/22,  012a/25,  012b/1, 012b/5, 

012b/6,  012b/9,  013a/1, 013a/13, 

013a/16, 013a/20, 013a/23, 013b/2, 

013b/4,  013b/7,  013b/8, 013b/21, 

013b/23,  014a/3, 014a/9, 014a/12, 

014a/13, 014a/17, 014a/20, 

014a/24, 014b/20, 014b/21, 

014b/23, 014b/24, 015a/1, 015a/7, 

015a/10, 015a/13,  015a/15, 

015a/16, 015a/19, 015a/20, 015b/1, 

015b/4, 015b/6, 015b/7, 015b/8, 

015b/10, 015b/11, 015b/14, 

015b/16, 015b/17 015b/18, 

015b/19, 015b/21, 015b/22, 016a/1,   

016a/2,  016a/3,  016a/4, 016a/6,  

016a/8,  016a/9,  016a/10, 016a/21, 

016a/22, 016a/24, 016b/1, 016b/2,  

016b/3,  016b/9, 016b/11, 016b/15, 

016b/17, 016b/20, 016b/23, 

016b/26,  017a/4,  017a/9, 017a/10, 

017a/12, 017a/14, 017a/16, 

017a/17, 017a/19,  017a/24,  

017b/1, 017b/3, 017b/5, 017b/9, 

017b/14, 017b/18, 017b/22, 

017b/23,  018a/3,  018a/4, 018a/7, 

018a/10, 018a/12, 018a/14, 

018a/15, 018a/17, 018a/21, 

018a/25, 018b/2, 018b/3, 018b/4, 

018b/6, 018b/7, 018b/15, 018b/16, 

018b/18, 018b/20, 018b/21, 

018b/22, 018b/25, 019a/7, 019a/11, 

019a/16, 019a/21, 019a/22, 019b/2,  

019b/13,  019b/18, 020a/1, 020a/2,  

020a/4,  020a/5,  020a/10, 020a/11, 

020a/15, 020a/19, 020b/1, 020b/2,  

020b/5,  020b/6, 020b/10, 020b/13, 

020b/19, 020b/23, 021a/2, 021a/6, 

021a/12, 021a/13, 021a/16, 

021a/18, 021a/22, 021a/25, 021b/2, 

021b/3, 021b/7, 021b/13, 021b/14, 

021b/17, 021b/18, 021b/19, 

021b/20, 021b/23, 021b/24, 

021b/25, 022a/2, 022a/6,  022a/7,  

022a/11, 022a/13, 022a/16, 

022a/18, 022a/20, 022a/21, 

022a/24,  022b/2,  022b/5, 022b/8, 

022b/10, 022b/11, 022b/12, 

022b/14, 022b/15, 022b/18, 

022b/19, 022b/23, 022b/25, 023a/1, 

023a/2, 023a/4, 023a/7, 023a/11, 

023a/12, 023a/15, 023a/17, 

023a/20, 023a/22, 023a/23, 

023a/24, 023b/1, 023b/3, 023b/5, 
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023b/7, 023b/11, 023b/20, 023b/21, 

023b/23, 023b/24, 024a/4,  024a/5,  

024a/7,  024a/11, 024a/12, 024a/13, 

024a/17, 024a/19, 024a/20,  

024a/21, 024a/22, 024b/1, 024b/6,  

024b/8,  024b/9, 024b/11, 024b/15, 

024b/16, 024b/17, 024b/19, 

024b/20, 024b/25, 025a/2, 025a/5, 

025a/7, 025a/9, 025a/12, 025a/13, 

025a/17, 025a/18, 025a/22, 

025a/24, 025b/1, 025b/3, 025b/6,  

025b/8,  025b/10, 025b/12, 

025b/14, 025b/16, 025b/17, 

025b/19, 025b/21, 025b/22, 

025b/24, 026a/3, 026a/6,  026a/8,  

026a/10,  026a/12, 026a/14, 

026a/15, 026a/16, 026a/18, 

026a/19, 026a/22, 026a/25, 026b/2, 

026b/3 ,026b/6, 026b/7, 026b/8, 

026b/10, 026b/12, 026b/14, 

026b/17, 026b/19, 026b/20, 

026b/21, 026b/23, 026b/24,  

027a/2, 027a/4, 027a/13, 027a/14, 

027a/17, 027a/18, 027a/22, 

027a/23,  027a/25,  027b/1, 027b/2, 

027b/3,  027b/4,  027b/5,   027b/6,   

027b/7, 027b/8, 027b/10, 027b/12, 

027b/14, 027b/16, 027b/18, 

027b/20, 027b/22, 027b/23,  

027b/25,  028a/2, 028a/5,  028a/7,   

028a/8,  028a/9,  028a/10, 028a/11, 

028a/12, 028a/14, 028a/16, 

028a/17,  028a/19, 028a/21, 

028a/23,  028b/1,  028b/4,  028b/5,  

028b/8,  028b/10, 028b/13, 

028b/16, 028b/17, 028b/19, 

028b/21, 028b/22, 028b/25,  

029a/4,   029a/5,  029a/7,  029a/9,  

029a/12, 029a/14, 029a/17, 

029a/18, 029a/19, 029a/20, 

029a/21, 029a/23, 029a/24, 

029a/25,  029a/26,  029b/2,  

029b/3,  029b/4,   029b/8,   029b/9, 

029b/10, 029b/12, 029b/13, 

029b/18, 029b/20, 029b/21, 

029b/23, 029b/25,  030a/1,  030a/3,  

030a/4,   030a/7,   030a/8,  030a/9, 

030a/10,  030a/12,   030a/14,  

030a/15,   030a/17,   030a/19,   

030a/25 

Z.+ den 008a/20, 009b/18, 012a/5, 

012b/5, 013a/12, 013b/2, 015b/12, 

015b/15, 016b/1, 016b/5, 016b/21, 

016b/22,  016b/25,  017a/2, 017a/6, 

017a/7, 017a/18, 017b/11, 017b/17, 

018a/9, 018a/20, 018a/24, 018b/11, 

018b/15, 018b/16, 019a/8, 019a/13, 

019b/9,  023a/6,  023b/8,  024a/3,  

024a/15, 024a/18, 024a/23, 

024b/14, 025a/19, 025b/20, 026a/1, 

026a/21, 026a/24,  026b/1,  026b/9, 

028a/6, 028b/15, 029a/11, 029a/25, 

029b/12, 030a/15 

Z.+ e 002a/12, 002b/1, 002b/6, 

002b/8,  003a/6,  003a/7, 003b/13, 

003b/24, 005a/9, 005a/24, 005b/4, 

005b/10, 005b/16, 005b/22, 006b/6, 

006b/10, 006b/15, 006b/16, 007a/2, 
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007b/14, 007b/17, 007b/19, 

007b/25, 008a/5,  008a/11,  

009a/26, 009b/3, 009b/5, 009b/8, 

009b/17, 009b/24, 009b/25, 010a/3, 

010a/6, 010a/13, 010b/20, 011a/8, 

011a/10, 011a/12, 011a/16, 011b/1, 

011b/13, 012a/24, 013a/11, 

014a/17, 014a/21, 014b/3, 014b/6, 

014b/10, 014b/13, 015a/11, 015b/2, 

015b/11, 015b/13, 016b/12, 

017a/25, 017b/8, 017b/10, 017b/14, 

018b/14, 018b/25, 019a/2, 019a/6, 

019a/10, 019a/16, 019a/20, 

019b/11, 021a/4,   022a/23,  

022b/1,  022b/3, 022b/6,  022b/18,  

023a/2,  023a/3,  023a/6, 024a/16, 

024a/25, 025b/5, 025b/18, 026a/8, 

026a/12, 026a/20, 026b/18, 

026b/25, 027a/5, 027a/21, 027a/23, 

027a/25, 027b/3, 027b/5, 027b/12, 

027b/22, 028a/25, 029a/3, 029a/16,     

029b/7,      029b/23,     030a/17 

Z.+ i 003a/8, 008a/3, 009b/10, 

016a/7, 016b/19, 021b/16, 023a/10, 

023a/14, 023a/18, 023b/11, 

023b/18, 024a/12, 024a/16, 

030a/20, 030a/22, 030a/25 

Z.+ üŋ 002a/14, 002b/11, 002b/17, 

002b/19, 003a/1, 003b/15, 004a/9, 

004a/13, 004a/21, 004b/16, 

006a/24, 007a/5,  007a/8,  007b/9,  

008a/15, 008a/20, 008b/2, 008b/19, 

009a/21, 009a/35, 009b/15, 010a/5, 

010a/10, 010a/18, 010a/20, 

010a/21, 010a/23, 010b/2,  010b/6,  

010b/9, 011a/13, 011a/14, 011a/15, 

011a/22, 011b/2, 011b/12,  

011b/24,  012a/1, 012a/2, 012a/3,  

012a/11,  012a/13, 012b/2, 012b/7, 

012b/11, 012b/25, 013a/15, 

013a/18, 013b/5, 013b/6, 013b/11, 

014a/12, 014a/16, 014b/8, 014b/12, 

014b/15, 015a/24, 016b/15, 017a/8, 

017b/16, 018a/3, 018a/5, 018a/15, 

018b/23, 018b/25, 019a/15, 

019a/17, 019b/10, 019b/14, 

019b/23, 020b/18, 020b/21, 021a/8, 

021a/10, 021a/11, 021b/11,  022a/7, 

022a/9, 022a/12, 022a/14,  022a/17,  

022a/19,   022b/12, 022b/15, 

022b/17, 023a/13, 023b/2, 023b/4,  

023b/6,  023b/8,  023b/9,  023b/18,  

024a/14, 024a/24, 025a/1, 025a/2,  

025b/4, 025b/15, 026b/13, 026b/16, 

027a/7, 027a/9, 027a/10, 027b/17,  

028a/6,  028a/23, 028b/5, 028b/6,  

028b/11, 028b/24, 029a/2, 029a/22 

 Z.- i faķįre 004a/12 

 Z.- i ġanįnüŋ 004a/11 

 Z.- i marįż 007b/15 

 Z.- i marįżin 007b/12 

 Z.- i mecnun 024b/4 

 Z.- i muslim 009a/28 

 Z.- i muteveffānuŋ 003b/14 

 Z.- i müslimüŋ 003b/20 

 Z.- i müslümanuŋ 003b/17 

Z.- i müteveffanuŋ 010b/13, 

013b/9, 017b/17 
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 Z.- i müteveffānuŋ 002a/13 

 Z.- i naśrānį 009b/14, 018b/12 

 Z.- i naśrānįnüŋ 009b/16 

Z.- i śaġįr 010a/14, 019a/4, 019b/7, 

024b/3 

 Z.- i śaġįre 012b/13 

Z.- i śaġįrenüŋ 014a/19, 019a/2, 

019a/5, 019a/14 

 Z.- i śaġįrin 010a/2 

 Z.- i sipāhį 006a/7 

Z.- i sipāhįnüŋ 005a/7, 005a/16, 

005a/20, 005b/1,  005b/18,  006a/3, 

006a/11, 006b/3,  006b/7,  006b/12, 

006b/18, 007a/1,  007a/16,  

007a/19, 007a/21  

 Z.- i yāħudi 012b/4 

tereke-i Z.+ den 014a/18, 016a/23, 

017b/22, 018a/13, 018b/6 

 tereke-i Z.+ i 019b/23 

    

Zeyneb [Tr.] Kadın adı. 

Z. 011a/14, 011a/24, 012a/5, 

012b/18, 012b/20, 012b/21, 

012b/24, 013a/14, 013a/21, 013b/8, 

013b/10, 013b/13, 013b/18, 

014a/10, 014a/18, 014a/21, 

014a/22, 014b/3, 014b/6, 014b/10, 

014b/13,  016a/12, 016a/19, 

016b/25, 017b/13, 019a/4, 019a/10, 

019a/19, 020b/25, 021b/16, 

022a/15, 022a/22, 022a/25,  022b/1,  

022b/5, 022b/6,  023a/9,  023a/11 

023a/14, 023a/19, 023b/13, 

023b/21, 023b/22, 024a/4, 024a/24, 

028a/19, 028a/21, 029a/24,  029b/1,    

029b/9,     029b/12 

Z.+ den 012b/9, 016a/20, 020b/20, 

021a/1 

Z.+ e 011b/23, 016a/17, 025a/13, 

028a/20 

Z.+ i 010a/20, 010a/22, 011a/5, 

011a/7, 011a/9, 011a/12, 011b/3, 

011b/8, 011b/11, 011b/14, 011b/15, 

011b/17, 011b/21, 012a/1,  012a/8,  

012a/9,  012a/10, 012a/12, 012a/14, 

012a/16, 012b/8, 012b/12, 013b/6, 

014a/16, 014a/20, 015b/10, 

015b/11, 016a/11, 016b/24, 

017a/20, 019a/2, 020b/23, 022a/13, 

022a/16, 023a/13, 023a/16, 

023a/24,  023a/25,  023b/3, 023b/5, 

023b/6, 023b/9, 023b/10, 023b/12, 

023b/16, 023b/17, 023b/23, 

023b/25, 024a/2,  024a/8,  024a/20,  

029b/1,  029b/9,   029b/12  

Z.+ üŋ 011a/15, 011a/18, 011a/19, 

011a/25, 012a/3, 012b/12, 013a/21, 

014a/22, 014a/23, 017a/22, 

017a/23, 021a/11, 022a/12, 

0023a/17, 023a/18, 023b/12, 

023b/18, 023b/25 024a/2, 025b/24,    

025b/25 

            Z.+ üŋdür 012b/21 

            Z.- i śaġįre 020b/22 

 

zifāf  [Ar.] Gerdeğe girme. 

 z.  017a/13 
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źikr  olın- [Ar.+Tr.] Söyleyip belirtmek, 

anmak. 

           ź.  016b/10 

 

źikr it-  [Ar.+Tr.] Allah’ın isimlerini ibadet 

maksadıyla söylemek. 

 ź.  001b/19 

 

źimmet [Ar.] Bir kimsenin üzerine 

geçirdiği ve ödemeye mecbur olduğu borç. 

ź.+ inde 017b/18, 017b/24, 018a/4, 

020b/6 

 

ẕimmį  [Ar.] Müslüman bir ülkede 

yaşayan Hristiyan ve Yahudiler. 

 ʿAmr-ı ẕ.+ ye 009a/15 

  

ziyāde  [Ar.] Fazla, çok. 

z. 004a/3, 005a/25, 006a/2, 006b/25 

007a/4, 007b/14, 007b/24, 010a/8, 

017b/5, 017b/8, 018b/5, 018b/6 

 z.+ sini 017b/11 

            z.+ yi 020a/7 

ziyāret  [Ar.] Ziyaret. 

 z.- i ķubūr 022a/20 

 

žuhūr [Ar.] Ortaya çıkma, görünme. 

 ž.  004b/19 

ž.+ uŋ 001b/17 

         ž. idince 004b/19 

            ž. itmese 008a/4 

           śālavat-ı ž.+ u 001b/17 

 

züyūf [Ar.] Değersiz madeni para. 

z.  020a/9,  020a/10,  020a/11, 

020a/12, 020a/13, 020a/17, 

020a/18, 020a/23 

 

  

z.  020a/9,  020a/10,  020a/11, 

020a/12, 020a/13, 020a/17, 020a/18, 020a/23 
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